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ПРЕДИСЛОВИЕ АВТОРА.

Следующие страницы были написаны с целью создания постоянной летописи фактов, известных автору и касающихся Седьмого полка Огайо. Работа была предпринята с убеждением, что дела и лишения полка имели достаточный масштаб и значение, чтобы заслужить отдельную историю. Собрать факты оказалось чрезвычайно трудно из-за того, что столь большая часть военнослужащих все еще находилась на службе. Поэтому книга написана главным образом по памяти. Если она послужит тому, чтобы запечатлеть в умах общественности как тяготы, так и долгую и верную службу этого доблестного полка, то цель автора будет достигнута.


Warren, May, 1865.


ПРЕДИСЛОВИЕ.

Это предисловие к истории Седьмого пехотного полка добровольцев Огайо написано по просьбе талантливого автора книги, но без предварительного прочтения, просмотра или ознакомления с ее содержимым. Тем не менее, я питаю столь сильное доверие к способностям, честности, откровенности, здравому смыслу и хорошему вкусу моего старого друга и «товарища по оружию», что охотно принимаю его труд на веру и с радостной уверенностью рекомендую его другим.

Но был ли спрос на еще одну книгу о войне? Или же дела и лишения одного полка среди тысяч участвовавших в войне представляли такой интерес, чтобы требовать отдельной истории? Это вопросы, которые автор, несомненно, тщательно взвесил, прежде чем приступить к написанию; и его ответом на них является эта книга. Я согласен с ним. Эта нация испытывает и будет испытывать глубокий и непреходящий интерес к войне. За последние четыре года мы творили историю непревзойденной, возможно беспримерной по важности для всего мира. Мы сами не можем осознать масштаб той работы, которую проделали, или, вернее, которую Бог проделал через нас. Успешные восстания нидерландцев против тирании Филиппа II, пуритан против тирании Карла I, республиканцев против тирании Георга III кажутся ничтожными (какими бы важными они ни были) по сравнению с успешным восстанием преданных, любящих Союз, любящих свободу граждан этой Республики против тирании измены и рабства. Это была великая борьба за великое дело, и Бог даровал нам великую победу. Не было на земле ни одной нации, которая не была бы заинтересована в этом конфликте. О да, это касалось нашего общего человечества. Все это будет увидено яснее и прочувствовано глубже двадцать, пятьдесят, сто лет спустя, чем сейчас. Но чтобы донести и увековечить плоды этой победы, нам необходимы хроники войны — множество хроник, составленных с самых разных точек зрения и самых разных видов, больших и малых. История этой войны еще не написана, и, пожалуй, еще много лет не может быть написана успешно. И чтобы однажды она была написана так, как подобает, каждый полк, которому есть что рассказать, должен поведать свою историю. Эти полковые истории будут неоценимы для Бэнкрофта, который пятьдесят лет спустя напишет историю этой войны. Мир только начинает понимать истинный характер и призвание истории — заставить прошлое жить в настоящем; не в грандиозных зрелищах, не в шествиях королей, принцев и могущественных завоевателей, а в обычной повседневной речи и поступках простых людей. Когда Мерль д’Обинье собирался писать «Историю Реформации», он написал Гизо за советом. Гизо поддержал его и посоветовал продолжать, но добавил: «Дайте нам факты, происшествия, детали». Этот совет совпал с целью и гением д’Обинье, и результатом стала книга, которая, несмотря на обсуждение доктрин и тем, обычно считающихся сухими и неинтересными, обладает для стариков и молодежи, для людей всех классов всей прелестью романа. В этом — его «фактах, происшествиях, деталях», наряду с его увлекательным стилем — заключается очарование трудов Маколея. Но чтобы историки могли писать такие истории — чтобы историк этой войны мог написать такую историю, «факты, происшествия, детали» должны быть зафиксированы. Следовательно, существует спрос на еще одну книгу, на множество других книг о войне.

Вдобавок к этому каждый полк великой Армии Союза в этой войне имеет свою собственную историю, представляющую особый интерес для его ближайших друзей. И я верю в то, что однажды сказал доктор О. В. Холмс: «Я бы и гроша ломаного не дал за человека, у которого каждый гусь не был бы лучше чужого лебедя». Для нас из старого Седьмого «все наши гуси были лебедями». Верили в нас другие или нет, мы верили в себя и друг в друга; мы были обществом взаимного восхищения, состоящим из тысячи с лишним человек. И дело в том, что по какой-то причине, которую я не могу назвать, Седьмой полк со дня своего зачисления на службу и до дня демобилизации всегда был гордостью и любимцем Огайо, особенно Северного Огайо. В этом отношении у него не было соперников. Верно, это был хорошо дисциплинированный, доблестный, воюющий полк; но таковыми были и многие другие. Верно, у него были храбрые и искусные офицеры; но таковые были и у многих других. Верно, в его рядах состояли люди утонченные, образованные и высокого социального положения; но таковые были и у многих других. Я затрудняюсь это объяснить, но факт тем не менее оставался таковым, как я его описал; и поскольку его дела соответствовали его славе, его деяния, более чем чьи-либо еще, требуют сохранения в постоянной летописи. И если я не ошибаюсь, читатель следующих страниц, который проследит за Седьмым от дня его зачисления на службу в Кливленде в 1861 году до дня, когда жалкая его горстка после долгих походов и сражений почти по половине Союза была демобилизована в Кливленде в 1864 году, найдет в них с лихвой компенсированным потраченное время.

Ф. Т. Б.


Chicago, Ill., May, 1865.
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СЕДЬМОЙ ПОЛК.



ГЛАВА I. Падение Самтера. — Начало гражданской войны. — Приготовления Юга. — Знатность.


Мрачным апрельским днем 1861 года телеграф разнес по всей стране весть о том, что форт Самтер — крепость, принадлежащая Соединенным Штатам, — подвергся обстрелу со стороны отряда мятежников, тем самым положив начало всем ужасам гражданской войны.

Для подавляющего большинства людей гражданская война в нашей доселе мирной стране была совершенно неожиданной. Она разразилась так внезапно, что потрясла всю страну. Люди настолько привыкли к бурной риторике в Конгрессе и за его пределами, что воспринимали эти угрозы раскола Союза как простое бахвальство.

После первого столкновения у форта Самтер как Север, так и Юг отступили в испуге, словно опасаясь надвигающейся бури. Жители же Юга, лучше подготовленные воспитанием к сценам борьбы и кровопролития, восприняли известие о начале гражданской войны с меньшей тревогой, чем северяне. Последние встретили его с грозным достоинством, сознавая свою способность сокрушить мятеж. Юг с присущим ему высокомерием рассчитывал на легкую победу. Долгое отправление власти в национальных делах приучило его смотреть на жителей свободных штатов как на своих подчиненных, требующих лишь удара для покорения, — готовых сложить оружие и искать спасения в бесчестии. Они приняли нас за расу трусов, поскольку ради мира мы уступали их эгоистичным требованиям на наших общественных советах. Конечно, в Конгрессе у нас были дерзкие духом люди, которые давали отпор этим задирам-предателям, заставляя их прочувствовать всю силу северной доблести. Но это были единичные случаи, снискавшие уважение южан к личностям самих участников, а не к Северу как к народу. Они рассматривали эти яркие примеры скорее как доказательство отсутствия у нас рыцарских качеств, а потому не избавились от своего ложного мнения о народе, с которым им предстояло встретиться на кровавых полях.

Одной из причин, по которым Юг лелеял столь невысокое мнение о Севере как о военной силе, было то, что Север полностью пренебрегал развитием военного искусства. В армии и на флоте было так мало представителей Севера, что обе эти структуры почти целиком находились под контролем Юга.

Этот контроль Юг осуществлял годами, пока его жители не стали считать себя единственными людьми в стране, способными носить оружие. Они тешили себя мыслью, что они и есть армия, а мы — лишь сброд, который при первом же столкновении будет рассеян без надежды на перегруппировку. Но в этой борьбе, как и во всякой другой, где аристократические привилегии сталкиваются со свободой демократии, этим высокомерным господам суждено было столкнуться с горьким разочарованием; их заставят уважать крепкие мускулы и храбрые сердца так называемого плебейского Севера.

Эта явная враждебность Юга к Северу заставила первый встать на военные рельсы и подтолкнула к проведению курса политики, который, как бы возмутительно он ни выглядел, тем не менее являлся необходимостью в его попытке обрести независимость. Первым шагом было переведение себя на военное положение. Эту задачу Юг совершенствовал в течение нескольких лет. Вторым шагом было установление такого контроля над правительством, чтобы оно оказалось бессильным на начальных этапах мятежа, дабы мятежники могли набраться сил для отражения первого удара и тем самым захватить инициативу.

В течение тридцати лет Юг постепенно переходил на военное положение. Ополчение было организовано; формировались независимые роты якобы без всяких воинственных целей, но на самом деле для противодействия любым посягательствам федерального правительства на то, что лидеры считали правами южного народа. Избрание Авраама Линкона президентом не стало причиной гражданской войны, а лишь поводом к ней. В сознании жителей Юга существовало стремление к независимому правительству, которое обеспечило бы аристократии более прочное положение. Иными словами, федеральное правительство было слишком демократичным. Но заговорщикам требовалась какая-то видимая уважительная причина для гражданской войны, иначе народ, который в душе был честен, отвернулся бы от них в момент, когда они были нужнее всего. Поэтому время для начала гражданской войны было выбрано как нельзя лучше. Людям внушили, что инаугурация президента Линкона является достаточным поводом; и таким образом мечта этих сторонников раскола длиною в тридцать лет наконец осуществилась. Предлог для войны был подменен ее причиной, а масса южного населения воспылала жаждой встретиться на кровавых полях с теми, кто, как их уверяли, собирался лишить их прав и низвергнуть в пучину гибели.

В каждой нации всегда есть класс, именуемый знатью. Но истинная знать в Америке — это класс людей, заслуживших это отличие благородными делами; великих не титулами и дворянскими подвязками, а великими свержениями: не тот класс, который основывает свое право на этот титул на количестве и положении принадлежащих ему человеческих существ. Американский народ считает, что отличие должно воздаваться тем, кто его заслужил, и что оно не может быть предметом монополии. Каждый человек, каким бы скромным ни было его рождение, имеет такое же право вступить в борьбу за этот приз, как и тот, кто родился в высшем сословии. Именно эта свобода, дарованная всем, заставила северные штаты совершить столь быстрый прогресс к цивилизации и величию; и именно ущемление этого великого принципа бросило тень на порабощенный Юг. Одной из главных целей лидеров Юга было остановить стремительный рост Севера, который, как они осознавали, однажды превратит их в беспомощное меньшинство, ибо сами они не успевали за этим быстрым прогрессом. Их амбиция заключалась в том, чтобы капитал контролировал труд, в то время как трудящиеся классы должны были подчиняться капиталистам, а навязано им должно было быть подобие крепостного права. Богатый класс должен был жить в роскоши и праздности за счет неоплачиваемого труда своих рабов. Эти факты лидеры порочного мятежа, который им предстояло развязать, тщательно скрывали от своих сторонников. Это удалось сделать столь успешно, что народ Юга посчитал эти мнимые несправедливости со стороны правительства, живописанные им их господами, истинной причиной их попытки отделиться от Союза. Есть надежда, что народные массы вскоре увидят разницу между служением привилегированному классу аристократов и членством в свободной Республике.

 

ГЛАВА II. Призыв Президента к мобилизации войск. — Формирование Седьмого полка. — Его отправка в лагерь Деннисон. — Его реорганизация и выступление в поход.



В понедельник, 15 апреля, Президент объявил о призыве 75 000 добровольцев на трехмесячную службу. Штаты немедленно откликнулись на этот призыв числом, вдвое превышающим требуемое. Никогда в истории мира не наблюдалось подобного отклика на призыв какой-либо страны. Люди бросали земледельческие орудия в полях и устремлялись к призывным пунктам. Исполнительную власть штатов завалили прошениями о формировании рот и батарей по призыву Президента.

По этому призыву за Огайо были закреплены тринадцать пехотных полков. За пятнадцать дней губернатору Деннисону было предложено 71 000 военнослужащих для заполнения квоты штата. В различных точках штата были созданы лагеря, и войскам было приказано собраться в них. Лагерь Тейлор в Кливленде, штат Огайо, был развернут 22 апреля, и к 27-му числу в нем насчитывалось несколько тысяч военнослужащих. Из них город Кливленд выставил три роты пехоты; округ Трамбулл — одну; округ Махонинг — одну пехотную роту и артиллерийский взвод; округ Портидж — две; округ Лейк — одну; округ Лорейн — одну; округ Гурон — одну, тогда как город Толидо был представлен целым полком. В конце апреля эти разрозненные роты были сведены в полк, составивший Седьмой полк Огайо. Он состоял из подходящего материала для боевого полка. Большинство его участников были людьми беспокойными, любителями приключений, в то время как многие принадлежали к лучшим слоям общества. Полк в целом сочетал в себе редкие военные таланты. Многие из его офицеров и рядовых были искушены в тактике; а те, кто не владел ею, немедленно приступили к получению необходимых знаний скорее через практику, чем через учебу, ибо, за некоторыми исключениями, это был не книжный полк. Члены полка слишком тяготели к авантюризму, чтобы предаваться усердной учебе или глубоким размышлениям. Но для практических целей я сомневаюсь, что в штате нашлось бы полку превосходящий. На службе он легко приобретал дисциплину; однако вне службы его бойцы не отличались излишней изысканностью в поведении, редко предаваясь развлечениям предосудительным самим по себе, но в то же время потакая той склонности к веселью, которая отличала их на протяжении всей их службы. В нем не было трутней; для таковых в нем не находилось товарищества.

Прекрасным воскресным утром в начале мая, когда утренняя свежесть рассеивала сырость и тени ночи над городом и деревней, по улицам города Кливленда двигался полк. Тишину нарушали лишь нежные звуки музыки и тяжелая поступь солдат. Ничто, кроме этой воинской выправки, присущей поведению членов полка, не отличало их от толпы, спешившей в том же направлении; ибо не было ни оружия, ни мундиров. Каждый боец был одет в гражданское платье, и не предпринималось никаких попыток выполнять воинские перестроения. Это был просто марш решительных людей на защиту своей страны. Торжественность и подобающее отсутствие излишнего энтузиазма придали этому событию возвышенность и величественность. Лица этих храбрых мужей были омрачены мыслями об ожидавших их опасностях и оставленных позади близких. Они шли выполнять священное доверие, возложенное на них согражданами. «Это был первый марш доблестного Седьмого». Прибыв на станцию Кливлендской, Колумбусской и Цинцингатской железной дороги, они сели в поезд до лагеря Деннисон, куда прибыли во второй половине дня следующего дня. Здесь к их приему оказались совершенно не готовы: никаких бараков возведено не было, хотя за несколько дней до этого туда были отправлены сто человек именно с этой целью. Земля на месте лагеря, разбитого на бывшем кукурузном поле, насквозь промокла от трехдневного дождя. Но несмотря на эти трудности, к закату солнца полк построил бараки и устроился относительно сносно. Через несколько дней роты приступили к строевым занятиям всерьез, и их успехи были соответственно быстрыми.

11 мая полку было приказано избрать тайным голосованием трех штабных офицеров. Кандидатами в полковники были Э. Б. Тайлер из Равенны, бывший бригадный генерал ополчения, и Джеймс А. Гарфилд. Избран был первый. Гарфилд впоследствии стал полковником сорок второго полка и во главе бригады разгромил Хамфри Маршалла в Кентукки, за что получил генеральскую звезду. Капитан У. Р. Крейтон был избран подполковником, а Дж. С. Кейсмент из Пейнсвилла — майором.

13 мая, после того как Президент объявил о призыве 42 032 добровольцев на трехлетний срок, в Седьмом полку состоялось собрание, на котором все офицеры, кроме одного, высказались за формирование по этому призыву. Когда этот вопрос был вынесен на рассмотрение полка на следующий день, около трех четвертей личного состава завербовались на трехлетнюю службу. Офицеры по набору были отправлены домой, и к середине июня полк был укомплектован. Он был зачислен на трехлетнюю службу 19 и 20 июня.

Роты получили следующий офицерский состав: рота А — капитан О. Дж. Крейн, первый лейтенант А. К. Берджесс, второй лейтенант Д. А. Кимбалл; рота В — капитан Джеймс Т. Стерлинг, первый лейтенант Джозеф Б. Молино, второй лейтенант Х. З. Итон; рота С — капитан Джайлз В. Шертлифф, первый лейтенант Джадсон Н. Кросс, второй лейтенант Э. Хадсон Бейкер; рота D — капитан Джон Н. Дайер, первый лейтенант Чарльз А. Вид, второй лейтенант А. Дж. Уильямс; рота Е — капитан Джон В. Спраг, первый лейтенант Артур Т. Уилкокс, второй лейтенант Ральф Локвуд; рота F — капитан Д. Б. Клейтон, первый лейтенант Джон Б. Рауз, второй лейтенант А. К. Дей; рота G — капитан Ф. А. Сеймур, первый лейтенант У. Х. Робинсон, второй лейтенант Э. С. Куэй; рота Н — капитан Джоэл Ф. Аспер, первый лейтенант Джордж Л. Вуд, второй лейтенант Хэлберт Б. Кейс; рота I — капитан У. Р. Стерлинг, первый лейтенант Сэмюэл Макклелланд, второй лейтенант Э. Ф. Фитч; рота К — капитан Джон Ф. Шутте, первый лейтенант Оскар В. Стерл, второй лейтенант К. А. Ничелм. Х. К. Кушинг был назначен хирургом, а Ф. Салтер — помощником хирурга. Джон Моррис был назначен квартирмейстером, Луи Г. Де Форест — адъютантом, а преподобный Ф. Т. Браун — капелланом.

Лагерь Деннисон отлично подходил для роли учебного лагеря. Он разделен на две части полотном железной дороги Маленького Майами, в то время как река с тем же названием протекает вдоль его границы. Он расположен между пологими холмами значительной величины в слегка волнистой долине. Летом здесь красиво, зимой — мрачно.

Вскоре после зачисления на службу полк прошел смотр под командованием Джорджа Б. Макклеллана, в то время генерал-майора ополчения Огайо, командовавшего Департаментом Огайо. Сразу после этого нам было приказано присоединиться к его силам в полевых условиях.

Соответственно, во второй половине дня 26 июня полк сел в поезд до Колумбуса, штат Огайо, под командованием подполковника Крейтона, так как полковник Тайлер убыл заранее. Прибыв в Колумбус поздно ночью, полк был пересажен на Центральную железную дорогу Огайо и прибыл в Белл-Эйр во второй половине дня следующего дня. Ему было немедленно отдано приказание переправиться через реку в Бенвуд — небольшую станцию на Балтиморско-Огайской железной дороге в нескольких милях ниже Уилинга. Здесь полк впервые был снабжен боеприпасами. После того как ружья были заряжены, полк разбил лагерь на бивуаке. Сильно утомленные долгой дорогой, люди бросились на жесткую землю и вскоре погрузились в крепкий сон.

Тем временем майор Кейсмент руководил переброской багажа и припасов через реку к ожидавшему составу поездов.

Тут и там виднелись сгрудившиеся вокруг тлеющих костров темные силуэты людей, обсуждавших ходившие по лагерю и не имевшие видимого источника слухи о засадах, маскированных батареях и прочих скрытых ужасах.

Ранним утром 28 июня три железнодорожных состава медленно везли полк в глушь Западной Виржинии, где ему предстояло встретиться лицом к лицу с безумием войны.

Ранним днем он прибыл в Графтон и, пересев на паркюрсбергскую ветку железной дороги, до наступления темноты прибыл в Кларксбург и расположился лагерем на окраине селения. Весь полк занял палатки, которые были встречены со значительно большим одобрением, чем тесно набитые казармы.

Во время стоянки в этом месте полку было вручено знамя — подарок «Турнеров», немецкого общества из Кливленда.

Примерно в тридцати милях от селения Кларксбург находится небольшой поселок Уэстон, бывший тогда печально известным прибежищем мятежников. В этом месте находился банк, в котором оставались вклады на сумму около тридцати тысяч долларов. Власти желали заполучить это сокровище. Эта задача была поручена Седьмому полку. Предполагалось совершить внезапное нападение на городок ранним утром, прежде чем кто-либо успеет поднять тревогу.

Во второй половине дня последнего дня июня полк прошел через селение, переправился через реку на так называемый Кларкссбургский большак, ведущий в Уэстон. Стояла невыносимая жара, а люди совсем не привыкли к маршам. К закату солнца было пройдено совсем немного, и все сильно устали, но доблестный отряд все же продолжал движение. Уставший и сбивший ноги, он двигался вперед до рассвета, когда между ним и селением оставалось еще значительное расстояние. Люди начали отставать у дороги, будучи не в силах идти дальше. В этот злополучный момент в поле зрения показалась река, делающая излучину у дороги примерно в миле от Уэстона. По другую сторону дороги тянулся пологий склон возделанной земли с разбросанными тут и там рощицами. Из-за одной из них появился человек, и, приняв его за вражеского разведчика, был отдан приказ «огонь», после чего прозвучало несколько выстрелов, впрочем, не причинивших вреда цели. Было скомандовано беглое движение, после чего солдаты, будучи не в силах тащить ранцы, побросали их вдоль дороги.

Прибыв в город, правое крыло совершило обходной маневр налево, в то время как левое крыло проделало аналогичный маневр направо, развертываясь по ходу движения. Таким образом селение оказалось полностью окружено. Первым известием о присутствии военных для горожан стало исполнение оркестром, расположившимся в парке, песни «Знамя, усыпанное звездами». На банк была выставлена охрана, а один из военнослужащих полка был выделен для ведения дел.

Граждане, преданные Союзу, были вне себя от радости при виде федеральных войск. Они приготовили завтрак для всего полка и совершили прочие благотворительные поступки, засвидетельствовавшие их преданность делу Союза. Полк расположился лагерем на берегу реки, недалеко от кладбища.

В первые дни нашего пребывания в Уэстоне было арестовано множество неблагонадежных граждан, несколько человек из которых были отправлены в Колумбус, штат Огайо, для ожидания решения федерального правительства.

В то время небольшой отряд под командованием подполковника Понда из семнадцатого пехотного полка добровольцев Огайо был осажден в Гленвилле, небольшом селении на берегу Малой Канави, превосходящими силами мятежников под командованием майора Паттона при содействии капитана О. Дженнингса Вайза. На помощь ему были направлены роты Н и В. После утомительного двухдневного и ночного марша они установили связь с полковником Пондом, причем мятежники при их приближении отступили.

Еще шесть рот полка прибыли в Гленвилл на следующий день, поскольку полковник Тайлер опасался, что первый отряд может потерпеть неудачу. Примерно в то же время прибыло несколько других полков, но вскоре они ушли.

Во время пребывания полка в этом месте было отправлено много разведывательных экспедиций, в ходе которых пришлось столкнуться со многими опасностями и тяготами.

Сразу перед нашим прибытием в Гленвилл одна патриотка верхом проскакала через лагерь мятежников, держа звезды и полосы в одной руке и пистолет в другой, бросая вызов полчищам мятежников. Преследуемая, она нашла убежище в нашем лагере и в конце концов сопровождала авангард наших сил до родного дома с гордым удовлетворением от созерцания старого знамени, вновь водруженного на ее родной земле. За время войны ей пришлось пережить немало опасностей. Однажды она отправилась навестить брата, скрывавшегося в лесу, чтобы отнести ему еду, когда ее окликнул вражеский пикет. Она развернула коня и благодаря быстрой езде спаслась, а пули мятежников пролетели над ее головой, не причинив вреда.

Рядовой Адамс из роты С был ранен в пикете, став первой жертвой в полку от рук противника. Примерно в то же время под капитаном Шертлиффом убили лошадь, когда он ехал верхом в окрестностях лагеря, в пределах федеральных позиций.

В этом месте возникли некоторые трудности с добыванием продовольствия. Какоое-то время полк питался кукурузной мукой и свежей говядиной. Однако вскоре была запущена мельница, и запасы муки и крупы стали поступать в изобилии.

 

ГЛАВА III. Преследование генерала Вайза. — Тайлеру приказано угрожать Гаули-Бридж и создать угрозу коммуникациям Вайза.



11 июля генерал Роузкранс по приказу генерала Макклеллана провел свою бригаду восемь миль по горной тропе в тыл сил мятежников, занимавших вершину Рич-Маунтин под командованием полковника Пеграма. Это движение привело к сражению с тем же названием. Мятежники потерпели полное поражение и совершили поспешное отступление к броду Каррикса, где 13-го числа были снова разбиты с потерей своего генерала.

Тем временем генерал мятежников Вайз занял долину Канави с небольшим числом регулярных войск и значительным отрядом ополчения.

Авангард этих сил простирался вниз по реке до Баффало, в то время как кавалерия мятежников совершала многочисленные набеги в окрестностях Пойнт-Плезант — селения, расположенного при впадении Канави в реку Огайо.

Для противодействия этой силе был направлен генерал Кокс с бригадой войск Огайо. Его главные силы поднимались вверх по реке на судах, в то время как на каждом фланге поддерживался достаточный заслон для предотвращения внезапного нападения.

Генерал Вайз постепенно отступал под натиском этих сил, пока, добравшись до берегов Скери-Крик, не возвел земляные укрепления и не стал ожидать подхода союзных войск.

Пока эти маневры осуществлялись в долине, полковнику Тайлеру было приказано наступать с бригадой через Саттон, чтобы угрожать Гаули-Бридж и создать угрозу коммуникациям Вайза.

22 июля Седьмой полк выступил из Гленвилла по так называемой Бракстонской дороге в сторону Буллтауна, где к нему должен был присоединиться полковник Тайлер с семнадцатым полком Огайо, двумя ротами Первой Виржинии, батареей капитана Мака из артиллерии Соединенных Штатов и взводом двенадцатифунтовых орудий капитана Снайдера, составив отряд численностью в полторы тысячи человек.

Мы прибыли в Буллтаун вечером следующего дня, не встретив сопротивления со стороны мятежников, которые были рассредоточены небольшими отрядами по всему этому региону. Мы ожидали столкнуться с противодействием у брода на Малой Канаве, примерно в двадцати милях от Гленвилла, но за исключением небольшой шайки партизан, которые очень старались держать реку между нами и собой, никаких мятежников мы не увидели.

Лишь вечером 25-го числа мы снялись с лагеря, да и то лишь для того, чтобы пересечь гряду холмов в долину Элка, где мы оставались до 27 июля.

В этом лагере мы узнали о силах мятежников во Флэт-Вудс в шести милях отсюда в направлении Саттона. 27-го числа мы выступили в сильный дождь для атаки их лагеря, но при нашем приближении они в панике бежали.

Мы оставались во Флэт-Вудс до следующего воскресенья, после чего двинулись в Саттон на расстояние десяти миль.

Саттон, административный центр округа Бракстон, расположен у подножия высокой гряды холмов на правом берегу реки Элк. Через реку перекинут подвесной мост. Позади селения, примерно на двухстах футах выше него, находится прекрасное плато с грядой холмов на заднем плане. К этому плато можно было подойти лишь через узкое дефиле, выходящее к реке, которое легко оборонялось, ибо правильно установленная батарея держала бы под обстрелом все подходы на милю вокруг; к тому же противнику пришлось бы пересекать реку Элк под огнем. Природа сделала эту позицию труднодоступной.

Отряд, увеличившийся теперь примерно до двух тысяч человек, расположился лагерем на этом плато, причем две роты Первой Виржинии и батарея Мака были выдвинуты вперед за реку для обеспечения безопасности дороги спереди.

Отряд немедленно приступил к возведению фортификаций: капитан Аспер был направлен перед позицией капитана Мака на Саммервиллском большаке с инструкциями выбрать подходящее место, а затем построить укрепление, контролирующее дорогу. Обнаружив точку, где дорога делает крутой поворот, капитан возвел сооружение, которое, хотя и не имело никакого значения во время пребывания полка в Саттоне, впоследствии оказалось хорошим оборонительным пунктом, когда стоявший там немногочисленный гарнизон подвергся нападению.

2 августа полк покинул Саттон и, вновь перейдя реку, двинулся в сторону Гаули-Бридж. День выдался жарким, что в сочетании с холмистым характером местности затрудняло продвижение. И офицеры, и рядовые выбывали из строя, не в силах идти дальше, будучи изнурены жарой и труднопроходимостью дорог. К ночи мы пересекли лишь одну гряду холмов и оказались в долине реки Малый Бёрч, у подножья горы Бёрч. На следующее утро мы снова двинулись в путь, достигнув реки Большой Бёрч в сумерках, пройдя за день всего несколько миль.

Во второй половине дня к нам присоединился наш капеллан, который во время нашего пребывания в Гленвилле вызвался пробраться через всю страну с донесением к генералу Коксу. И теперь, после более чем двухнедельного отсутствия с опасным поручением, он снова был с нами — такой же бодрый и беззаботный, как и тогда, когда отправлялся на свое дерзкое предприятие. Он присоединился к нам со стороны Гаули-Бридж, став первым, кто совершил этот путь. В одиночку, через местность, кишевшую бандами кровожадных партизан и разбойников, он проехал более полутораста миль. Перед лицом таких подвигов индивидуального героизма все, кроме величия и масштаба крупных сражений, бледнеет и уходит в тень. В таких одиночных подвигах кроется суровая, безмолвная дерзость, которая затеняет безумную храбрость поля боя.

От нашего капеллана мы узнали, что генерал Вайз покинул долину, сжег мост через реку Гаули после переправы своих сил. Он испугался и бежал. И таким образом мятежный генерал, который в Чарлстоне заявлял: «Клянусь Богом, звезды и полосы больше никогда не будут развеваться над этим городом», в последовавшую среду воскликнул: «Враг наступает на нас, почему чёрт побери вы не укладываете мой фургон», и, последовав совету своего страха, в панике бежал.

Но вернемся к Седьмому полку, который мы оставили в его лагере близ Большого Бёрча.

Утром 6 августа мы снялись с лагеря и по горной дороге прибыли в Саммервилл в следующую среду, расположившись лагерем на холме Аддисон.

Окрестности Саммервилла чрезвычайно красивы. Местность слегка волнистая, больше похожая на открытую равнину или в некоторых отношениях на прерию, нежели на долину между двумя очень высокими хребтами. Она достаточно холмиста, чтобы скрывать горы, отделяющие Гаули от реки Элк.

В нашем прежнем лагере нас окружали очень высокие крутые горы с выступающими на вершинах крупными скалами. Миновав гору Пауэлл, мы попали в долину Гаули и после небольшого перехода полностью потеряли из виду те горы, по каменистым хребтам которых мы еще недавно продолжали свой медленный и утомительный путь.

Контраст между этим лагерем и лагерем на Большом Бёрче был разительным. Здесь мы вспоминали Огайо — наш родной штат, привлекавший нас больше любого другого; в то время как в последнем лагере мы постоянно думали о какой-то глуши, описываемой лишь романистами и населенной одними разбойниками и преступниками. И все же в этом горном крае природа не пожалела своих чар. Пейзаж грандиозен донельзя. Пик за пиком поднимается один над другим, пока уставший глаз не начинает тускнеть в попытке различить очертания далекой горы и не устремляется к прекрасной долине, дабы восстановить утраченное зрение.

С вершины горы Пауэлла красота пейзажа меркнет перед его величием. Эта гора является высочайшей в Западной Виржинии и открывает прекраснейший вид. Впервые я поднялся на нее верхом. Ближе к вершине мы свернули на конную тропу и, пустив коней галопом, вскоре оказались у подножия нависающих скал. Внизу нашему взору открылась прекрасная панорама. Склон горы, как и далёкая долина, казался покрытым зеленым ковром, ибо оба они были густо покрыты лесом, и вдали листва словно сливалась с землей. Мы могли видеть далеко вглубь небольших долин и прослеживать по ним ущелья, по которым веселые ручейки совершают свой спуск с горного склона.

Наконец, устав любоваться этим прекрасным уголком природы среди разнообразных пейзажей, мы снова погнали коней вперед и, частично обогнув гору, оказались на самой вершине этого скопления земли, камней и растительности. Теперь нам открылся вид на противоположный склон горы, с которого мы поднимались, где красота перерастает в величилие. Мы могли отчетливо проследить русло реки Канавы, поскольку по ее берегам горы поднимаются выше и обрывистее, в то время как дальше они уменьшаются до холмов, а холмы переходят в долину. На склоне далеких холмов мы то тут, то там видели ферму с ее полями золотящегося зерна, готового к жатве. На самой макушке этой горы жила семья.

Несмотря на свою большую высоту, эти горы казались плодородными, а фермы — по видимому, такими же хорошими, как и в долине. Из скал у дороги то и дело пробиваются родники. Вода в этих горах в изобилии, а родники встречаются чаще, чем в долине.

Близ вершины горы Пауэлла, в некоем подобии котловины, находится очень хорошая ферма. Она богата водой и лесом и весьма плодородна. Ее владелец живет и процветает в этом тихом уголке и, я бы сказал, счастлив не меньше, чем в городе. Он привык к уединению своего горного приюта. Дикий пейзаж стал привычным — сама его дикость обладает очарованием. Он доволен двумя поездками в год к далекому селению. Истинна поговорка: «Дом там, где сердце».

Хотя этот край был вдоволь снабжен продовольствием всякого рода, нам не разрешалось присваивать ничего из этого. Имущество мятежников считалось священным. Власти были уверены в подавлении мятежа посредством милосердия, а потому были готовы посадить наших солдат на половинный пай, лишь бы не навлечь на себя немилость предателей. Когда захватывали пленных, к ним применяли процедуру присяги на верность, после чего освобождали, чтобы они снова грабили и мародерствовали. Время от времени мы захватывали лошадь, но ее неизменно возвращали после принесения владельцем этой присяги на верность. Учитывая столь мягкий метод обращения с ними, они ничем не рисковали, шныряя вокруг наших позиций, поскольку знали, что им достаточно принести эту присягу, чтобы получить почетное освобождение; в то время как солдаты федеральной армии, украв хотя бы луковицу ради улучшения вкуса сухаря, подвергались строжайшим наказаниям. Опыт в конце концов научил нас, что победить мятеж могут только жесткие удары, и что для усмирения врага голод подходит не хуже штыка.

Я не знаю, было ли чьей-то преступной ошибкой это раннее проявление милосердия к мятежникам; оно казалось скорее некоторой национальной слабостью, проистекающей из всеобщего мнения, будто мятеж — это в худшем случае лишь слабое усилие заблуждающегося народа; и что доброта в сочетании с демонстрацией силы, а не ее применением, заставит их вернуться к прежней присяге. В настоящее время кажется малосущественным, почему эта практика преобладала и кто нес за нее ответственность, поскольку она почти полностью прекратилась.

11 августа капитану Джону В. Спрагу был предоставлен отпуск для поездки домой, и ему были поручены депеши генералу Роузкрансу. Он должен был следовать через Саттон и Кларксбург. Неподалеку от реки Большой Бёрч он неожиданно столкнулся с отрядом вражеской кавалерии из Второго георгиевского полка полковника Крогана, который находился недалеко от этого места со всем своим отрядом. Почтовый гонец и два драгуна, сопровождавшие капитана Спрага, попытались скрыться; однако преуспел лишь один, а почтовый гонец получил в попытке смертельное ранение.

Захватив пленных, кавалерия мятежников переправилась через реку Гаули и вскоре оказалась вне досягаемости федеральных сил. Была предпринята безуспешная попытка отбить захваченных; однако пехота, разумеется, могла предпринять лишь бесплодную попытку перехвата пленных, находящихся в руках хорошо вооруженной кавалерии.

Это событие омрачило весь лагерь. Один из лучших офицеров полка был захвачен едва ли не в пределах наших позиций и увезен в южную тюрьму, чтобы переносить тяготы тюремной жизни, а его заветные надежды увидеть дом и друзей были разрушены и растоптаны. Потеря для своей страны за тюремными стенами ее врагов, когда рука каждого истинного патриота нужна для ее защиты — это печальная участь.

Я не склонен винить кого-либо в этом прискорбном происшествии, хотя у читателя может возникнуть мысль, что хорошее полководчество требовало бы от командира отряда в сердце вражеской территории знать, находится ли вражеская кавалерия на его флангах и в тылу или нет. И с другой стороны, можно с полным основанием утверждать, что у отряда почти совсем не было кавалерии, хотя ему была придана одна рота, а также рота так называемых «Змееловов». Законной задачей последних в армии была разведка. Никаких других обязанностей у них не было.

Но как бы то ни было, истина остается в том, что полк регулярной кавалерии противника не только висел на фланге нашей колонны, но и занял наш тыл, тем самым разорвав наши коммуникации и отрезав нас от снабжения.

15 августа мы снова двинулись вперед, предварительно отправив роту к Хьюз-Ферри. Пройдя через густо заросшую местность, изобилующую лавром и папайей, мы прибыли в Кросс-Лейнс в двух с половиной милях от Карнифекс-Ферри на реке Гаули как раз вовремя, чтобы обустроить лагерь до наступления темноты.

Вскоре после нашего прибытия капитан Шутте из роты К нес пикетную службу у Карнифекс-Ферри. Днем у капитана по какой-то неизвестной причине возникла идея провести разведку боем за рекой. Выбрав четырнадцать своих людей, он переправился на противоположный берег и, выйдя на большак, немедленно углубился вглубь страны. Поход осуществлялся, судя по всему, без какого-либо опасения присутствия противника; по крайней мере, судя по всему, не было предпринято никаких шагов для предотвращения внезапного нападения. Тем не менее все шло хорошо, пока отряд не удалился на несколько миль, как вдруг, ставшей для них первым предупреждением об опасности, они были обстреляны отрядом кавалерии, скрывавшемся в близлежащих кустах, и все, кроме четырех человек, были убиты или ранены — причем капитан Шутте получил смертельное ранение. Уцелевшие перенесли его в старое здание и по его же просьбе оставили там. Вскоре он скончался и был похоронен мятежниками на этом самом месте. Четверо людей бросились к реке и, будучи преследуемы, скрылись в лесу. Один из них, отбившись от товарищей, преследовался до самого берега реки и спасся лишь тем, что бросился в воду с нависающих скал. Он скрыл свое тело под водой, оставив над поверхностью лишь лицо, необходимое для поддержания жизни. Он отчетливо различал разговоры мятежников и по ним понял, что они ищут его. Здесь он пробыл весь день, а ночью выбрался на камни. На следующее утро, уставший и голодный, он поплыл по течению, цепляясь за практически отвесные скалы, пока, добравшись до дома на противоположном берегу, не был окликнут женщиной, которой он поведал о своем положении. Она немедленно отвязала каноэ и, переплыв прямо к тому месту, где он лежал полуживой в воде, помогла ему забраться внутрь и доставила на другой берег. Однако еще до того, как они высадились, мятежники обнаружили их и отдали приказ «стой». Не подчинившись ему, они открыли огонь, но пули безвредно ушли в воду. Через мгновение оба скрылись в кустах папайпай, обрамлявших берег реки. Женщина проводила солдата к себе домой, где ухаживала за ним во время короткой болезни, последовавшей за его побегом. Когда он достаточно окреп, чтобы вернуться к своему подразделению, он обнаружил, что полк оставил Кросс-Лейнс, который был занят силами мятежников. Он вернулся в свое прежнее убежище, где скрывался до самого дня катастрофы Седьмого полка, когда, воспользовавшись сумятицей, в которую поверглись силы мятежников во время того столкновения, он бежал в сторону Гаули-Бридж, куда благополучно прибыл на следующий день.

 

ГЛАВА IV. Стычка у Кросс-Лейнс. — Доблестное поведение и спасение Седьмого полка.



Оккупация Кросс-Лейнс считалась властями чрезвычайно важной. Этот пункт примыкал к трем бродам на реке Голи, которые при условии контроля со стороны федеральных сил обеспечивали надежную защиту левого фланга армии, занимавшей Голи-Бридж. Карнифек-Ферри находился к югу, в двух с половиной милях отсюда. От окрестностей Голи-Бридж по южному берегу реки Голи шла дорога, которая соединялась с Сандейской дорогой, пересекающей реку у этой переправы. Данная дорога предоставляла противнику возможность зайти в тыл левого фланга наших сил у Голи-Бридж. Таким образом, занятие Кросс-Лейнс противником прервало бы связь между нашими силами в вышеуказанном пункте и основной армией под командованием Роузкранса, занимавшей территорию от Балтиморско-Огайской железной дороги вдоль хребта Чит-Маунтин.

Карнифек-Ферри представлял собой пункт, который было легко защищать даже от значительно превосходящих сил. Более того, он обладал столькими естественными оборонительными рубежами, что вызывал возгласы удивления у людей, привыкших выбирать позиции для обороны. Течение реки было быстрым, а крутые скалы на ее берегах предоставляли надежные укрытия для значительного отряда войск. Было совершенно невозможно разместить артиллерию таким образом, чтобы она могла существенно помешать укрывшимся там войскам. По мнению большинства людей, хорошо знакомых с этим местом, выбить отряд войск, должным образом закрепившийся на северном берегу реки у этой переправы, было бы практически невозможно при условии оказания упорного сопротивления.

Именно с целью помешать противнику переправиться в этом месте отряд полковника Тайлера был направлен к Кросс-Лейнс. Держа пикеты вдоль линии реки для наблюдения за любым продвижением противника, полк находился в полной безопасности в своем лагере, откуда было сравнительно легко подтянуть подкрепления к любому участку линии. Однако по какой-то причине командир не посещал переправу лично до второй половины дня того дня, когда было получено категорическое приказание явиться со своим отрядом в Голи-Бридж. До этого он был совершенно неспособен предоставить точную информацию о том, удастся ли ему удержать переправу. Ему было приказано оставить позицию, поскольку его донесения вызывали у генералов Роузкранса и Кокса беспокойство относительно целесообразности доверять ему удержание столь важного пункта. В этом заключалась фатальная ошибка. Меньшая ошибка была совершена ранее, когда от Тайлера отвели все силы, кроме Седьмого полка. Если бы эти силы остались, позиция, вероятно, не была бы оставлена, так как все чувствовали бы себя в безопасности. Когда приказ об отходе был получен, командир сожалел об этом не меньше остальных. Но беда уже случилась; приказ был обязательным к исполнению. В тот вечер, в понедельник, полк покинул Кросс-Лейнс в 11 часов вечера, а на следующий день к полудню прибыл к Туэнти-Майл-Крик, примерно в восьми милях от Голи-Бридж.

В среду утром полковник Тайлер лично явился к генералу Коксу. Тем временем генерал, убедившись, что полковнику Тайлеру можно доверить удержание Кросс-Лейнс, и будучи уверен, что запланированное нападение противника на Голи-Бридж отменено, приказал ему вернуться, как только войска отдохнут, рассчитывая, что он выступит в обратный путь по крайней мере на следующее утро. Однако Тайлер не двигался с места. В пятницу во второй половине дня генерал Кокс, узнав, что тот так и не выступил, сильно рассердился и сказал присутствовавшему офицеру:

"Он должен выступить; он должен выступить немедленно; крайне важно удержать Кросс-Лейнс и не пустить Флойда на тот берег реки; поскачите назад в лагерь и передайте ему от моего имени, чтобы он выступал рано утром и с максимальной поспешностью закрепился на позиции".

Приказ был передан практически в тех же словах, но несмотря на всю его прямоту, Тайлер не тронулся с места до полудня субботы, а затем преодолел всего четырнадцать миль по хорошим дорогам, разбив лагерь у подножия Пантер-Маунтин после того, как отошел от Питерс-Крик, узнав о присутствии противника.

По прибытии в лагерь генералу Коксу было отправлено донесение с сообщением о том, что перед ними находятся значительные силы противника, и с запросом дальнейших инструкций. В воскресенье утром, около 3 часов, прибыл курьер с приказом от генерала Кокса следующего содержания: силы перед вашим фронтом не могут быть столь велики, как вы оцениваете; наступайте осторожно, прощупывая дорогу; если противник слишком силен — отходите назад, если нет — немедленно займите Кросс-Лейнс, так как это имеет важнейшее значение.

Около девяти часов утра в воскресенье, 25 августа, полк двинулся по направлению к Кросс-Лейнс, бросив жребий, какая рота останется охранять обоз. Жребий выпал на роту F, которой временно командовал лейтенант Кимбалл. Весь день ушел на то, чтобы добраться до Кросс-Лейнс. Полк вошел в лагерь только в сумерки того же дня.

В ходе марша за этот день происходили небольшие стычки с кавалерийскими дозорами противника, однако помимо этих нескольких всадников никакой другой неприятель встречен не был; полк разбил лагерь в кажущейся безопасности возле церкви после того, как прогнал вражеский кавалерийский пикет.

Роты были выставлены в пикеты следующим образом: рота A — на дороге, ведущей к Саммервиллю; рота K — на дороге, ведущей к Карнифек-Ферри; рота C — на дороге, ведущей в противоположном направлении, тогда как рота E была направлена на диагональную дорогу, ведущую к паромной переправе несколько ниже Карнифек-Ферри. Остальная часть отряда осталась вблизи штаба, который был развернут в церкви.

Каждая пикетная рота была разделена на три смены с указанием проявлять бдительность.

Молчание противника, а также его бездействие в плане нападения создали впечатление, будто он отвел свои силы на другой берег реки, опасаясь, что этот небольшой отряд является лишь авангардом хорошо вооруженной армии. Но этим предположениям суждено было рассеяться и столкнуться с суровой реальностью, когда тени ночи растаяли в лучах утренней зари.

За ночь не произошло ничего, что могло бы нарушить общий покой. Незадолго до рассвета были разведены костры, и те, кто уже не спал, жарили на палочках куски мяса. Некоторые раздобыли за ночь зеленые початки кукурузы и тоже жарили их. Перед самым рассветом отряд почти полностью поднялся на ноги. Как только стало достаточно светло, чтобы различать предметы на большом расстоянии, в стороне реки раздалось несколько ружейных выстрелов, за которыми в быстрой последовательности последовали другие. Вскоре стало очевидно, что по роте K наносится решительный удар. Примерно в это же время была замечена колонна мятежников, наступавшая от речной дороги через поля по направлению к позициям роты A на Саммервилльской дороге. Прибыв в район этой дороги, колонна остановилась, построилась в боевой порядок, одновременно развернув свой правый фланг к Саммервилльской дороге и отбросив роту A назад к точке пересечения дорог. Тем временем ротам B, D, G, H и I было приказано идти на поддержку роты K; однако по прибытии к перекрестку дорог было замечено, что рота K в некотором беспорядке отступает перед превосходящими силами противника, поэтому они остались на этой позиции. Между тем из густого леса напротив церкви был открыт сильный огонь; чтобы отразить его, рота K, к которой присоединились роты A и C, выдвинувшиеся ей на поддержку по дороге к переправе, заняла позицию на холме посреди этой лесной полосы и пересечения дорог. С этой позиции данные роты дали несколько результативных залпов, которые быстро выбили мятежников с их позиций. Воспользовавшись этой частичной остановкой неприятеля, капитан Крейн приказал идти в штыковую атаку, в результате которой были прорваны неприятельские линии и захвачено знамя мятежников. Трем ротам удалось благополучно отойти, однако потеряв капитана Шертлиффа, лейтенанта Уилкокса и лейтенанта Кросса, попавших в плен, причем последний был тяжело ранен в руку.

В это время колонна мятежников со стороны Саммервилля продвинулась настолько, что перекрыла дорогу напротив дороги к переправе, подвергнув роты, занимавшие дорогу перед церковью, фланговому огню, в то же время находясь под сильным фронтальным огнем со стороны колонны пехоты и кавалерии, поднимавшейся по дороге к переправе. Эти роты получили приказ собраться на холме возле церкви. Выполняя этот маневр, роты D и H прошли через кукурузное поле под смертоносным огнем практически со всех сторон. Вскоре после выхода на это поле капитан Дайер, командир роты D, упал замертво, сраженный в сердце пулею из штуцера. Командование ротой принял на себя лейтенант Уиид. Добравшись до холма, эти роты попытались перестроиться, но, находясь на открытом поле и ведя бой с намного превосходящим и частично скрытым противником, были вынуждены отступить к участку леса, окаймляющего дорогу. Остальная часть отряда — за исключением тех, кто последовал за капитаном Крейном — присоединилась к ним, и вскоре были организованы систематические действия по отступлению.

Капитан Крейн со своими бойцами, оторвавшись на некоторое время от противника, пересек Голискую дорогу и поспешил к горам, где они были бы полностью защищены от атак кавалерии и где у них имелся бы шанс хотя бы частично отразить нападение вражеской пехоты.

Добравшись до гор, они двинулись в направлении, максимально близком к Голи-Бридж, куда благополучно прибыли, не встретив по пути особых приключений. Таким образом, небольшой отряд федеральных войск с боем вырвался из самых тисков неприятеля и, ускользнув от преследования, преодолел горный хребет без проводника, через скалы и глубокие ущелья, благополучно выйдя в расположение союзных сил. Впрочем, их появление мало чем утешило тех, кто оставался в лагере, поскольку они представляли собой горстку людей по сравнению с теми, о ком все еще ничего не было слышно.

Весть о тяжелой катастрофе, постигшей Седьмой полк, уже долетела до семей на родине; над лагерем нависло всеобщее уныние, и перспективы спасения самого организационного ядра полка, бывшего гордостью Резервной зоны, казались весьма мрачными.

К Кросс-Лейнс был отправлен парламентчанин под белым флагом, чтобы по возможности выяснить судьбу оставшихся позади. Для выполнения этой задачи были выбраны капеллан Браун и хирург Кушинг. Тем не менее они вернулись, не выполнив своей цели.

Однажды темной дождливой ночью, словно сама природа сочувствовала настроениям обитателей лагеря, оркестр перед палаткой полковника заиграл патриотическую мелодию под одобрительные возгласы. Я понял, что это предвещает хорошие новости. Поспешив на место, я узнал, что из Чарлстона только что прибыло донесение с утешительным известием о том, что четыреста бойцов полка благополучно добрались до реки Элк в двенадцати милях от вышеуказанного города. Но давайте проследуем за этими четырьмястами героями в их марше с поля боя.

Перестроив войска, майор Кейсмент, как старший по званию (поскольку полковники Тайлер и Крейтон уже спаслись), принял командование. Не теряя времени, отряд немедленно выступил в поход. Избегая любых крупных дорог и держась в гуще леса, они какое-то время продолжали движение, после чего, сочтя себя вне непосредственной опасности, вышли на дорогу и обнаружили, что находятся всего в трех милях от места своего отправления. Было решено, что пытаться пробиться к Голи-Бридж нецелесообразно, так как противник, скорее всего, успел перебросить значительный отряд войск между ними и этим пунктом. Более целесообразным посчитали двигаться в направлении реки Элк и таким образом выйти к Чарлстону. Приняв этот курс, отряд пересек дорогу и углубился в горы. Вскоре после этого отряд вражеской кавалерии стремительно промчался мимо, словно в погоне, едва не упустив цель своих поисков.

Отряд под руководством компаса проложил свой путь через горы в направлении, которое, как они полагали, в конце концов должно было вывести их к берегам реки Элк.

Днем капитан У. Р. Стерлинг раздобыл проводника, который провел их по узким тропинкам, где им приходилось идти гуськом друг за другом, по направлению к дому, стоявшему на некотором расстоянии в горах. Когда до места оставалось совсем немного, а наступающая ночь лишила их даже света звезд, указывавших путь, колонна остановилась, и по цепи передали команду приготовить свечу. Строй растянулся почти на полмили, и свечу удалось добыть лишь тогда, когда весть дошла до последней роты H. Когда она прибыла в голову колонны, выяснилось, что передовой отряд вышел к краю глубокой пропасти, падение в которую означало бы верную смерть. Еще один шаг — и несчастный командир авангарда рухнул бы в жуткую расщелину. Но эти отчаянные смельчаки избежали несчастья подобной катастрофы.

Потеряв два часа драгоценного времени, колонна снова двинулась вперед, причем каждый человек держался за идущего впереди. Около полуночи они добрались до дома, и изможденный отряд повалился с ног; впрочем, не для того, чтобы спать, поскольку единственной пищей за весь день была жареная кукуруза — ведь утром на них напали во время приготовления завтрака, который им пришлось бросить. Хозяйка дома беспрерывно пекла традиционные кукурузные лепешки, и к утру отряд был накормлен сносно и готов к тяжелому и опасному маршу следующего дня.

С наступлением нового дня колонна продолжила движение. Раздобыв днем еще одного проводника, они ранним вечером без каких-либо стоящих упоминания приключений вышли к берегам реки Элк. Не делая привала, они перешли реку вброд, причем вода в тот момент доходила им до пояса. Рота B была отправлена в дозор под командованием лейтенанта Молине. Инструкции предписывали выставить цепочку пикетов на небольших расстояниях друг от друга вдоль дороги, ведущей вверх по течению реки. В случае нападения передовой пикет должен был дать выстрел и отойти к следующему, где давался еще один залп, и так продолжалось бы до тех пор, пока не будет достигнут сам лагерь. Место, выбранное для лагеря, находилось у подножия цепи крутых холмов, недоступных для кавалерии, в то время как пехотным силам противника, наступающим с этого направления, пришлось бы столкнуться со множеством трудностей. Река протекала прямо у подножия этих холмов, будучи слишком глубокой для переправы перед лицом неприятеля и достаточно широкой, чтобы представлять собой серьезное препятствие для атакующей стороны на противоположном берегу. Поэтому в этом убежище отряд чувствовал себя сравнительно в безопасности. Как выяснилось впоследствии, они не ошиблись: было установлено, что в момент расстановки пикетов в небольшом отдалении выше по реке находилось семьсот кавалеристов мятежников; более того, они были так близко, что группа офицеров-мятежников слышала, как лейтенант отдавал инструкции передовому пикету. Один из этих офицеров, будучи впоследствии взят в плен и отвечая на вопрос Молине о причинах отказа от атаки, заметил, что им было бы совершенно невозможно добраться до лагеря в случае выполнения его инструкций пикету; и он со своими товарищами-офицерами сошлся во мнении, что приказания были бы выполнены, поскольку ни один отряд войск, оказав столь упорное сопротивление, как при Кросс-Лейнс, не стал бы впоследствии терять все из-за недостатка бдительности или неисполнения приказов. И действительно, они не атаковали, позволив лагерю оставаться в покое, а отряду — спокойно сняться с места утром.

После отправки донесения в Чарлстон на следующий день в двенадцати милях от последнего их встретил продовольственный поезд. В положенный срок отряд прибыл в Чарлстон, уставший и сбивший ноги от долгого и трудного перехода.

 

ГЛАВА V. Размышления о стычке у Кросс-Лейнс. — Битва при Карнифек-Ферри.



Причины инцидента у Кросс-Лейнс крылись в череде грубых ошибок. Первая ошибка была совершена офицером, который отвел все силы, за исключением Седьмого полка Огайо, с позиции, позволявшей им охранять переправы через реку Голи. Если удержание этих переправ вообще считалось важным, то, безусловно, следовало оставить достаточный отряд для защиты от внезапного нападения и захвата. Но что именно можно считать достаточным отрядом? Чтобы разрешить этот вопрос, необходимо принять во внимание численность армии, занимающей эту территорию, а также численность сил противника. Ни та, ни другая армия не были велики, и обе были сильно рассредоточены: одну позицию занимала едва ли бригада. Следовательно, полк, пожалуй, можно считать достаточной силой для передового поста.

Армия в Западной Виргинии ни в один из моментов не была достаточно крупной, чтобы при самом искусном командовании добиться чего-либо помимо простого удержания края и предотвращения вторжения; и лишь из-за отсутствия армии умеренных размеров мятежному генералу не удалось отбросить наши силы назад. Однако у властей мятежников не было лишних людей для завоевания бесплодных побед, поэтому армии Западной Виргинии были предоставлены друг другу, ограничиваясь редкими стычками.

Ко времени стычки у Кросс-Лейнс наша армия занимала протянувшийся на много миль фронт, как, впрочем, и армия мятежников. Собрать в случае чрезвычайной ситуации более шести тысяч человек было абсолютно невозможно. Но как бы ни обстояло дело с первым пунктом, во-вторых, совершенно очевидно, что командир у Кросс-Лейнс совершил ошибку, не произведя личного осмотра местности, прилегающей к лагерю, сразу по прибытии. Всегда считается крайне важным, чтобы командиры точно знали местность, которую их подчиненным предстоит защищать, а не полагались на слепой случай или бой в выявлении выгодных точек для обороны или атаки. Из-за этого недостатка знаний слухи о присутствии крупных сил противника породили тревогу и панику, что было вполне естественно, хотя и не имело под собой оснований. Находясь в подобном эмоциональном состоянии, командир отправил генералам Роузкрансу и Коксу донесения, создавшие впечатление, будто их автору нельзя доверять удержание этих переправ. Эти генералы приписали такую панику недостатку личного мужества, поскольку они прекрасно знали о прочности позиции у Кросс-Лейнс. Однако дело было не в трусости, а банально в том, что он не смог оценить истинную надежность позиции, поскольку не осмотрел ее лично.

Когда пришел приказ об отходе, полковник Тайлер сожалел об этом не меньше других, так как в тот день он изучил позицию и знал, что сможет удержать ее против любых сил, которые противник может бросить в атаку. Но это понимание пришло слишком поздно: на его столе лежал категорический приказ об отходе. Здравый смысл подсказывал удерживать позицию; воинский устав, обладаввший более высокой властью, предписывал оставить ее — и позиция была эвакуирована. Третья и неисправимая ошибка была совершена при отказе вернуться к Кросс-Лейнс по получении приказа. Если бы это было сделано, последствия отступления удалось бы полностью пресечь. Приказ о возвращении был отдан в среду с расчетом на то, что к исполнению приступят уже в четверг утром; однако отряд выступил лишь в следующую субботу в полдень. Для этой задержки не было никаких причин. Полк прошел всего восемьнадцать миль за столько же дней и без всякого ущерба для себя мог вернуться в день отдания приказа. Даже если бы отряд выступил в путь не раньше пятницы — и сделал это быстро, — было бы еще не поздно, поскольку считается абсолютно установленным, что Флойд не переправлял сколько-нибудь значительных сил вплоть до субботы.

В качестве критики этого эпизода отмечалось, что если бы в субботу вечером противнику был нанесен энергичный удар, мятежников удалось бы отбросить за реку. Я полагаю, что это утверждение вызывает много сомнений. На мой взгляд, в ту ночь следовало провести разведку, а не отступать к Пантер-Маунтин. Это привело бы к обнаружению их позиций и численности, предоставив отряду возможность использовать ночь для отступления. Если бы это было сделано, переправы, возможно, удалось бы достичь.

Результатом этих грубых ошибок стали два боевых столкновения, обернувшиеся тяжелыми потерями для федеральных сил, в то время как противник понес меньший урон. Одно из них, при Карнифек-Ферри, было удостоено названия битвы, в то время как второе считается лишь стычкой.

После отражения атаки Седьмого полка Флойд окопался на берегу реки возле переправы. Примерно две недели спустя «Роузкранс спустился со своими легионами», насчитывавшими около четырех тысяч человек. Приблизившись к району переправы, он выдвинул вперед бригаду генерала Бенхема, впрочем, вовсе не планируя завязывать бой; однако линия непреднамеренно продвинулась на небольшое расстояние к укреплениям противника, после чего вдоль всей их линии пронеслась полоса огня. Неравный бой продолжался пять часов, после чего союзные войска отступили голодными и без ужина, потеряв четырнадцать человек убитыми и сто четыре ранеными. Потери противника составили около двадцати раненых.

Утром войска проснулись и обнаружили, что укрепления мятежников брошены. Так завершилась битва при Карнифек-Ферри, ставшая не меньшей ошибкой, чем Кросс-Лейнс.

Генерала Бенхема подвергли критике за то, что он атаковал главные укрепления противника, получив приказ провести лишь разведку. Но если учесть, что командующий генерал направил подкрепления, вина, если таковая вообще была, ложилась на него.

Потери Седьмого полка у Кросс-Лейнс составили одного убитого, двадцать раненых и девяносто шесть пленных. Некоторые из них были отбиты назад при Карнифек-Ферри, когда Роузкранс атаковал Флойда. Среди них был лейтенант Кросс из роты C. Потери противника так и остались неизвестными. Тем не менее нет сомнений, что они были значительными. Они атаковали большими силами, будучи уверенными в легкой победе, поэтому их действия сопровождались минимальной осторожностью. Но вместо парламентария с предложением о капитуляции они встретили град пуль, который, должно быть, нанес страшный урон их плотным колоннам. Тот факт, что они пришли в такое замешательство, позволив нашим людям уйти, свидетельствует о том, что они были наказаны слишком сурово, чтобы продолжать преследование.

Силы Флойда оценивались по-разному: некоторые доводили их численность до шести тысяч, в то время как в своем официальном дочете о боях при Карнифек-Ферри сам Флойд заявляет лишь о двух тысячах. Вероятно, его отряд насчитывал четыре тысячи человек всех родов войск при десяти артиллерийских орудиях. Все эти силы несомненно находились поблизости во время стычки у Кросс-Лейнс.

Ниже приводится неофициальный список потерь в полку:

Убиты. — Капитан Джон Н. Дайер.

Ранены. — Капрал Франк Даттон, Н. Дж. Холли, Томас Шепли, Томас Дж. Сковилл, сержант Х. Г. Ортон, Джозеф В. Коллинз, Б. Йекинс, Льюис Дж. Джонс, Томас С. Карран, Уильям Мериман, Б. Ф. Гилл, Уильям С. Рид, Давид М. Дейли, Роберт Дж. Фергюсон, Джеймс Р. Грир, Э. Дж. Крейгер, сержант Джеймс Греб, Джон В. Долл, Уильям В. Ритичи, Фред. В. Стейнбауэр.

Ниже приводится список попавших в плен:

Сержант В. В. Парметер, сержант Э. Р. Стайлз, сержант Дж. С. С. Кетчум, сержант Ф. Ф. Уилксон, сержант Эдвард Бон, сержант А. Колман, сержант Э. В. Морри, капрал С. Ф. Мак, капрал Дж. Г. Тернер, капрал Т. А. Молер, капрал С. М. Коул, капрал Э. С. Палмер, капрал Чарльз Берсетт, рядовые Альберт Осборн, Чарльз Вебер, Алекс. Паркер, Р. Бирс, Л. Уоррен, А. М. Халберт, Х. Кайзер, С. Б. Кингсбери, Э. Кеннеди, А. Хаббелл, С. С. Куинн, С. Берроуз, Э. Эванс, В. Х. Скотт, С. Х. Ховард, Чарльз Кэррол, Т. Б. Майерс, Джордж Свит, Джон Масса, Дж. Ф. Кертис, В. Э. Бартлетт, В. Черри, Джон Барк, Джон Ханн, Л. М. Блейкси, З. Фокс, Дж. Батлер, Ф. С. Стилвелл, Г. В. Даунинг, Г. С. Ньютон, Уильям Биггс, Мэтью Меркл, Дж. Шелой, Х. Хантун, Г. В. Уильямс, Джордж С. Робинсон, Х. Вессенбок, Дж. С. Рафферти, Дж. Снайдер, В. В. Уилер, С. Хаскелл, Дж. В. Финч, Джеймс Джонсон, Х. Джонсон, Л. С. Лог, А. Сковилл, П. Уилдсон, Ф. Бул, Джон Миллер, П. Дженкинс, Джон Смит, Дж. Вульф, Теодор Берт, А. Шварц, Г. А. Акерман, Чарльз Саль, Г. В. Томпсон, Ф. Уильямс, М. Х. Уэйли, З. Ларкинс, Т. Хеббиг, З. А. Фуиг, Ф. А. Нобл, Дж. Хеттлик, Дж. Маккейб, Л. Белес, Э. Р. Смит, Ф. А. Рубикон, Джон Смит, Э. Смит, Х. Смит, Д. Н. К. Хаббард, Х. Вуд, Чарльз Оттингер, Р. С. Бил, Н. Д. Клагорн, Х. Томпсон, Н. Фрейденбург, М. Левуллен, С. Гилл, флейтист.

 

ГЛАВА VI. Чарлстон и долина Канава. — Двойное убийство. — Полковник Тайлер принимает командование гарнизоном.



После боя у Кросс-Лейнс пять рот полка остались в Голи-Бридж, в то время как остальные находились в Чарлстоне. Последней частью командовал полковник Гатри из Первого Кентуккийского полка. В то время это был административный центр округа Канава, насчитывавший свыше трех тысяч жителей. Это аккуратное селение расположено на северном берегу реки Канава в месте впадения в нее реки Элк. Через последнюю перекинут прекрасный подвесной мост, который мятежники пытались разрушить при отступлении. Чарлстон находится в трехстах восьми милях к западу от Ричмонда и в сорока шести милях к востоку от реки Огайо. Он был назван в честь Чарльза Кленденина, раннего поселенца и землевладельца, на чьих землях он построен.

Долина Канава славится своими прекрасными пейзажами. Горы по обеим сторонам реки порой поднимаются на высоту в пятьсот футов и более и изобилуют богатыми залежами полезных ископаемых и угля. У их подножия располагаются знаменитые соляные промыслы Канавы. Они начинаются недалеко от Чарлстона и тянутся примерно на пятнадцать миль вверх по течению. До восстания они давали работу почти шести тысячам человек. Следующий отрывок представляет определенный интерес:

"Любопытным фактом, заслуживающим философского осмысления, является то, что соленая вода, добываемая путем бурения скважин глубиной от трехсот до пятисот футов ниже русла Канавы, неизменно поднимается до уровня реки. Когда последняя разливается от дождей или избыточных вод своих притоков, солевой раствор, заключенный в специальные деревянные трубы-цилиндры на берегу, поднимается подобно ртути в трубке и опускается только тогда, когда река возвращается в свое привычное русло. Каким образом возникает это загадочное соответствие — задача, которой еще предстоит найти решение. Мне доводилось слышать теории и спекуляции на этот счет, но ни одна из них, кажется, точно не согласуется с принципами науки".

До того как присутствие армии прервало производство соли, эти промыслы давали около двух миллионов бушелей в год и способны давать гораздо больше при увеличении капитала.

Пока полковник Гатри командовал гарнизоном в Чарлстоне, разыгралась позорищная трагедия. Был издан приказ о том, что никакие спиртные напитки любого рода не должны продаваться или передаваться солдатам либо правительственным служащим. Пока этот приказ действовал, компания пьяных дебоширов из Первого Кентуккийского полка остановилась у бакалейной лавки старика и потребовала пива; получив отказ, они стали настаивать на своем. Получив отказ во второй раз, они пригрозили расправой и принялись приводить свои угрозы в исполнение, когда сын старика, находившийся в комнате этажом выше, выбежал к окну на крики отца о помощи и, видя, как этого старика атакует толпа, от неоднократных нападений которой его жизнь подвергалась опасности, выстрелил из револьвера. Пуля попала в одного из нападавших, вызвав мгновенную смерть. Стрелка немедленно арестовали и заточили в тюрьму, вокруг которой выставили сильную стражу, чтобы не допустить его самосуда и повешения.

В ту ночь полковник Гатри в речи перед взбудораженной толпой, собравшейся у тюрьмы, заявил по сути, что жизнь преступника будет оборвана, даже если ему придется сделать это собственными руками. Подобные высказывания делали и другие, в том числе капитан, который впоследствии заседал в качестве судьи-адвоката на суде.

Утром после этого происшествия члены военного трибунала собрались «во всем великолепии и гордости славной войны», облаченные в парадную форму со всеми полагающимися офицерскими атрибутами, но лишь затем, чтобы огласить предрешенное решение.

Во время суда обвиняемый был недвижим, как статуя, выказывая своим видом полное отсутствие надежды и одновременно готовность к худшему. Он не защищался. Оглашение смертного приговора ничего не изменило в нем; до самого конца он сохранял стоическое выражение лица.

Когда настал час казни, осужденного доставили к виселице в тяжелой повозке под охраной двойного ряда солдат, которые весело смеялись так, будто направлялись на какое-то развлекательное мероприятие. Днем солнце светило на безоблачном небе, но прямо перед совершением этой страшной сцены небеса заволокло тяжелыми тучами, и пошел проливной дождь, напустив мрачность на все вокруг. Несчастная жертва уверенным шагом поднялась на эшафот и обратилась с несколькими словами бесстрашным тоном к собравшимся вокруг людям. Когда петлю стали затягивать у него на шее, толпа невольно расступилась, показывая, что хотя они и требовали громко осуществления этой расправы, когда пришло время, у них не хватило нервов смотреть на предсмертные мучения их жертвы. После того как опустился роковой люк, тело почти не дергалось. Эта финальная сцена вызывала сильнейшее отвращение, и все мы, движимые общим порывом, молча повернулись и пошли прочь, чувствуя, что наши сердца переполнены и мы не можем вымолвить ни слова.

Это еще одно свидетельство против безопасности и справедливости смертной казни.

19 октября полковник Тайлер принял командование гарнизоном в Чарлстоне. Он издал следующую прокламацию:


"Принимая командование этим гарнизоном, одной из своих главных целей я буду считать поддержание порядка и обеспечение того, чтобы личные и имущественные права обладали защитой, гарантированной общими приказами штаба департамента. Этому делу я посвещу всю свою энергию, а также все силы, находящиеся в моем распоряжении. С этой целью я учредил лагерь Уоррен, где офицеры и солдаты обязаны находиться постоянно, за исключением случаев несения службы, требующей их отлучки, или отпусков, которые будут предоставляться исключительно штабом. Офицеры и унтер-офицеры будут нести личную ответственность за любые нарушения данного приказа военнослужащими их рот. Пьянство, мародерство, буйное и несоответствующее званию солдата поведение строго запрещены. Во избежание этого продажа спиртных напитков — напрямую или косвенно — лицам, состоящим на службе Соединенных Штатов, категорически и решительно запрещается; и я призываю граждан помогать мне в выявлении нарушителей этого приказа. Спокойствие вашего города, защита вашей собственности — и поистине ваша жизнь и жизнь ваших семей — во многом зависят от трезвости наших офицеров и рядовых; поэтому в ваших же интересах и является вашим долгом оказывать мне содействие в исполнении этого приказа.

Э. Б. Тайлер, Полковник, командир гарнизона.




При правлении полковника Тайлера гарнизон в Чарлстане погрузился в порядок и спокойствие. При прежнем коменданте пьянство было обычным делом, в то время как мародерские шайки беспрепятственно патрулировали улицы, творя свои грязные дела. Имущество горожан было отдано на милость этих банд, а их жизни нередко подвергались опасности. Поэтому жители были чрезвычайно рады смене власти. Лагеря теперь располагались на некотором расстоянии от селения, и ни одному солдату не разрешалось посещать его без предварительного получения пропуска в штабе, который, будучи размещен в городе, был труднодоступен. Был назначен провост-маршал с надлежащим караулом, подчиненным его приказам. Этому караулу было предписано арестовывать всех солдат, обнаруженных на улицах селения без надлежащего пропуска, а также тех, кто совершает любые грабежи в отношении имущества или личности граждан, независимо от наличия или отсутствия пропуска.

Около середины октября роты из Голи-Бридж спустились в Чарлстон. Во время пребывания на реке Голи они несли тяжелую службу на передовых постов; несколько раз они оказывались под огнем противника, хотя никто не пострадал. Тем не менее отряд понес тяжелые потери от болезней. Среди них был лейтенант Робинсон; он умер от лихорадки, и его утрата тяжело отозвалась в полку. Когда весть о его смерти дошла до его роты, солдаты плакали о нем как о брате.

 

ГЛАВА VII. Флойд возводит батареи на Коттон-Хилл. — Разгром силами генерала Кокса. — Неудачная попытка Бенхема перехватить его отступление. — Преследование. — Стычка у мельниц Маккоя. — Его окончательное бегство.



Ближе к концу октября генерал Флойд совершенно неожиданно появился на Коттон-Хилл — крутой возвышенности, лежащей между реками Канава и Нью-Ривер при слиянии Голи с последней из них, образующих Канаву. Противник немедленно начал обстрел Голи-Бридж. Генералу Коксу, находившемуся вверх по Нью-Ривер в районе штаба генерала Роузкранса, было приказано выдвинуться к Голи-Бридж и принять руководство делами на себя. Ему также было приказано приказать генералу Бенхему, прибытие которого с бригадой ожидалось в самое ближайшее время, перебросить свои силы ночью через реку Канава и штурмом взять вершину Коттон-Хилл. По указанию генерала Кокса через реку уже был выставлен пикетный пост. Бенхем выразил протест против этого маневра и отказался выполнять приказ, полученный через генерала Кокса, но связался по телеграфу с генералом Роузкрансом, получив в ответ те же указания. Бенхем, продолжая протестовать против попытки осуществить столь рискованный маневр, по собственной просьбе получил разрешение спуститься вниз по реке к устью Луп-Крик, откуда он должен был предпринять фланговый маневр. Полковник Смит присоединился к протесту генерала Бенхема, назвав попытку штурма этих батарей чистейшим безумием. Показательно, что впоследствии генерал Кокс штурмом взял Коттон-Хилл, задействовав едва ли один полк войск.

Флойд возвел линию укреплений у Дикерсона на дороге к Фейетвилл, которая являлась для него единственным путем отступления в случае катастрофы.

Вскоре после того, как генерал Бенхем прибыл к противоположному берегу Луп-Крик, к нему присоединились пятьсот отобранных бойцов Седьмого полка из Чарлстона. Этот отряд полка, прибывший на лодках, получил приказ высадиться на берег и занять позицию в устье Луп-Крик. На следующее утро он поднялся вверх по ручью на восемь или десять миль, где занял позицию у старого бревенчатого сарая. Подполковнику Крейтону, принявшему командование (поскольку полковник Тайлер остался в Чарлстоне), было поручено надежно выставить пикеты на дорогах перед своим фронтом, а также в лежащих между ними горах; кроме того, ему предстояло вести разведку местности поблизости с целью обнаружения расположения лагеря противника и его численности. Последняя часть приказа была выполнена отлично, и нет сомнений, что Бенхем обладал точными сведениями о противнике.

На третий день нашего пребывания на этой позиции к нам присоединился отряд Сорок четвертого Огайского полка под командованием майора Митчелла и Тридцать седьмой Огайский полк под командованием полковника Зиберта. Вскоре после этого все эти силы, за исключением восьми рот Тридцать седьмого полка, были направлены вперед под командованием подполковника Крейтона.

Продвинувшись некоторое время по дороге, ведущей к фронту, мы свернули на конную тропу и, пройдя через лес, начали подъем на гору. Отряд карабкался по ее крутым и каменистым склонам гуськом. Добравшись до вершины, мы увидели тянувшиеся внизу на милю головы колонны людей. С некоторым трудом спустившись по противоположному склону, мы прошли немного от подножия горы и оказались у Кассади-Миллс — в точке, откуда отряд должен был выйти на Фейетвиллское шоссе, если бы Флойд предпринял попытку отступления. Но маневр Бенхема исполнялся настолько вяло, что остальная часть отряда так и не прибыла в этот пункт; вместо этого войска (за исключением Седьмого полка Огайо) получили приказ уйти в ту же ночь, оставив пятисотенный отряд без всякой поддержки в трех милях от хорошо вооруженной вражеской армии. Мы находились настолько близко, что отчетливо слышали звуки горнов в лагере Флойда. Если бы все силы Бенхема находились в этом пункте, отступление армии мятежников удалось бы пресечь. До этого Флойд был отброшен к своим укреплениям у Дикерсона, и все, что требовалось для его захвата, — это удар в тыл со стороны Бенхема. Но он либо боялся наносить удар, либо действовал слишком медленно. Вероятнее всего последнее. В ту ночь вражеский генералитет прошел всего в трех милях от нашей позиции и скрылся со всей своей армией, а также артиллерией и обозом.

12 ноября Бенхем прибыл к Коттон-Хилл, но застал там силы генерала Кокса. Во второй половине дня 13-го числа он бросился в погоню за отступающей армией Флойда, прибыв примерно в одиннадцать часов вечера в четырех милях от Фейетвилла. Здесь начали множиться свидетельства поспешного отступления Флойда. Вдоль изгородей были развешены шкуры, совсем недавно содранные с туш скота, а во многих местах прямо на заборах висело нетронутое мясо.

Утром 4-го числа мы до рассвета прорвались через Фейетвилл в ходе преследования. У Флойда было всего несколько часов форы. За шесть миль оттуда мы позавтракали, получив по два армейских крекера на человека. После этого мы продолжили стремительное продвижение. Около полудня наши передовые отряды (Тринадцатый Огайский полк) настигли арьергард неприятеля, завязалась ожесточенная перестрелка, длившаяся на протяжении нескольких миль нашего продвижения и завершившаяся смертельным ранением Сент-Джорджа Крогана — полковника Второй Джорджианской кавалерии и бывшего кадрового офицера армейских сил США. Полковника доставили в ближайший дом и оставили там, где его в умирающем состоянии обнаружили наши солдаты. Будучи его сокурсником по Вест-Пойнту, Бенхем остановился и перебросился с ним парой слов. Узнав генерала, Кроган сильно растрогался; сообщают, будто он сказал, что понимает, будто воюет за дурное дело, и что его затянули в армию вопреки его воле, поскольку он по-прежнему предан старому флагу. Вскоре после этого он скончался.

Пока между офицерами, оказавшимися в столь разных обстоятельствах, шел этот разговор, федеральные силы так тесно прижали мятежников, что последние ради спасения своего обоза были вынуждены принять бой. Седьмому Огайскому полку было приказано действовать в резерве, однако с началом жаркого боя его перебросили вперед с инструкцией выделить две роты в качестве застрельщиков, что было немедленно исполнено; вперед выдвинулись роты A и K.

Примерно в это же время по мятежникам открыли огонь из двух нарезных орудий, после чего они повернули назад и обратились в бегство, оставив на поле боя шестерых убитых. Мы были так близко, что отчетливо слышали звуки отступления, выдуваемые их горнами. С этого момента их отступление превратилось в беспорядочное бегство. Спасаясь бегством, они бросали все, что могло бы обременять их на марше. Теперь мы находились на берегу потока, с каменистых обрывов которого были сброшены многочисленные повозки вместе с имуществом. Предполагали, что ту же участь разделили и несколько артиллерийских орудий.

Преследование продолжалось с большим упорством до позднего вечера, пока прибывший на фронт генерал Шенк не приказал прекратить его. Это была вторая ошибка кампании. Шенк со своими свежими войсками вместо того, чтобы отдавать приказ о прекращении погони, должен был наступать со всей энергией. Пропищавший лагерем противник находился совсем недалеко перед нами на Трис-Майл-Маунтин. Эту позицию можно было легко взять объединенными силами Шенка и Бенхема с относительно небольшими потерями. Но поскольку преследование началось из-за ошибки, оно ею и завершилось.

Сразу после полуночи отряд отошел назад, прибыв во Фейетвилл во второй половине того же дня после изнурительного марша по худшей дороге, какую только можно вообразить, и без какого-либо продовольствия, кроме говядины с минимальным количеством соли. Седьмой полк вернулся в свой старый лагерь в четырех милях по дороге на Коттон-Хилл. Офицеры и рядовые провели ту ночь на склоне холма под сильным снегопадом, не имея никакого укрытия, кроме одеял, если не считать снежного покрова, который природа раскинула над ними в долгие часы ночи.

Ночью было совершено нападение на стадо свиней, шнырявших поблизости; и неудивительно, если солдаты могли бы поведать истории о своих набегах на птичники и пасеки. Истинно то, что кое-какой первоклассный мед все-таки попал в лагерь.

На следующий день, промаршировав через Коттон-Хилл, мы прибыли в наш лагерь близ устья Луп-Крик. Погрузившись на суда на следующий день, мы вернулись в Чарлстон 18-го числа после четырёхдневного отсутствия.

 

ГЛАВА VIII. Размышления об институте рабства.



Находясь в Чарлстоне, мы были глубоко поражены тем огромным интересом, с которым рабы относились к происходящим событиям. Эта забитая раса, годами терпевшая любые притеснения со стороны белых угнетателей, теперь первой пришла на помощь федеральным командирам. Преодолевая темноту и непогоду, они доставляли сведения и служили разведчиками и проводниками в тех ситуациях, когда это испытало бы на прочность сердце и нервы их белых товарищей.

Основываясь на собственных наблюдениях, я уверен, что южные рабы были осведомлены о своем положении по отношению к хозяевам ничуть не хуже нас. С самого начала они прониклись мыслью о том, что это восстание принесет какие-то грандиозные перемены в их судьбу. Они с огромным интересом следили за каждым передвижением войск и постоянно расспрашивали о том, как именно с ними поступят, выказывая тем самым интерес к военным делам, о котором их хозяева и не подозревали. Можно сколько угодно говорить о глубокой преданности рабов своим хозяевам; однако, смею надеяться, последние уже поняли, что эта преданность, на которую они полагались, не помешала невольникам перерезать им глотки, когда это входило в их обязанности и позволяло обрести свободу. Пример столь великой преданности раба своему господину мне рассказали во время пребывания в Чарлстоне.

Некий мистер Р. владел цветным слугой по имени Джон; тот пользовался безграничным доверием своего хозяина, который привык полагаться на него как на собственного ребенка. Это доверие находило отклик в преданности, которую раб питавал к своему господину. Однажды некий сосед сказал мистеру Р., будто его Джон собирается бежать, так как тот неоднократно заводил об этом разговоры с его слугами. Мистер Р. пришел в ярость, глубоко огорченный тем, что сосед мог хотя бы на мгновение подумать, будто его Джон, которого он вырастил с младенчества, окажется настолько неблагодарным, чтобы бросить его. Единственное внимание, которое он уделял этому своевременному предупреждению, заключалось в том, что он стал доверять своему слуге еще больше. Вскоре после этого, в один из дней, Джон пропал; мало того, он проявил такую неблагодарность, что забрал с собой жену и троих детей. Последние вести о верном Джоне гласили, что он в безопасности добрался до Огайо. Теперь мистер Р. — очень хороший человек и христианин, и обращается со своими слугами весьма любезно; но этот дарованный Богом принцип, стремление к личной свободе, побудил его поступить так же, как и других людей с более светлым оттенком кожи. Джон, несомненно, покидал свой старый дом и хозяина с сожалением, но дом и дружба по сравнению со свободой не стоили ничего.

Однажды цветной человек, к которому можно было испытывать полное доверие, рассказал мне, что среди негров уже много лет существует объединение, простирающееся по всему Югу, целью которого было однажды освободиться от рабства. Он говорил, что сотни рабов, которые на вид казались столь же невиновными, сколь и невежественными, были довольно неплохо образованы и втайне прилагали все усилия для подготовки восстания, которое должно было завершиться их освобождением из оков. На вопрос, состояли ли полевые работники членами этого объединения, он ответил утвердительно; и хотя они обладали меньшими знаниями, чем те, кто жил в городах и селениях, они тем не менее осознавали происходящее; а по окончании ночной работы они часто собирались в своих хижинах и обсуждали открывающиеся перед ними перспективы. Он также сообщил, что в крупных городах Юга это объединение имело регулярные собрания и должностных лиц; что они ждали лишь подходящего момента, когда по всему Югу разыграется трагедия, которая изумит весь мир.

Если задуматься о том, что бунты на Юге были обычным делом и что они сопровождались частичным успехом, то не требуется большого воображения, чтобы поверить в реальное существование этого объединения. Факт острого чувства ненависти, лелеямого жителями Юга по отношению к северным фанатикам, как их называли, которые приходили к ним, служит весомым доказательством в пользу существования некоего организованного курса действий среди негров. Внешний вид раба обычно до крайности кроток, хотя его внутренние чувства могут быть взволнованы до такой степени, что у белого человека это вылилось бы в дичайшую страсть. Следовательно, эту ненависть Юга к противникам рабства следует объяснять страхом перед некой тайной организацией, цель которой была глубоко сокрыта в сдержанных умах рабов. Умонастроения на Юге были тем сильнее взволнованы отсутствием внешних проявлений эмоций со стороны их рабов; ибо если бы пробудившееся в них сильное стремление к свободе вырвалось наружу в диком энтузиазме, его можно было бы легко пресечь суровым наказанием отдельных лиц; но именно эта тайная работа глубоко укоренившегося желания свободы тревожила их. Самые виновные с виду казались самыми невиновными.

Пока федеральная армия занимала эту страну, рабы гораздо менее скрывали то, о чем говорили. Один из таких рабов, старик, проходил мимо палатки, когда некий солдат сказал ему, что он принадлежит Джеффу Дэвису. С многозначительным видом тот ответил: «Раньше принадлежал, а теперь, барин, принадлежу Дяде Сэму». Цветная женщина, которая была рабыней в течение многих лет (так как она очень стара), зашла однажды в нашу комнату и, подняв газету, спросила, не нужна ли она нам. Когда она собиралась уходить, кто-то сказал ей, что ей лучше не попадаться на глаза с этой газетой, так как это не та газета, которую одобряет ее хозяйка. На это она ответила: «Я знаю, что любит хозяйка; я сумею о ней позаботиться», — и, сунув ее под фартук, вышла из комнаты. Эта рабыня умела читать и писать, и тем не менее ее хозяин ничего об этом не знал. Так обстоит дело и со многими другими. Могут спросить, как они приобретают эти знания. Они добывают их самыми разными путями. Многих из них учат дети их хозяев, с которыми домашние слуги проводят очень много времени. Приобретя начальные знания, они стремятся к еще большим успехам. Они добывают обрывки газет и части книг и таким образом получают массу информации совершенно незаметно. Раб умеет хранить секреты; следовательно, любой замышляемый план редко раскрывается. Мало кто в начале мятежа имел хоть малейшее представление об огромных ресурсах и силе рабского населения Юга. И это не признавали до тех пор, пока они в течение двух лет не кормили и не одевали южные армии, удерживая их таким образом в полевых условиях. Если бы не рабы, Юг задолго до этого был бы вынужден покориться Правительству. Мятежники ценили и использовали этот элемент силы с самого начала. Федеральное управление через влияние слабоумных политиков отвергло его, тем самым отдав собственный элемент силы в руки своих врагов.

Несмотря на столь суровое обращение, рабы остались верны Правительству; и в конце концов, благодаря этой преданности, их огромные заслуги были признаны, и они были не только приняты на частную службу страны, но и допущены в армию, пополнив ее ряды настолько, что сила их могучих рук и мужество их бесстрашных сердец ощущаются врагами страны на каждом поле боя. Какая славная мысль! Тысячи угнетенных сражаются за освобождение от рабства расы, которая извечно носила цепи. Если вспомнить, что в этой борьбе должны разрешиться вопросы, которые издавна нарушали гармонию этой страны, и не только они, но и вопросы, которые по их разрешении освободят миллионы наших сограждан и соотечественниц от власти угнетателя, разве не должны мы быть благодарны за то, что нам позволено принести великие жертвы ради столь благого дела?

 

ГЛАВА IX. Седьмой полк направляется на Восток. — Экспедиция к Блюз-Гэп. — Стычка на Блумингском тракте.



После того как Флойд был изгнан с Коттон-Хилл, в той части Виргинии осталось очень мало мятежников. Множество войск было отправлено в Кентукки и в другие места. В их числе оказался и Седьмой полк. Ему было приказано присоединиться к силам под командованием генерала Келли, действовавшим на верхних притоках Потомака со штаб-квартирой в Камберленде, штат Мэриленд.

Соответственно, двенадцатого декабря полк погрузился на пароходы и, отдав дань уважения генералу Коксу в виде взятия на караул и возгласов «ура», двинулся вниз по реке, навсегда покидая тем самым место своих прежних опасностей и лишений. За время летней кампании было сделано, судя по всему, немногое; но опасности были встречены лицом к лицу, лишения перенесены, а препятствия — преодолены. Было выкопано и заполнено много могил цвета полка. Они остались свидетельством его терпеливых страданий в этой дикой глуши холмов. Расставание со всем этим ради нового оперативного направления сопровождалось некоторой грустью. Но жизнь солдата — это череда непрерывных перемен, и поэтому он легко приспосабливается к обстоятельствам.

В Паркерсберге полк сошел с судов и сел на поезд, который доставил его в Грин-Спринг-Ран — станцию на Балтиморско-Огайской железной дороге в шестнадцати милях от Ромни, штат Виргиния. Здесь он оставался без палаток в течение нескольких дней, после чего получил приказ отправиться в Ромни, куда немедленно и последовал. Теперь ему выделили хорошую площадку под лагерь и снабдили палатками Сибли, которые были одновременно теплыми и просторными. Поскольку погода стояла очень хорошая для этого времени года, здоровье и боевой дух солдат быстро улучшились.

Во время оккупации Ромни в Блюз-Гэп собралось значительное формирование «партизан» под командованием полковника Блю. Этот отряд бандитов уже некоторое время досаждал гражданам Союза. Наконец было решено покончить с ним. Силы, выбранные для выполнения этой задачи, состояли из Четвертого, Пятого, Седьмого и Восьмого полков Огайо, Четырнадцатого Индианского и Первого Виргинского полков, а также двух кавалерийских рот Данверса и секции батареи Ховарда — всего около двух тысяч пятисот человек под командованием полковника Даннинга из Пятого полка Огайо. Сразу после полуночи 6 января эти силы выступили из своего лагеря. Ночь выдалась люто холодной, но марш был стремительным; и сразу после рассвета они достигли окрестностей ущелья, обнаружив, что мятежники разбирают настил моста через ручей, текущий через ущелье. Стрелки отбросили этот отряд, а затем продвинулись по мосту, за ними последовал Пятый полк Огайо, который занял дом Блю. Раздобыв в проводники негритянку, отряд продвинулся вперед для штурма оплота мятежников на горе. По достижении этого места укрепления были с блеском взяты, мятежники продержались лишь пять залпов, после чего сломили сопротивление и бежали по горному склону. Их бегство было столь стремительным, что многие беглецы выбежали прямо на Четвертый полк Огайо, который находился поблизости, и были захвачены в плен. Впрочем, брать их стоило едва ли, ибо более отвратительную шайку головорезов трудно было бы сыскать в горах Виргинии или даже во всем мире. Имущество Блю было полностью уничтожено. Потери противника в этом деле составили сорок человек убитыми и столько же пленными, а также все их запасы, фургоны и боеприпасы. Было также захвачено множество голов скота, которые угнали обратно в Ромни. На обратном пути федералы сожгли несколько домов, что легло несмываемым позором на всех участников этого события. Генерал Келли справедливо возмутился таким поведением.

Ничто больше не нарушало скуку лагерной и пикетной службы вплоть до 10-го числа, когда поступил приказ снять лагерь и готовиться к маршу. Сразу за этим приказом последовала всеобщая суета и неразбериха в ожидании наступления. Из-за нехватки транспорта часть палаток и продовольственных запасов была сожжена. Ранним вечером полк вступил в город, где ему пришлось прождать во время ужасного шторма с ледяной крупой до полуночи, когда вместо наступления все силы стремительно отступили через Спрингфилд к Паттерсонс-Крик на Балтиморско-Огайской железной дороге. Этот лагерь вскоре превратился в грязевое болото. Если бы обшарили всю Виргинию, худшего места для лагеря найти было бы нельзя. После нескольких недель борьбы с этим нескончаемым снегом и грязью 5 февраля поступил приказ выступить в поход, который был встречен с всеобщей радостью.

Поздним днем отряд прошел небольшое расстояние вниз по железной дороге; после чего, оставив палатки и обоз, свернул на дорогу вправо и до наступления темноты остановился лагерем в роще у дороги. Потратив несколько часов на приготовление и поедание ужина, он двинулся в сторону Ромни, причем Седьмой шел в авангарде.

Всю ночь мы шли через горы и ручьи, сквозь снег и ледяную крупу. Утром мы остановились у старой дубильни и, пробыв там весь день, отошли на четыре милии расположились бивуаком на берегах реки Малый Какапон. Уставшие и промокли, солдаты легли отдохнуть на свое ложе из жердей и соломы, чтобы набраться сил к завтрашнему дню. Наконец забрезжил дождливый и мрачный рассвет, и отряд переместился на пять миль в тыл, в место под названием Левелс — очень высокое плоскогорье, подверженное суровым ветрам и штормам, которые неизменно посещают те края. Полку было приказано разбить бивуак, и вскоре сосновый лес превратился в деревню зеленых шалашей, перед которыми шумели и потрескивали жаркие костры.

Мы оставались здесь около пятнадцати дней, всего в трех милях от палаток; но по какой-то причине, лучше известной командованию, нас оставили на вершине холма, на продуваемом всеми ветрами февральском холоде и снегу, в шалашах из ветвей. Временами было так холодно, что на снегу образовывалась корочка, достаточно твердая, чтобы удержать человека. Все это время командир нашей бригады занимал дом неподалеку, что было весьма удобно и комфортно.

Находясь здесь, полк почти не нес службы; по сути, никакой, за исключением одного бригадного учения в снегу, которое лишь досадило отряду, не принеся никакой пользы.

Полковник Спраг, бывший капитан роты E, нанес полку визит — это была его первая встреча со старыми товарищами после пленения. За этим последовало его долгое заключение. Встреча была приятной.

13 марта полк покинул лагерь и, выйдя на Брэдфордский тракт, пересек гряду холмов, у подножия которой пролегала Балтиморско-Огайская железная дорога. Воспользовавшись этой дорогой, до наступления темноты добрались до станции Пав-Пау. Здесь мы обнаружили довольно много войск.

Генерал Ландер продвинулся вперед с одной бригадой по Блумингскому тракту. Вскоре передовой отряд, состоявший из части кавалерийского полка, вышел к укрепленному лагерю ополчения. Генерал, приняв командование лично, отдал приказ об атаке; однако заставить следовать за своим храбрым командиром удалось едва ли дюжину этих всадников. Но Ландер, ничуть не устрашившись, в сопровождении своего штаба и нескольких кавалеристов бросился через укрепления, после чего около пятидесяти мятежников сдались; полковник Болдуин, их командир, сдался Ландеру после того, как последний схватил его за плечо вопреки револьверу, который мятежный полковник держал в руке.

По возвращении из этой экспедиции Седьмой полк был выведен на тракт. Пройдя почти две мили, он остановился у дороги, где пробыл в грязи и снегу до полудня следующего дня, после чего разбил лагерь неподалеку.

 

ГЛАВА X. Доблесть лейтенанта О'Брайена. — Смерть генерала Ландера. — Седьмой полк сопровождает его прах. — Занятие Винчестера.



Во время оккупации местности вокруг станции Пав-Пау войска проявляли большую активность. Столкновения происходили часто. Одно из них заслуживает упоминания. Лейтенант О'Брайен из штаба Ландера в сопровождении двух десятков кавалеристов проводил рекогносцировку, когда они встретили отряд мятежников, которые немедленно дали залп, после чего потребовали, чтобы небольшой отряд федералов сдался. О'Брайен, выехав вперед, отказался, одновременно выбив из седла револьвером, который он держал наготове в руке, главного мятежника. Вскоре после этого лейтенант получил смертельное ранение в плечо, от последствий которого скончался несколько недель спустя. Увидев, что их командир вышел из строя, союзная кавалерия поспешно увела его в тыл, одновременно демонстрируя решительный фронт. Отступив на безопасное расстояние, они продолжали отход с боями. Таким образом они доставили доблестного О'Брайена в целости и сохранности в штаб.

О'Брайен был литератором с определенным именем. До войны он сотрудничал с несколькими периодическими изданиями, среди которых был «Атлантик мансли». Для этих журналов он написал немало изящных произведений, которые их читатели, вероятно, помнят.

Первого марта монотонность лагерной жизни была наруведена приказанием выступить в поход. Мы вышли из лагеря вслед за всей дивизией по дороге, ведущей на Винчестер. Ближе к вечеру мы перешли Большой Какапон и, поднявшись на отрог Шенандоа, свернули в сосновую рощу и оставались там до полудня следующего дня, когда был отдан приказ об отходе. Вернувшись в наш лагерь, мы обнаружили, что маневр по возвращению назад был вызван внезапной смертью генерала Ландера. Храбрый солдат и умелый военачальник скончался в тот момент, когда его войска двигались к важной позиции противника — кампании, которую задумал его плодотворный ум и которую его дерзость и стремительность должны были успешно воплотить в жизнь. Неудивлятельно поэтому, что, когда дух его предводителя улетел, дивизию отозвали. Не нашлось никого, кто был бы способен заменить его в командовании экспедицией, которая занимала все его мысли все время, пока он был связан с этим департаментом.

В понедельник, 3 марта, Седьмой полк сопровождал его тело к вагонам в присутствии пятнадцати тысяч войск, выстроившихся в линию, чтобы в последний раз отдать дань уважения всему, что осталось от командира, которого они любили, и солдата, которым восхищались. Этот медленный, печальный марш Седьмого под звуки траурного марша производил сильное впечатление. Мы вернулись в лагерь с осознанием того, что ушел выдающийся дух.

После смерти генерала Ландера командование его дивизией было передано бригадному генералу Шилдзу. Он прибыл вскоре после этого.

Войскам генерала Бэнкса, занимавшим местность в окрестностях Харперс-Ферри, было приказано немедленно наступать на Винчестер. Генералу Шилдзу было поручено содействовать этому движению. Ему было приказано выступить на Мартинсберг, когда генерал Бэнкс переправится через Потомак.

В начале марта дивизия спустилась к железной дороге, где в тот же день села на поезд до Мартинсберга. По прибытии на Бэк-Крик, в десяти милях к востоку от Хэнкока, выяснилось, что мост разрушен. Отряд расположился бивуаком, в то время как специальная команда приступила к восстановлению моста. Работа продвигалась столь медленно, что 10-го числа отряд двинулся вперед впереди поезда, пройдя через Мартинсберг и разбив лагерь примерно в двух милях далее по Винчестерскому тракту.

На следующее утро колонна энергично двинулась вперед, чтобы помочь генералу Бэнксу в его атаке на Винчестер. Мятежники, однако, вместо того чтобы принять бой, бежали при приближении отряда. Поэтому Шилдзу было приказано расположить войска лагерем, не доходя до Винчестера. Лагерь Седьмого полка находился примерно в трех милях к северу от города, на Мартинсбергской дороге. Остальная часть дивизии расположилась лагерем в непосредственной близости.

Винчестер долгое время был занят мятежниками. Крайний левый фланг армии Борегара под командованием генерала Джонстона захватил это место, когда мятежные войска впервые оккупировали Виргинию. Отсюда войска были немедленно отправлены вперед для оккупации и разрушения Балтиморско-Огайской железной дороги, а также для создания угрозы нашим линиям в направлении Харперс-Ферри и Камберленда. Таким образом, овладение этим пунктом союзными силами имело огромное значение. Это не только привело к защите столь важной железной дороги, но и создало такую угрозу левому флангу армии мятежников, которая потребовала от ее командующего выделить крупные силы в долину Шенандоа, тем самым существенно ослабив его главную армию. Под руководством менее способного лидера, чем Джексон, удержание долины потребовало бы от него огромных усилий. Но под началом этого несгибаемого генерала армия смогла оказать достойное сопротивление продвижению федеральных сил.

Винчестер, административный центр округа Фредерик, находится в семидесяти четырех милях к западу от Вашингтона. Город спланирован правильно, улицы пересекаются под прямым углом. Это место обладает некоторой исторической значимостью. Во время Франко-индейской войны Вашингтон сделал его своей штаб-квартирой; он также упоминает его как один из пунктов, через которые он проезжал во время своей миссии к французским властям на реке Огайо. После стычки у Грейт-Медоуз 4 июля 1774 года Вашингтон вернулся туда для пополнения своего полка. Это был также оперативный базис для сил, участвовавших в взятии Форт-Дюкена. Во время этих войн под руководством Вашингтона был построен форт, названный Форт-Лэндон. Часть его можно увидеть и по сей день. Пока строился этот форт, Вашингтон купил в Винчестере участок земли, построил на нем кузницу и привез собственного кузнеца из Маунт-Вернона для выполнения необходимых кузнечных работ для форта. В этом форте был вырыт колодец глубиной сто три фута, вода из которого бьет через край и поныне. Работы по возведению этого форта выполнялись собственным полком Вашингтона. Знаменитый генерал Морган, предводитель американских сил в битве при Коупенсе, похоронен здесь.

 

ГЛАВА XI. Рекогносцировка к Страсбургу. — Битва при Винчестере. — Полное поражение и разгром армии Джексона.



Сразу после занятия Винчестера кавалерийский авангард противника стал досаждать нашим силам, в связи с чем был разработан план его захвата. Полковник Мейсон из Четвертого полка Огайо был отправлен по дороге на Фронт-Роял с бригадой, состоявшей из пехоты, кавалерии и артиллерии, с инструкцией продвигаться до тех пор, пока он не достигнет последней дороги, ведущей направо перед Фронт-Роялом; эту дорогу он должен был занять и ударить по тылу противника в Мидлтауне — небольшом селении, находящемся на одинаковом расстоянии как от Винчестера, так и от Страсбурга. Вскоре за ним последовал генерал Шилдз с шестью тысячами человек, которые двигались по прямой дороге на Мидлтаун. Отряд полковника Мейсона, прибыв в этот пункт раньше колонны Шилдза, столкнулся с пикетами противника и отбросил их к мосту через Сидар-Крик, который те подожгли, предварительно обложив горючими материалами. Когда войска полковника Мейсона прибыли к месту назначения, по ним открыла огонь батарея, на что они ответили; впрочем, безрезультатно, так как расстояние было слишком велико. Подоспевшая вскоре после этого с дивизией Шилдза вся группировка расположилась на ночлег.

Рано утром следующего отряд без сопротивления перешел реку; но по прибытии в Страсбург противник открыл огонь из батареи, установленной на холме за городом. Шилдз, подозревая, что в окрестностях находятся основные силы Джексона, отдал распоряжения для немедленного боя. Седьмой полк, выведенный на дорогу за городом, попал под огонь замаскированной батареи, но никто не пострадал. Полчаса пробыв под этим обгоном, он был отведен назад. Вскоре наша артиллерия заняла позиции, и после того как тридцать орудий изрыгнули огонь, мятежники в спешке бежали. Во время этой стрельбы кавалерия Мейсона выдвинулась по дороге так далеко, что капитан Кларк из регулярной батареи принял ее за противника; поэтому он послал среди них снаряд с такой точностью, что убил несколько лошадей и легко ранил одного человека.

После приказа о наступлении преследование продолжалось пять миль, после чего отряд вернулся в Страсбург и расположился лагерем на ночь. На следующее утро он отошел в свой прежний лагерь, причем Седьмой полк прошел двадцать две мили за семь часов всего с одной остановкой.

Эта рекогносцировка к Страсбургу не оставила никаких сомнений ни у Бэнкса, ни у Шилдза в том, что противник не находится на фронте в больших силах, и первая дивизия корпуса Бэнкса 20-го числа начала движение к Манассасу в соответствии с письмом-инструкцией генерала Макклеллана от 16-го числа. Генерал Бэнкс не последовал за этой дивизией немедленно, а оставался в Винчестере до двенадцати часов дня в воскресенье, 23-го, когда выступил на Харперс-Ферри.

Все это время Шилдз думал, что мятежный генерал Эрби дурачит его.

В субботу, 22-го числа, в первой половине дня было много стрельбы, но ее причины казались не до конца понятными никому, кроме участников. Однако во второй половине дня было сочтено благоразумным принять все необходимые приготовления к бою, чтобы не быть застигнутыми врасплох, если выяснится, что перед ними находится сила, превосходящая отряд Эрби. Поэтому была подняна вся дивизия; третья бригада, однако, через город не проходила. Шилдз отправился на передовую в сопровождении первой и второй бригад. Когда эти силы вышли из города, мятежная кавалерия совершила бросок на пикеты, которые в некотором замешательстве бежали через маленькое селение Кернстаун, но вскоре сплотились и метким ружейным залпом выбили из седла нескольких мятежников. Этот успех позволил им отойти в безопасности. Мятежная кавалерия вскоре продвинулась вперед, после чего завязалась ожесточенная стычка. Наши пикеты, усиленные несколькими отдельными ротами, смогли удержать свои позиции. Тем временем мятежники открыли огонь по нашим линиям из батареи, установленной на возвышении; сразу после этого союзная батарея выкатилась на позицию, и завязалась оживленная артиллерийская дуэль. Направляя огонь этой батареи, Шилдз был поражен в руку осколком снаряда, что привело к перелому кости и болезненному ранению. Тем не менее он продолжал оставаться на поле боя некоторое время после происшествия, но в конце концов был доставлен в дом неподалеку, где ему перевязали руку, после чего в санитарной машине увезли в город.

По прекращении стрельбы первая бригада разбила лагерь на месте, а вторая бригада расположилась лагерем в тылу. Третья бригада сомкнутым строем прошла на открытое поле близ того места, где она стояла во время действий на передовой.

В течение субботней ночи далеко вперед выставлялись сильные пикеты, в то время как остальные войска спали с оружием в руках. За ночь в расположении лагерей ничего не произошло.

Утро забрезжило ярким и приятным. Царившая над полем вчерашних боев тишина свидетельствовала о намерении противоборствующих сторон соблюдать день субботний. Ввиду всеобщего затишья вторая и третья бригады получили приказ вернуться в свой лагерь на Мартинсбергском тракте.

Было около полудня, когда прибыл Седьмой полк, и не успели люди толком поесть наскоро приготовленный обед, как последовал новый приказ двигаться вперед. На этот раз марш был стремительным. Отдаленные раскаты пушечной стрельбы вызывали множество тревожных размышлений о том, что нас ожидает. Пройдя через Винчестер на юг, мы вышли на открытую равнину. Она была заполнена людьми, равно как и крыши домов. Они собрались, судя по всему, для того чтобы увидеть разгром и уничтожение армии Союза и приветствовать победителей, входящих в город.

Прибыв на поле боя, мы обнаружили, что наши силы занимают господствующую позицию позади гряды холмов, возвышающихся над Кернстауном; в то время как батареи, расставленные с интервалами на гребнях этих холмов, вели интенсивный огонь по правому флангу позиций противника, что единственное свидетельствовало о каком-либо намерении наступать. Левый фланг нашей линии удерживался Второй бригадой полковника Салливана; центр и правый — Первой бригадой. Полковник Кимбалл, командовавший дивизией, расположился на командной высоте, с которой несколько батарей извергали ядра и бомбы на противника всякий раз, когда тот показывался в пределах досягаемости.

До этого момента основные бои разворачивались перед нашим левым флангом; но вскоре перед правым флангом из полосы леса открыла огонь батарея, которую наши батареи не могли подавить. Из этого стало очевидно, что ожесточенная перестрелка, которую противник вел со своего правого фланга, была лишь финтом с целью стянуть большую часть наших сил на тот участок поля, после чего последовал бы яростный удар по другому флангу, который должен был опрокинуть наше правое крыло и принести им победу. Это был замысел, достойный гения Джексона, но он полностью провалился, так как на тот участок поля не было отправлено никаких войск сверх того, что требовалось по обычной осторожности; напротив, убедившись в намерениях противника, полковник Кимбалл решил атаковать эту батарею. Эта задача была возложена на Третью бригаду. Полковник Тайлер, подозвав Седьмой полк, который поддерживал батарею с момента прибытия на поле боя, построил свою бригаду колонной по дивизионам и немедленно двинулся вперед; одновременно изменив направление направо и пройдя по оврагу, укрытому полосой леса, тянувшегося вдоль него со стороны противника.

Пройдя некоторое расстояние направо, колонна изменила направление налево; и после марша почти в милю она вышла во фланг и частично в тыл противника. К тому моменту она достигла возвышения в густом лесу. Впереди батарея, бывшая целью нашего маневра, вела интенсивный огонь по Первой бригаде, ей отвечала яростным огнем батарея Робинсона, которая заняла позицию на самом правом фланге. Это послужило прикрытием для маневров нашей бригады. Затаив дыхание и с тревожными сердцами, мы ждали возвращения наших разведчиков, что должно было послужить сигналом для броска в неизвестность. Мы недолго томились в неведении, ибо через несколько минут поступил приказ изменить направление налево, и колонна двинулась вперед, предваряемая цепью стрелков. Пройдя некоторое расстояние в тишине, снайперы открыли по нам разрушительный огонь из-за деревьев. Нам немедленно приказали идти в атаку; и с протяжным криком отряд, ведомый Седьмым полком Огайо, устремился подобно потоку вниз по склону. Перед нами лежал овраг, на небольшом расстоянии — пологая возвышенность, а еще дальше — прочная каменная стена, за которой в три линии залегли девять полков противника. Это был страшный момент. Мятежная артиллерия в тыл этой каменной стены была развернута против наступающей колонны. Крупная картечь сдирала кору с деревьев над нашими головами, в то время как ядра и гранаты пробивали огромные бреши в их стволах. Под нашими ногами взрывался дерн, а вокруг нас воздух был густ от летящих снарядов. С нашей стороны не было сделано ни единого выстрела. Голова колонны вскоре достигла оврага, когда нас встретил оглушительный ружейный залп. Вдоль каменной стены пронеслась полоса пламени, за которой последовал взрыв, сотрясший землю, и снаряды с ужасающей точностью пронзили плотные ряды отряда. Бригада зашаталась и остановилась. С затаенной тревогой мы ожидали контратаки со стороны мятежников; но ее не последовало. За этим упущением неприятеля последовала победа нашего оружия. По приказу открыть огонь колонна оправилась от замешательства, в которое была временновержена. Седьмой полк теперь продвинулся к возвышенности за оврагом и из-за частичного укрытия продолжал неравный бой до тех пор, пока остальные полки не смогли построиться и подойти ему на поддержку. Сто десятый Пенсильванский полк пришел в такое замешательство, что в течение оставшегося дня от него было мало толку.

Седьмому полку поступил приказ продлить свою линию влево. Была предпринята попытка выполнить этот приказ, когда левое крыло, перешагнув через изгородь на открытое поле, попало под столь меткий огонь, что было вынуждено отступить на прежнюю позицию.

В ходе этой части боя мятежники попытались раздвинуть свой левый фланг так, чтобы обойти нас справа. Чтобы противодействовать этому маневру, Тайлер приказал Первому Виргинскому полку сместиться вправо. Выйдя на открытое поле, он подвергся перекрестному огню, который вскоре отбросил его обратно к лесу.

Грохот ружейного огня теперь стоял оглушительный. Умирающие и мертвые густо устилали склон холма, но ни одна из армий, казалось, не дрогнула. Суматоха, связанная с вводом войск в бой, прекратилась. Великий «танец смерти» шел словно сам по себе. Единственным свидетельством жизни на том обагренном кровью поле были изрыгающие пламя и дым тысячи прицельных ружей. Из того сизого столба дыма, что поднимался клубами над полем боя, безошибочная пуля неслась к своей смертоносной цели. Но видны и другие полки, спешащие на помощь. Правое крыло доблестного Восьмого полка Огайо занимает позицию на левом фланге, за ним следуют не менее доблестные Тринадцатый и Четырнадцатый Индианские, Пятый и Шестьдесят седьмой Огайские и Восемьдесят четвертый Пенсильванский полки. Эти полки открыли ураганный огонь, на который противник ответил с большим молодецким задором.

Битва ожесточенно продолжалась почти до наступления ночи, когда противник стал проявлять признаки отступления. При этом силы Союза немного продвинулись вперед, одновременно ведя прицельный огонь. По мере того как сумерки сгущались в ночь, противник начал отходить. В этот критический момент полковник Кимбалл отдал приказ об атаке по всей линии, после чего отступление переросло в бегство. Спасаясь бегством, противник оставил перед Третьей бригадой два орудия и четыре передка.

Этой ночью Седьмой полк расположился бивуаком на месте, ставшем историческим благодаря его доблести. Раненых подвозили всю ночь напролет, в то время как убитые лежали вокруг нас горами, и их усиливающееся окоченение и обезображенность добавляли новые ужасы полю боя.

С первыми лучами рассвета следующего дня мы были готовы возобновить дело крови и бойни; но в этом не было необходимости; вчерашняя победа была полной, мятежники не испытывали ни малейшего желания возобновлять бой. Они послали наступающей колонне несколько прощальных залпов из батареи, а затем поспешно отступили. Мы преследовали их в тот день до Сидар-Руна, где с наступлением темноты произошла небольшая стычка с некоторыми потерями для мятежников. На следующий день союзные силы заняли Страсбург, после чего преследование прекратилось.

 

ГЛАВА XII. Жажда лавров генерала Шилдза. — Итоги битвы. — Потери Седьмого полка.



После битвы при Винчестере генерал Шилдз проявил склонность присваивать себе лавры, завоеванные другими. В письме другу в Вашингтон он утверждал, что после рекогносцировки к Страсбургу 18-го числа он поспешно отступил с целью ввести врага в заблуждение относительно своей малочисленности; и что по прибытии в Винчестер он отвел свою дивизию за пределы города, чтобы создать у жителей уверенность в том, что большая часть его сил была отправлена прочь. Между тем факт заключается в том, что эта рекогносцировка в значительной степени была результатом случайности. Первоначальным замыслом было захватить авангард противника; поскольку это не удалось, отряд продвинулся к Страсбургу с целью выяснить, находятся ли значительные силы противника поблизости. Это продвижение наглядно показало то, что впоследствии стало хорошо известно: Страсбург занимали лишь небольшие кавалерийские силы, а Джексон находился на некотором удалении вверх по долине. Поспешный марш дивизии обратно в Винчестер также стал следствием случайности. Отряд шел левым флангом вперед, из-за чего в авангарде оказался полк, чей командир мало заботился об удобстве своих людей; отсюда и быстрый марш. Шилдз прибыл в Винчестер раньше отряда, уехав вперед. После нашего возвращения изменения позиций не произошло, так как наши палатки не были тронуты, и мы вновь заняли их так же, как до ухода. Если Джексон и был введен в заблуждение, то заслуга в этом принадлежит вовсе не Шилдзу, ибо он до самого конца был уверен, что перед его фронтом нет никаких иных сил, кроме отряда Эрби. Даже в воскресенье в полдень, когда битва в действительности уже началась, он высмеивал идею полковника Кимбалла о запросе стольких войск, замечая, что «Кимбалл хочет больше войск, чем требуется против противостоящих ему сил». Он также хвастливо заявлял, что «Джексон знает его и боится его».

Его друзья старались представить дело так, будто именно по его указанию войсками маневрировали на поле боя. Однако факт в том, что он находился в четырех милях оттуда и в таком состоянии из-за ранения, что заставил одного из лучших хирургов дивизии оставаться с ним долгое время после битвы, вопреки просьбе медицинского директора, самым настойчивым образом заявлявшего ему, что раненые страдают от нехватки медицинской помощи. Удерживая таким образом хирурга для собственных нужд, в то время как раненые нуждались в медицинской помощи, он совершил крайнее преступление. Он совершил проступок, который должен был лишить его офицерского патента.

Главную роль в достижении победы сыграл полковник Кимбалл, которому, разумеется, помогали подчиненные. Однако искусное руководство войсками целиком и полностью лежало на его совести, и начальство оценило это по достоинству, немедленно произведя его в бригадные генералы, как и Тайлера с Салливаном.

Численность сил мятежников, участвовавших в битве при Винчестере, оценивается по-разному. Вероятно, они насчитывали шестнадцать пехотных полков, четыре полных артиллерийские батареи и одну четырехпушечную батарею — в общей сложности двадцать шесть орудий и три кавалерийских батальона под командованием Эрби и Стюарта, а всего одиннадцать тысяч человек. Силы Союза состояли из тринадцати пехотных полков, четырех полных артиллерийских батарей и одной секции — в общей сложности двадцати шести орудий и кавалерийского батальона, а всего девяти тысяч человек.

Армия мятежников была наступающей стороной, однако бой между пехотой завязался на выбранной ими самими земле из-за того, что Третья бригада атаковала одну из их батарей. Именно в окрестностях этой батареи, находившейся по меньшей мере в миле впереди нашей выбранной линии битвы, произошло сражение, переломившее ход боя. В этом пункте противник имел все преимущества позиции. Он был надежно укрыт за каменной стеной и в полосе леса, тянувшейся вдоль гряды; в то время как наши силы были вынуждены наступать через равнину под убийственным огнем пехоты и артиллерии, и лишь подойдя на расстояние восьмидесяти ярдов к его линии, они смогли получить что-то вроде ровной площадки. Джексон, знаменитый командир не менее знаменитой «бригады каменной стены» — прозвище, полученное ею при Булл-Ране — был честно разбит; причем силами, не имевшими генерала и уступавшими в численности. Победа оказалась настолько полной, что на поле боя противник оставил двести двадцать пять убитых. Их убитые и раненые составили около девяти сотен, в то время как потери пленных превысили двести пятьдесят человек; если прибавить к этим цифрам отставших и дезертиров, число возрастет примерно до двух тысяч. Пятый мятежный полк Виргинии был почти уничтожен: от него едва ли осталось достаточно людей для сохранения своей организации.

Потери Седьмого полка составили четырнадцать человек убитыми и пятьдесят один ранеными; в плен попало лишь несколько человек, и то случайно. Ниже приводится список:

Убитые. — Унтер-офицер А. К. Данфорт; капрал А. К. Грисвольд; рядовые Чарльз Стерн, Джеймс Кэрролл, Джеймс Крейглоу, Аллен К. Лэмб, Стивен В. Райс, Э. Г. Сакетт, Рубен Бернэм, Луи Карвен, Элиас Холл, Джон Фрэм, Фред. Грот, Джеймс Биш.

Раненые. — Капитан Дж. Ф. Аспер; лейтенант Сэмюэл Макклелланд; сержант-майор Дж. П. Уэбб и сержант А. Дж. Келли — смертельно; сержанты А. Х. Фитч, Э. М. Лазони; капралы Эд. Келли, Уильям Саддлер, Джордж Бландин, Уильям Э. Смит, Бенджамин Гридли; рядовые Фред. Хоффман, Дэниел Клэнси, Леандер Кэмпбелл, Джозеф Миллер, Хэмптон Гарднер, Артур Лаппин, Томас Фрешер, Данкан Рид, Джозеф Смит, Альберт Э. Уизерс, Чарльз Фаган, О. Х. Вустер, У. Коулман, Стивен Келлогг, Джон Гарднер, Ф. М. Палмер, Ф. А. Уорнер, Дэниел Кингсбери, Ричард Уинсор, Джон Миллиман, Джон Этуотер, Джордж Аннесс, Фред. Бетел, Чарльз В. Минник, Мозес Оуэнс, Арба Притчелл, Эдвард Томпсон, Эдвард Э. Трейси, А. А. Каванаха, С. Бишоп, Оуэн Грегори, Джеймс Хант, У. Маккларг, Г. М. Маккуистон, Д. О'Коннор, П. Тенни, Ричард Филлипс, Т. Б. Данон, Уильям Берч, Генри Клеменс.

 

ГЛАВА XIII. Преследование Джексона вверх по Долине. — Марш на Фредериксбург и возвращение к Фронт-Роялу.



Около 1 апреля отряд выступил из Страсбурга под командованием генерала Бэнкса, отбросив арьергард противника через деревушку Вудсток и заняв позицию на берегах Стоуни-Крик в четырех милях за последним населенным пунктом. Он оставался здесь до 17-го числа, в течение которого противник вел артиллерийский огонь через ручей, что привело к гибели нескольких человек в дивизии генерала Уильямса.

Утром 17-го числа отряд переправился через ручей и штурмовал батарею противника на противоположном берегу. Ранний рассвет окрашивал восточный горизонт в красные тона; и когда отряд вышел из моста и поднялся на крутой холм за ним, их штыки заблестели и заискрились. Дав один залп, мятежники в спешке бежали, предоставив федеральным силам продвигаться без сопротивления. Отоидя за северный рукав реки Шенандоа, они закрепились и попытались сжечь мост, но были остановлены союзной кавалерией. После приказа о фланговом маневре, частично претворенного в жизнь, мятежники вновь оставили свои позиции. Теперь федералы устремились вперед на небольшое расстояние от Нью-Маркета, где и разбили лагерь.

Здесь отряд оставался десять дней, после чего продвинулся на две мили к югу от города и 3 мая выдвинулся на несколько миль к Харрисонбургу, но на следующий день отошел примерно на пять миль назад на хорошую оборонительную позицию.

Теперь поступил приказ сдать палатки квартирмейстеру; и в следующий понедельник мы проложили свой путь через Брукс-Гэп в горах Массануттен к дымчатым вершинам Блю-Ридж, навсегда покидая прекрасную долину северного рукава Шенандоа. Ближе к вечеру мы перешли южный рукав той же реки у Колумбия-Бридж и двинулись в направлении Лурея, расположившись лагерем неподалеку от этого места. На следующее утро отряд продолжил движение вниз по реке до наступления темноты, когда разбил лагерь. Вечером разразился сильный ливень, продолжавшийся несколько дней. Ранним вечером следующего дня отряд достиг Фронт-Рояла — небольшого селения у подножия Блю-Ридж близ слияния двух рукавов реки Шенандоа. На следующее утро мы пересекли Блю-Ридж и немедленно столкнулись с кавалерией противника, которая досаждала нам в течение нескольких дней. 17-го числа мы прибыли в Уоррентон — восхитительное селение в округе Фокир. Мы оставались в этом лагере до утра понедельника, когда вновь выступили в поход на Фредериксбург. Мы достигли Фалмута на северном берегу реки Раппаханнок 23 мая. Корпус Макдауэлла находился в непосредственной близости, насчитывая тридцать тысяч человек и сто артиллерийских орудий.

По прибытии на Раппаханнок мы узнали, что эти силы Макдауэлла, составлявшие теперь сорок одну тысячу человек, получили приказ двинуться на Ричмонд для соединения с правым крылом большой армии под командованием Макклеллана. Перед Фредериксбургом тогда находилось всего около двенадцати тысяч неприятельских солдат. До крайней правой оконечности армии перед Ричмондом было около пятидесяти миль.

В субботу Президент и военный министр прибыли сюда для согласования деталей. Дивизия Шилдза остро нуждалась в обуви и обмундировании, в то время как артиллерийские боеприпасы были признаны негодными, а другой заказанный груз поставок сильно задерживался. Поэтому было решено, что отряд выступит рано утром в понедельник, поскольку и Президент, и Макдауэлл были против начала похода в воскресенье.

В тот вечер Президент и военный министр уехали в Вашингтон. Вскоре после этого генерал Макдауэлл получил телеграмму о том, что Джексон совершает рейд вниз по долине Шенандоа с перспективой разгрома сил под командованием генерала Бэнкса. Вскоре после этой депеши прибыла другая от военного министра по приказу Президента, содержавшая указание направить вслед за Джексоном дивизию. Это был роковой удар по кампании против Ричмонда. Макдауэлл незамедлительно приказал дивизии генерала Шилдса выступить и в то же время телеграфировал Президенту, что это роковой удар для них всех.

Мелкие события управляют эпохальными происшествиями. Двадцатитысячная армия ветеранов Джексона поставила мат армии в сто пятьдесят тысяч человек. Защищая Вашингтон, мы потеряли Ричмонд, но Джексон рискнул собственными коммуникациями, чтобы разорвать наши. Результаты более чем превзошли его ожидания. Без риска не бывает большой выгоды. Джексон взял этот афоризм на вооружение в своей тактике и подверг свою армию опасности, чтобы спасти ее. События доказали его прозорливость.

Во время войны столица страны, если она не находится далеко от театра военных действий, оказывается помехой. Город Вашингтон стал роковой случайностью. Он стоял между армией и победой. Джексон знал это и извлек из этого выгоду. Когда этот генерала угрожал Вашингтону, наша армия ослабила хватку на Конфедерации ради его двойной безопасности. Кампания против Ричмонда была заброшена, но Вашингтону по-прежнему грозила опасность. Долины и болота Чикахомини были вымощены телами героев — маленькие ручейки набухали от лучшей крови земли, — армия калек была отдана на милость благотворительности; и ради чего? Ради того, чтобы город Вашингтон был в безопасности. С тех пор мы снова прошли с боями путь от Вашингтона до Ричмонда; было заложено еще одно кладбище, и на этот раз — ради цели. Вашингтон был отодвинут новым командующим на второй план, а Ричмонд назначен главной целью.

 

ГЛАВА XIV. Поход на Уэйнсборо. — Две бригады сталкиваются с Джексоном у Порт-Рипаблика и после пяти часов боя вынуждены отступить.



Почти весь корпус генерала Макдауэлла последовал за дивизией генерала Шилдса. Последняя направилась в сторону Манассас-Джанкшен и оттуда прошла вниз по железной дороге через Манассас-Гэп, прибыв во Фронт-Роял в пятницу в полдень после ожесточенного боя с небольшими силами мятежников.

Вскоре после этого Шилдс разместил одну бригаду на дороге Лурей, другую — для наблюдения за бродами Шенандоа, еще одна была отправлена на страсбургскую дорогу, а оставшаяся заняла город. По прибытии Макдауэлла Шилдс со всей своей дивизией получил приказ выступить по дороге на Страсбург с целью перерезать отступление противника. Но вместо того, чтобы идти по дороге, следовать которой ему было приказано, он переправился через северный рукав реки Шенандоа по дороге на Винчестер. Поскольку исправлять ошибку и опережать Джексона было уже поздно, Шилдсу разрешили двинуться в направлении Лурея и преследовать Джексона настолько далеко, насколько он сочтет целесообразным, с единственным указанием: ни при каких обстоятельствах не разделять свою дивизию, чтобы каждая бригада находилась на расстоянии поддержки от всех остальных.

На второй день мы прибыли в окрестности Колумбия-Бридж и разбили лагерь с намерением, как мы полагали, насладиться ночным отдыхом, но ближе к вечеру поступил приказ отойти на шесть миль. Прибыв в этот новый лагерь, мы снова разбили палатки, но как раз в сумерки получили приказ двигаться вперед в только что оставленный нами лагерь. Мы прибыли около полуночи и спали на земле, впустую растратив силы отряда на ненужный двенадцатимильный марш.

На следующее утро, 7 июня, Третья бригада по приказу выступить на Уэйнсборо начала марш и ранним вечером прибыла на берег Нейкед-Крик, где встала лагерем. Вторая бригада полковника Кэрролла прошла по этой дороге некоторым временем ранее.

У отряда на ужин не было ничего, кроме муки и говядины, а на следующее утро не было ничего к завтраку; но получив заверения, что примерно в шести милях впереди ожидает галетный хлеб, отряд бодро двинулся вперед в четыре часа утра и примерно в два часа того же дня достиг окрестностей Порт-Рипаблика, где бригада полковника Кэрролла днем ранее потерпела поражение.

Порт-Рипаблик расположен у слияния двух рукавов южной ветви реки Шенандоа. В окрестностях этого места находилась вся армия Джексона, причем большая ее часть занимала западный берег реки. В тылу позиций Джексона, у Кросс-Кейс, находились силы генерала Фримонта. Накануне в последнем месте Фримонт разгромил Джексона, нанеся последнему тяжелые потери.

Джексон, потерпев неудачу в попытке отбросить Фримонта, был вынужден переправиться через реку у Порт-Рипаблика и, разгромив силы Шилдса, пройти через горный проход в Гордонсвилл.

Когда отряд генерала Тейлера прибыл на поле боя, подполковник Даум, начальник артиллерии, посоветовал немедленно начать атаку, однако генерал мудро решил дождаться приказа генерала Шилдса. Выбрав хорошую позицию для обороны, отряд расположился бивуаком на ночь.

Ранним утром 9 июня было замечено, что противник выходит на равнину перед нашим фронтом, после чего наша артиллерия под командованием капитанов Кларка, Робинсона и Хантингтона открыла по нему сильный огонь. Эти силы продвинулись в лес на нашем левом фланге и, поднимаясь по отрогу хребта Блу-Ридж, стремительно бросились вперед с целью обойти это крыло армии. Два батальона застрельщиков и два пехотных полку были отправлены в лес для противодействия этому маневру. Застрельщики завязали жаркий бой, и им на поддержку были направлены еще два полка. Противник теперь отказался от своего намерения и, выйдя из леса, стремительно пересек поле вправо, соединившись с колонной, которая продвигалась в атаку.

В это время Седьмой полк поддерживал секцию батареи Хантингтона. Этот новый маневр был направлен против занимаемой им позиции. Прибыв в зону досягаемости орудий, противник пошел в атаку. Полк задерживал свой огонь до тех пор, пока колонна мятежников не подошла на близкое расстояние, после чего по приказу полковника Крейтона полк, до того скрытый высокими колосьями пшеницы, поднялся во весь рост и дал залп. Этот свинцовый ливень проделал брешь в рядах наступающей колонны. Она зашаталась и наконец остановилась. Седьмой полк бросился в самую гущу врагов, после чего последовала страшная сцена бойни. После недолгой схватки противник был оттеснен назад, преследуемый ликующими победителями. Пятый и Двадцать девятый полки Огайо оказали доблестную услугу в этой атаке. Когда противник был отброшен на полмиля, колонна остановилась, перестроилась и затем отошла на свою прежнюю позицию.

Затем противник предпринял яростную атаку на крайний правый фланг дивизии, для отражения которой Седьмой полк сменил фронт по Четвертой роте. Противник вскоре был отброшен назад в великом смятении и с большими потерями. Немедленно оправившись от этой временной заминки, он совершил нападение на центр, которое завершилось его отбитием с большими потерями, чем в любой предыдущей атаке; один лишь Пятый полк Огайо захватил артиллерийское орудие и множество пленных.

Во время этих операций противник направил мощную колонну против нашего левого фланга и, выходя из лесу, двинулся с такой быстротой, что сокрушил небольшие силы пехоты, поддерживавшие четыре орудия батареи Кларка. Эти силы, пытаясь держать оборону, едва не были захвачены в плен. Орудия, разумеется, достались противнику. Седьмой и Пятый полки Огайо получили приказание вернуть позицию. Двигаясь левым флангом в тыл позиции под сильным огнем, эти два полка бросились вверх по склону и через орудия в самую гущу испуганных мятежников. К тому времени пятеро знаменосцев были расстреляны один за другим при продвижении на расстояние нескольких ярдов. Лейтенант Кинг схватил знамена и устремился вперед, ведомый полком, который посылал залп за залпом вслед беглецам; стрельба прекратилась только тогда, когда мятежники скрылись за спасительным холмом. Вскоре нам приказали выбить их с этой позиции, что было проделано в доблестном стиле: отряд пошел в атаку на крутые склоны холма лицом к лицу с врагом.

В это время было замечено, как от моста к месту боя продвигается крупная колонна противника. Поэтому генерал Тейлор счел целесообразным отойти с поля боя во время этой заминки неприятеля и до того, как эти подкрепления будут введены в бой.

Этот маневр исполнялся под руководством полковника Кэрролла; и, за редким исключением, отступление было столь же организованным, сколь и наступление.

Отоидя на несколько миль, мы встретили остальную часть отряда под началом генерала Шилдса, который принял командование силами на себя. В восемнадцати милях от поля боя отряд остановился на ночлег и на третий день достиг окрестностей Лурея, где встал лагерем.

Значение этого боестолкновения было недооценено. За победой последовали бы великие и благотворные для союзной армии результаты; а так за ней последовало великое бедствие. Импульсивный Джексон, помешав тем самым силам Макдауэлла соединиться с главной армией, ринулся к Ричмонду и, обрушив свою армию на правое крыло Макклеллана, нанес федеральной армии первый удар, который в конце концов привел к ее крушению. Макклеллан ждал Макдауэлла, а встретил Джексона. Если бы первый соединился с ним, главная армия вошла бы в Ричмонд; но, встретив Джексона, она вошла в Вашингтон. Эта неудача с перехватом Джексона произошла из-за неисполнения приказов генералом Шилдсом. Вся его дивизия должна была оказаться на месте в воскресенье, либо не оказаться вовсе; а по ее прибытии он должен был сжечь мост: тогда захват Джексона стал бы вероятным, но при том, как развивались события, это оказалось невозможным. Часть дивизии не находилась на расстоянии поддержки, что сделало сожжение моста необходимостью, но Шилдс рассудил иначе. Его приказ спасти мост был верхом безумия. Желая сделать себе имя, он едва не пожертвовал своим отрядом. В воскресенье силы полковника Кэрролла находились в положении, позволявшем сжечь мост. Вскоре противник взял его под контроль восемнадцатью орудиями. Рано утром подходить к нему было безопасно, а позже — безумие.

Этот мост, оказавшись в его владении, дал противнику возможность выйти на открытую равнину. Оказавшись там, авангард дивизии Шилдса мог быть раздавлен. Сохранение моста гарантировало, что он там окажется, поскольку эта равнина лежала между ним и спасением. Избежать выхода на нее означало капитуляцию. Проницательный Джексон предпочел выйти туда. Оказавшись там, он обрушился на Тейлера и разгромил его, а затем спокойно удалился. Поражение Тейлера было неизбежным, его спасение — удивительным. Джексон ожидал легкой победы, но встретил упорное сопротивление. Эта ошибка Джексона спасла Тейлера.

Когда Макдауэлл увидел, что преследование Джексона провалилось, он попытался собрать свои силы у Фредериксбурга с целью осуществить первоначальный замысел по соединению с Макклелланом, но Джексон оказался там раньше него, и главная армия была отброшена.

Если бы силам генералов Бэнкса и Фримонта было оставлено разбираться с Джексоном, а Макдауэлл со своими 41 000 человек оставался свободен для похода на Ричмонд, трудов у историков поубавилось бы.

Вскоре после битвы при Порт-Рипаблике генерала Шилдса отстранили от командования. Этот приказ встретил одобрение как у офицеров, так и у рядовых.

Ниже приводится список убитых и раненых:

Убитые. — Сержант Уильям Воджес; капралы: Дж. Р. Магари, Юлиус Руофф, Л. Р. Гейтс, Джон Х. Вудвард; рядовые: Адольф Снайдер, Ромейн Дж. Кингсбери, Джон Маллиган, Джон Ребер.

Раненые. — Капитан Джордж Л. Вуд; первый лейтенант А. Х. Дэй; сержанты: Вирджил Э. Смоллей, Самюэл Уэйлер, Джеймс Р. Лукс (смертельно), Чарльз Л. Кинг, Уильям Лантервассер (смертельно); капралы: Таунли Гиллет (смертельно), Холланд Б. Фрай, Марк В. Берт, А. С. Ловетт, Сайрус Х. Делонг, А. С. Триммер, Чарльз Нокс; рядовые: Дж. Х. Бертон, С. Э. Бьюкенен, Айзек Макфилд, Чарльз Келлер, Ф. Келлер, Эдвин Б. Этуотер, М. Н. Гамильтон (смертельно), Дэниел С. Джадсон (смертельно), Уильям Х. Пелтон, Бенджамин Ф. Хокинс, Лоусон Хиббард, Джеймс Л. Вансайз, Джон Этуотер, Джей Хаскинс, Лерой Чепмен, Сильвестр Б. Мэтьюз, Альфред В. Морли, Лоуренс Реммель, Джордж К. Карл, Франклин Элдридж, Джордж Геилин, Джон Т. Гири, Айра Херрик, Марион Гувер, У. У. Роджерс (смертельно), Эдвин Вудс, Моррис Осборн, Г. В. Паркер, М. Экенрод, Д. Л. Хант, Уильям Фрашер, Энтони Уильямс, Джон Смит, Джеймс Декер, Майкл Кэмпбелл, Филип Энтони, Джон Колберн, Джон Хуммель, Джон Лутке, Джон Шембс, Конрад Соммер, Джон Фолькер, Герман Фетцер.

 

ГЛАВА XV. Битва при Сидар-Маунтин. — Доблесть полка и страшные потери.



После нескольких дней отдыха в Лурее полк выступил во Фронт-Роял и вскоре после этого убыл в Александрию, куда прибыл 27 июня. Он расположился лагерем на прекрасном холме прямо за укреплениями.

Пробыв в этом лагере месяц, полк получил приказ присоединиться к силам под командованием Макдауэлла в Уоррентоне. Он прибыл туда утром 26 июня и вскоре после этого доложил о прибытии генералу Бэнксу в Маленьком Вашингтоне.

Генерал Тейлор к тому времени был освобожден от обязанностей при Третьей бригаде, а в командование вступил генерал Гири.

Еще 16 июля авангард сил Джексона находился в Гордонсвилле, а к 1 августа достиг окрестностей реки Рапидан. Для противодействия этому маневру генерал Поуп, командующий Виргинской армией, приказал выдвинуться вперед корпусу генерала Бэнкса, а 8 августа приказал корпусу генерала Сигеля прибыть в Калпепер для взаимодействия с силами Бэнкса; однако Сигель вместо того, чтобы действовать незамедлительно, отправил курьера с вопросом, какой дорогой ему следовать, хотя на самом деле дорога была только одна. Это задержало движение его корпуса на несколько часов, так что занять позицию вовремя для оказания какой-либо помощи силам под командованием Бэнкса оказалось невозможным.

7 августа бригада Кроуфорда из состава корпуса Бэнкса была выдвинута в направлении горы Слотер-Маунтин для поддержки генерала Баярда, кавалерийская бригада которого оттеснялась в том же направлении противником; а 9 августа для поддержки этого маневра Кроуфорда Бэнксу было приказано занять прочную позицию на небольшом расстоянии в своем тылу. Дивизия Рикеттса из корпуса Макдауэлла была размещена в трех милях позади позиции Бэнкса на расстоянии удобной поддержки.

В течение всего дня 9 августа велась спорадическая артиллерийская стрельба; тем не менее генерал Бэнкс, по-видимому, не считал, что противник располагает значительными силами, поскольку во второй половине дня он оставил сильную позицию, занятую им по приказу генерала Поупа, и выдвинулся для атаки на неприятеля, полагая, что сможет разгромить его авангард до подхода главных сил.

Противник занимал прочные позиции и был укрыт лесами и грядами холмов, в то время как Бэнксу приходилось пересекать открытое поле, которое простреливалось огнем укрывшегося таким образом неприятеля.

Намерение Джексона в этом продвижении заключалось в том, чтобы сокрушить один из отрядов армии Поупа до того, как остальные силы успеют прийти к нему на помощь. Бэнкс же, выдвигаясь в атаку, помог ему осуществить этот замысел, который в противном случае потерпел бы полный крах.

Сидар-Маунтин, позиция, занимаемая Джексоном, описывается следующим образом: «Гора эта необычайно красива. На расстоянии четырех или пяти миль от своего основания она кажется поднимающейся подобно идеальному конусу с лежащей ниже равнины, причем от основания до вершины в ее очертаниях едва ли заметны какие-либо отклонения — абсолютно прямая линия, как будто природа создала ее тем же способом, каким школьники лепят холмики из песка. Склоны горы покрыты густым лесом, на ее вершину ведет плохая дорога. Высота вершины над Сидар-Крик составляет, пожалуй, около восьмисот футов».

Рано утром 9 августа бригада генерала Гири была направлена для удержания Телеграфного холма, с которого были выбиты наши сигнальщики. Приближение к этому холму было верной смертью, но бригада ветеранов двинулась вперед сквозь шторм из пуль и снарядов и заняла позицию.

Тридцать пушек с нашей стороны и столько же со стороны противника извергали огонь. Не было ни единого участка федеральных линий, который не простреливался бы этим огнем.

Немногим позже трех часов Седьмой полк получил приказ перевалить через гребень холма в лежащее за ним кукурузное поле. Во время выдвижения на эту позицию по нему был открыт сильнейший ураганный огонь. Казалось, каждая пушка направлена на эту группу героев, но полк ни на секунду не дрогнул в этом шествии смерти, хладнокровно продолжая движение независимо от снарядов, разрывавших его истекающие кровью ряды. Товарищи падали, братья умирали; искалеченные, кровоточащие жертвы ярости и насилия войны оставались лежать повсюду, делая священной землю, на которой они падали, но линия не колебалась. Добравшись до низины, полк остановился, и парни бросились на землю; и так они пролежали добрый час на открытом поле под палящим солнцем, в то время как вокруг них густо и быстро падал град из картечи, ядер и гранат. Люди расставались с жизнью столь тихо, что живых едва можно было отличить от мертвых. Роковой снаряд поражал свою жертву, оставляя бездыханную плоть в той же позе, которую мгновение назад занимало живое тело. В тот роковой период смерть приобрела подлинный характер, в то время как жизнь казалась лишь сном.

Бой принял всеобщий характер. Бригада генерала Принса продвинулась слева от Гири, заняв продолжение линии. Артиллерия отвечала артиллерией, ружья — ружьями, штыки — штыками в этой смертельной схватке. Дерзость перерастала в безрассудство, а храбрость — в отчаянную безбашенность.

Около четырех часов полк получил приказ выйти на луг, каковую позицию он незамедлительно занял, хотя огонь не утихал и кровопролитие сопровождало его продвижение. Выровняв ряды, полк открыл огонь; и вот он стоял без всякой поддержки, ведя смертельную схватку с силами, втрое превосходившими его числом. Вспыльчивый Крейтон получил ранение, вынудившее его покинуть поле боя. Благородный Крейн был выведен из строя, и храбрый Молине на мгновение принял командование на себя. Видя, что полк почти окружен и подвергается фланговому огню, который стремительно прореживал ряды, он отдал приказ об отступлении; но героический юный Кларки, приняв это за приказ идти в атаку, доблестно бросился вперед во главе своего отряда. Разобравшись в приказе, он едва успел отойти назад до того, как крылья вражеского полчища сомкнулись.

Медленно и печально оставшаяся горстка полка отступала, не поворачиваясь спиной к врагу. Лишь сто шестнадцать человек из трехсот семи вернулись в тыл невредимыми; и многие из них были выведены из строя суровыми лишениями из-за сильной жары и отсутствия воды. Полк отошел к холму и во второй половине дня больше в бой не вводился. Однако ночью его отправили в секретное охранение. Продвинувшись к Сидар-Крик, он наткнулся на оклик часовых, и поскольку никто не ответил, с фронта и обоих флангов по нему был дан страшный залп. Он отошел под прикрытие участка леса и в конце концов примерно в миле к тылу разбил бивуак.

Когда ночь опустилась на это поле бойни, весь корпус Бэнкса отошел на позицию, которую занимал в начале дня, однако артиллерия продолжала вести прерывистый огонь почти до полуночи. Генерал Джексон со своей горной вершины видел каждое передвижение войск и мог рассчитать, сколько именно времени потребуется для подкрепления генерала Бэнкса. Если бы он не проявил такую опрометчивость, не спустился со своего горного убежища и не атаковал федеральные силы после наступления темноты, его потери были бы сравнительно небольшими. Но по мере отступления Бэнкса он перебросил на поле боя двенадцать тысяч человек и продержал их там всю ночь, одновременно выдвинув одну батарею через лес на открытое поле за пределами поля боя. Оттуда она открыла огонь по дивизии союзных войск, занимавшей передовые позиции. Как только была замечена первая вспышка его орудий, майор Дэвис, начальник артиллерии в корпусе Макдауэлла, приказал двум батареям занять позиции и открыть огонь по противнику. Эти батареи, находясь очень близко и взяв отличный прицел, учинили страшный разгром среди мятежников. Говорят, что генерал Хартсафф сам наводил одно из орудий, нанесших наибольший урон. После того как батарея отошла, орудия майора Дэвиса обстреляли поле боя. Поскольку противник был сосредоточен на небольшом пространстве, этот огонь пагубно отразился на его рядах. Выпустив около сотни снарядов и не дождавшись ответа противника, майор Дэвис приказал прекратить огонь, и в мыслях не имея, что оставил на поле больше мертвых мятежников, чем принес весь беспорядочный артиллерийский обстрел второй половины дня.

В этой битве было совершено немало отважных поступков. Капитан Эш из штаба генерала Поупа, подъехав к батарее с приказом генерала прекратить огонь, увидел, что это батарея мятежников; тем не менее у него хватило присутствия духа отдать приказ и ускакать прочь. Приказ был выполнен; батарея прекратила стрельбу и вскоре удалилась. Капитан Болл из штаба Макдауэлла поступил точно так же с аналогичным результатом.

Следующий эпизод принадлежит перу корреспондента одной из восточных газет:

«Как только ружейная стрельба стала интересной, я заметил рядового солдата, выходящего с поля боя, и подумав, что, возможно, он бежит, спасаясь от опасности, подъехал к нему и обнаружил, что у него оторваны два пальца на левой руке, а третий ужасно изуродован. Я сразу понял, что он по меньшей мере приложил руку к сражению. Я помог ему перевязать рану, насколько позволяли мои скромные познания в хирургии, в то время как он поддерживал мой боевой дух своими забавными репликами. Он сказал: "Мне плевать на этот третий палец, он все равно ни на что не годился; но вот этот „указчик“ и тот другой — были просто отменными, и мне жалко их терять. Я бы не пошел в тыл, если бы мог зарядить ружье, но я не мог". Перевязав ему руку, он на мгновение оглянулся в сторону стрельбы и замер. Повернувшись ко мне, он произнес: "Незнакомец, не мог бы ты просто зарядить мою стрелялку? Я хочу немного поквитаться с этими ублюдками за то, что они испортили мне переднюю лапу". Я зарядил его ружье, и он бегом бросился обратно к вершине холма в поисках отмщения. Его зовут Лапхэм, он из Седьмого полка Огайо».

Во время боя генерал Бэнкс прислонился к дереву, когда пушечное ядро ударило в него примерно в восемнадцати дюймах над его головой, прошив его насквозь. Ему выпала редкая удача избежать стольких смертельных опасностей. Когда он ехал верхом через Винчестер при отступлении перед Джексоном, мятежник из окна верхнего этажа прицельно целился в него, но был застрелен рядовым массучусетского полка прежде, чем успел выстрелить.

Потери полка в этом сражении оказались очень тяжелыми и показывают, с какой решимостью он вел борьбу. Он вступил в бой в составе трехсот семи человек личного состава, а вышел из него с потерями убитыми и ранеными в сто девяносто один человек — более шестидесяти двух процентов.

Ниже приводится список:

Убитые. — Лейтенанты: Джеймс П. Брисбайн, Джозеф Росс, Франк Джонсон; сержанты: С. П. Боулер, Мозес Мартин; капралы: Дж. Дж. Эванс, Д. В. Райт; рядовые: Джозеф Т. Блэквелл, Уильям Адамс, Эдвард Бернет, Е. С. Шеперд, Чарльз Г. Хеттингер, Чарльз Мастерс, Бенджамин Ф. Гилл, Х. Ф. Дингер, Х. Хайт, Джон Дж. Хеншер, Генри С. Кейс, М. Экенроуд, Н. Х. Маккларг, С. С. Миллер, Г. Б. Свишер, Э. Фокс, Джеймс Стивенсон, Элвин Х. Бентон, Джон Мэннинг, Майкл Валдоф, Джеймс Рэй, Франк Миллер, Джон Уиланд.

Раненые. — Полковник Уильям Р. Крейтон, подполковник О. Дж. Крейн, адъютант Дж. Б. Молине, капитан Уильям Р. Стерлинг; лейтенанты: Генри Б. Итон, У. Д. Брэден, С. С. Рид, Маркус Хопкинс; сержанты: З. П. Дэйви, Дж. С. Купер, Дж. С. Джонс, А. С. Аллен, Арвин Биллингс, Джордж В. Барнетт, Э. М. Лазарус, Джеймс Р. Картер, Э. Г. Тейлор, Г. В. Мур, Чарльз А. Брукс; капралы: М. Д. Холмс, Генри Дж. Браун, Л. Вилсон, Джозеф Тротье, Уильям Е. Смит, Томас С. Браун, Франк Дж. Уорр, Кларк Вилсон, С. Х. Бакстон, Норман Л. Норрис, Ф. А. Дэвис, Альберт А. Смит, Джеймс Александер, Бенджамин Гридли, У. Т. Коллорс, Роберт М. Бриск, А. С. Триммер, Кристофер Неспер, Джеймс Гроб; рядовые: А. М. Клинтон, Томас Шервуд, Эдвард Сент-Лоуренс, Артур Лаффин, Леонард Уокер, Джейкоб С. Гейкли, Ф. Н. Бранд, Абрахам Гинтер, Джон Г. Парсонс, Генри Хэтфилд, Эндрю Дж. Криппин, Чарльз Е. Пребл, Джон Х. Галвин, Ф. Крекю, Филип Келли, Т. Хэммонд, Е. Лаун, Уильям Кэммел, Джон Бойл, Джеймс Диксон, Самюэл Е. Гарден, Джейкоб Е. Хайн, Бенджамин Хасфилд, Франк Генрикл, П. Е. Хилл, Уильям Л. Латч, Джейкоб Маркс, Томас С. Риддл, Джон Стоун, Эрнест Цинкер, Франклин Гаскилл, Н. Баджер, Джордж Карратюрс, Т. П. Диксон, Генри Фэрчайлд, Дж. М. Роффлидж, М. Ричмонд, Теодор Уилдер, Оливер Уайз, А. Колвелл, Уильям Гарднер, Джон Франк, С. Е. Хендрикссон, Н. Р. Холкомб, Е. Хобдей, У. Лапхэм, Ф. Манли, Джон МакАдамс, Х. Х. Роудс, Дж. Ханнер, Джозеф Л. Кларк, Джеймс Келли, Уильям В. Мекер, Чарльз Химпсон, Джон Уикхем, Дж. Робертс, Дж. Р. Грин, Эдвард Е. Дэй, Льюис Оуэнс, С. А. Фуллер, Д. Г. Бартрофф, Дж. М. Холкомб, Франк Стронг, Е. Г. Мекинс, Х. Уоллес, М. С. Гиббонс, Дж. Донтит, С. Рид, Артур Адамс, Эзра Браун, Айра М. Барлоу, Джордж М. Колдвелл, Джордж В. Картер, Джон Даунер, Томас Эли, Шерман Коллингер, Стефен Х. Хопкинс, Дэниел Джонс, Перрин Д. Лумис, Давид С. Нунемейкер, Дж. Л. Овиатт, Г. Расселл, Н. Твитчелл, Ральф Винзенрид, Джон С. Фокс, А. Инскип, Джеймс Кинкейд, Джон Ленц, Р. Д. Мюррей, Джон Поллок, Е. С. Мэтьюз, А. Шаффер, С. Гленденнинг, Альфред Джексон, Хирам Дидс, Айра С. Рэй, Ричард Фримен, Самюэл Кнап, Джон Фишкан, Джеймс А. Телл, Уильям Келли, Т. Д. Уильямс, Чарльз Смит, Джордж А. Эрл, Маскелл Бипэм, Фредерик Майкл, Генри Шмид, Джон Хаммонд, Уильям Пфаль, Джон Пайк, Джордж Саль, Джордж Зипп; Джордж Роджерс, музыкант.

 

ГЛАВА XVI. Полк разбивает лагерь в Александрии, но вскоре получает приказ на передовую. — Битва при Антиетаме.



После битвы при Сидар-Маунтин полк принял участие в памятном отступлении генерала Поупа к Потомаку. В этот период он не участвовал в непосредственных боях, но несколько раз подвергался обстрелу снарядами из неприятельских батарей. После утомительного шестнадцатидневного марша он прибыл 2 сентября под прикрытие укреплений вокруг Александрии. На следующий день он совершил марш к Арлингтон-Хайтс в поддержку форта Олбани, близ которого расположился лагерем на прекрасном лугу.

В полночь того же дня был получен приказ подготовить отряд к маршу в половине девятого следующего утра; однако он выступил лишь около полудня, когда, переправившись через Потомак в Джорджтаун, двинулся в направлении Пулсвилла, заночевав в пяти милях от Джорджтауна. На следующее утро отряд выступил еще до рассвета и, пройдя через Роквилл, заночевал возле этого места. 5-го числа он двинулся вперед и, оставив небольшую деревушку Дарнстаун слева, выстроился в боевой порядок фронтом к Пулсвиллу, ожидая продвижения противника; но поскольку тот не появился в том направлении, а угрожал Пенсильвании через Фредерик, отряд 9-го числа снялся с лагеря и двинулся пятью колоннами в сторону последнего города. После короткой стычки передовые силы вошли туда 12-го числа. 13-го полк перешел через горы в Плезант-Вэлли к Мидлтауну. Спускаясь по склону горы, можно было ясно видеть ход битвы при Саут-Маунтин. Это сражение вела дивизия генерала Кокса из корпуса Рено. Эти войска заслужили великую похвалу за свою доблесть и боевые качества, а генерал — дополнительную звезду.

15-го числа авангард федеральной армии отбросил противника в направлении Бунсборо и через город к Шарпсбургу. Колонна кавалерии и легкой артиллерии генералов Ричардсона и Плезантона доставила противнику много хлопот в ходе отступления этого дня.

На следующий день, 16 сентября, армия мятежников заняла позицию за ручьем Антиетам и стала там ожидать подхода федералов.

[1] «Эта позиция состояла из серии крутых мысов, поднимавшихся от берега ручья и тянувшихся в тыл Шарпсбурга чередой гряд; однако при взгляде с точки, расположенной немного впереди, она производит впечатление плоскогорья, поскольку овраги неразличимы. Эти мысы или гряды по большей части увенчаны густым кустарником и лесным массивом, который служил отличным укрытием для пехотинцев; в то время как благодаря батареям, фланкирующим каждый холм, позиция была всем, о чем генералу мог мечтать для обороны.

Видя всю прочность позиции, Макклеллан направил корпуса Хукера и Самнера в обход левого фланга передовой позиции противника через ручей Антиетам, и еще до конца дня им удалось отбросить его почти на милю.

Мы легли в боевой порядок, рассчитывая пролежать так до следующего утра. Прозвучала вечерняя заря, и над бивуаком воцарилась выразительная тишина, нарушаемая лишь шагами часового тревожного поста, который медленно мерил шагами свой пост, да редким проездом ординарца, доставлявшего какой-либо приказ для исполнения наступающим днем. Отдыхать нам довелось недолго. Наши уши вскоре поразил окрик: „Внимание, Первая бригада!“ — и мы уже выстроились в линию и переходили на правый фланг для поддержки Хукера и Самнера, куда прибыли около часа ночи и расположились бивуаком на земле, удерживаемой мятежниками едва ли шесть часов назад. Периодический выстрел или залп в прилегающем участке леса напоминали нам о близком присутствии противника. Тем не менее оставшуюся часть ночи мы провели достаточно спокойно.

Наступило свежее и прекрасное утро, но нашей побудкой стал не барабанный бой и не чистые звуки горна. День начался с яростного ружейного залпа, за которым последовал второй, а затем еще один, и вскоре они слились в единый непрекращающийся рокот. Борьба началась, и взошедшее солнце осветило поле, уже обагренное кровью. Вскоре тяжелый гул пушек смешался с резким трескучим грохотом стрелкового оружия, и шум стоял невообразимый. Хукер вступил в бой, причем жаркий. Нам немедленно приказали взять оружие и продвинуться в направлении боя. Остановившись на расстоянии удобной поддержки, нам дали тридцать минут на приготовление кофе. По истечении этого времени сила звука заметно возросла и приблизилась. Мятежники получили подкрепления и медленно теснили наших людей. „Вперед!“ — крикнул генерал Мэнсфилд, и мы двинулись вперед колонной дивизий, так же хладнокровно и размеренно, как на учениях. Сменив направление влево, мы продвинулись через кукурузное поле, захваченное Хукером накануне вечером и теперь удерживаемое мятежниками, которые оттеснили наших парней. Перед нами лежало открытое поле, простреливаемое прямым и фланговым огнем артиллерии мятежников и левым флангом их пехоты. Несмотря на столь внезапно обрушившийся на нас сильный огонь, наступление велось уверенно и медленным шагом. Добравшись до передовой, мы развернулись в боевой порядок. Линия теперь была полностью сформирована, мы двинулись вперед, и работа закипела. Остановки не делалось, пока лес не стал нашим; но противника предстояло выбить из-за изгороди из рельсов. Затем мы заняли гребень холма в лесу и оттуда направили огонь на изгородь, где ясно видели, как они выравнивают ружья по нам и стреляют.

Около полутора часов мы оставались на позициях и сражались: одна сторона — с энергией отчаяния, другая — с энергией, подпитываемой осознанием правоты и справедливости. Борьба была честной и равной, и правда восторжествовала. Наконец линия начала колебаться, и генерал Грин закричал: „Вперед! С штыками наперевес!“ С победным криком мы бросились вперед, и мятежники в ужасе бежали. Подобно гончим за испуганным оленем, мы преследовали их почти на три четверти мили, убивая, раня и беря в плен почти на каждом ярде. Их знамена пали: рядовой солдат выскочил вперед и сорвал их с древкового древка.

Мы преследовали врага через поля, и он снова укрылся в густом лесном массиве, фланкируемом его артиллерией. Нам на поддержку подошла батарея двенадцатифунтовых гаубиц и оказала самую эффективную помощь. Мы построились в две линии позади батареи и залегли за низкой грядой, достаточно высокой для защиты от прямой пули, но не дававшей укрытия от осколков снарядов, разрывающихся рядом с нами и над нами; они то и дело падали среди нас, часто задевая фуражку или руку, но не причиняя особого вреда. Гаубицы вели огонь великолепно, как вдруг мы услышали: „Осталось только восемь зарядов!“ Еще двадцать зарядов — и батарея мятежников умолкла бы, но их у нас не было. Вскоре огонь мятежников стал более частым, а крик вдали обозначил наступление их пехоты. Должны ли мы отступить? Нет! Мы удержим нашу позицию или умрем! Они идут, вызывающе крича: это дивизия А. П. Хилла, вторая по силе после дивизии Джексона. Мы с тревожным ожиданием ищем глазами другую батарею. Она идет! Она идет! Мы спасены! Доблестная Восьмая батарея Род-Айленда прибывает в великолепном стиле; наши ряды расступаются направо и налево для них, а истощенная батарея гаубиц выкатывается из линии. «Парротты» были сняты с передков, потребовались снаряды с пятисекундным взрывателем, и они открыли огонь в славном стиле.

Но что означает этот крик так близко от нашего правого фланга? Они обошли нас с фланга и атакуют нашу батарею! Был выполнен поворот на пол-оборота вправо, и мы оказались частично под прикрытием узкой гряды. Часть нашего передового ряда со знаменами выдвинулась вперед и открыла огонь по их колонне, но, как и задумывалось, это лишь завело их еще сильнее; яростно выкрикивая ругательства, они бросились вперед, рассчитывая на легкую добычу. Мы ждали, пока они подойдут на шесть ярдов, после чего с криком, какой умеют издавать свободные люди, поднялись и влили содержимое наших винтовок в массу серых мундиров, вываливавшихся из леса. Они на мгновение пошатнулись и зашатались, затем опомнились, полчаса отвечали на наш огонь, а потом заколебались. Заметив это, подполковник Тинделл, командовавший бригадой, приказал идти в атаку. Когда мы двинулись, они сломались и в беспорядке побежали. Наша бригада продвинулась к лесу, но ее вскоре сменил нью-джерсийский полк, который быстро сломался и побежал. Навстречу шли мятежники, с криками и ликующе размахивая знаменами через поле, и вошли в кукурузное поле на юге, чтобы обойти с фланга наших людей, ведших бой с дивизией. Их торжество было недолгим, поскольку они внезапно обнаружили, что почти окружены войсками генерала Франклина, которые пришли с севера и востока по той самой земле, на которой мы сражались, и бросились на фланг противника, шестьсот человек которого бросили ружья и сдались, а остальные в панике бежали с поля боя.

Этот смертельный удар завершил ожесточенные бои на правом фланге, и мы отошли с передовой, израненные, но веселые, чувствуя, что наш долг выполнен честно, и зная, что мятежники побеждены.

Следующие два дня ушли на захоронение погибших и сбор раненых.

19-го числа полк убыл в Харперс-Ферри, прибыв на Мэриленд-Хайтс 20-го. Спустя несколько дней он перешел вброд реку Потомак и обосновался в постоянном лагере на Лаудон-Хайтс.

В битве при Антиетаме полк понес потери в пять убитых и тридцать восемь раненых. Список выглядит следующим образом:

Убитые. — Сержант Джеймс Б. Картер; капрал Мартин Лазрус; рядовые: Джон Бэкон, Элбридж Ф. Меачум, Джордж О. Шерик.

Раненые. — Лейтенант Эрнест Дж. Кригер; сержанты: Джордж А. Маккей, Джерри Г. Клаффлин, Айзек Джонс, Джеймс Ханселл; капралы: Эдвард Гудселл, Генри Х. Бейли, Хирам Дж. Белл, Джон Ф. Эли, Остин Булл, Джеймс Брайант, Дж. Курли; рядовые: Джордж А. Вуд, Джозеф Кублер, Лаурин Ламфир, Плини Е. Хилл, Джордж Стейнбергер, Е. С. Миллер, Даниэл Уэзерлоу, Давид Эверетт, Альфред В. Мосли, Аверетц С. Рид, Алсон Коу, Альфред Е. Мэй, Томас Вулф, Генри Уилкокс, Джордж Хаук, Уильям Кромвелл, Калеб Брайант, Джордж Вандал, Ник Бауэр, Чарльз Бриденбах, Чарльз Грейтер.

 

ГЛАВА XVII. Марш на Дамфрис. — Стычка с кавалерией Хэмптона, в которой они жестоко разбиты значительно уступающими силами.



Находясь на Лаудон-Хайтс, монотонность лагерной жизни скрашивалась строевой подготовкой, караульной и пикетной службой с редкими рекогносцировками. Во время последних обычно происходили небольшие стычки. Мятежники периодически совершали набеги на линию союзных пикетов.

Вскоре после занятия этого поста главная армия перешла Потомак и Шенандоа в долину Лаудон по пути во Фредериксбург. Мы приводим описание марша полка из корпуса Портера.

[2] «Я размышлял о разнице между армейской службой, о которой мы читаем — показной службой, службой ради славы и чести, — и настоящей армейской службой в ее суровой действительности. Как сладко звучит в чтении: „Полк храбрых людей с гордостью шел по улицам Харперс-Ферри под звуки прекрасной музыки. Доблестно проследовали ветераны десятков сражений, их знамена весело реяли на ветру; они идут на соединение с Потомакской армией“. Что же это такое, когда с него сдирают мишуру? „Около трех с половиной сотен того, что когда-то было полком численностью в тысячу человек, прошло сегодня через Харперс-Ферри. Напрасно тум-тум-тум барабана во главе колонны подгонял людей держать шаг. Уставшие, изможденные непрекращающимся маршем, отягощенные ранцами, трехдневным пайком в вещевых мешках и перспективой долгого перехода впереди, они медленно тащились вперед; их порванные и потрепанные знамена, равно как и грязная одежда, свидетельствовали о тяжелой службе“. Цитируем дальше: „Вечером они остановились и расположились лагерем на ночь; освежившись и будучи готовыми с ранней зарей продолжить марш“. Просейте это немного — этот бивуак. Почти изнуренная непрекращающейся и бесконечной ходьбой по грязи, слякоти и топи, огромные комья которой прилипали и намерсали к башмакам на каждом шагу, при быстро сгущающихся сумерках колонна остановилась; медленно затягивалась отстающая масса, складывала оружие и распускала ряды. Некоторые, слишком уставшие для разведения костра и готовки еды, бросались на холодную сырую землю и, завернувшись в одеяла, дрожа, засыпали; другие, почти ничего не евшие за весь день, сбрасывали громоздкий груз и отправлялись во властвовавшую темноту на поиски дров и воды. Старая опаленная огнем консервная банка заменяет и кофейник, и чайник. В нее заливается вода, мутная от ног, возможно, тысячи уставших водоискателей; и пока кофе закипает, из вещевого мешка извлекается кусок жирной свинины, отрезается ломтик, насаживается на заостренную длинную палку и шкворчит, пузырится, полусгоревшая, полусырая, готовая одновременно с кофе. Свинина, кофе и твердый хлеб в сотый раз составляют трапезу голодного солдата. Быть может, на обочине дороги, прямо в грязи, искренне радуясь возможности прилечь где угодно, один за другим уронят свою изможденную форму. Тяжелый дождь льет как из ведра, промочая его насквозь, но уставшая натура не обращает на это внимания — ей необходим отдых.

Наступает ранний рассвет. Снова свинина, кофе и сухари; и окрепший, затекший, с больными ногами патриот застегивает промокший ранец и, подобно выдохшейся лошади, со стоном хромает дальше, пока не разогреется, с той же перспективой двадцатимильного перехода: шлёп — шлёп — шлёп».

10 декабря полк покинул Боливар-Хайтс, переправился через Шенандоа по понтону и, огибая утес Лаудон, поднялся вверх по долине Лаудон.

Проходя через Хиллсборо, лейтенант Шеперд отдал своим людям команду: „Сомкнуть ряды! — занять свои места!“ Генерал Гири, пеший и незамеченный, шел прямо позади роты. Услышав команду, он заметил: „Что ж, тут есть свободное место, пожалуй, заполню-ка его“, — и встал на это место. Он прошагал так какое-то время, непринужденно беседуя с ближайшими соседями и в то же время оперативно выполняя приказы.

Полк разбили лагерем примерно в миле за Хиллсборо.

Рано утром на следующий день отряд продолжил движение. Покинув поле боя, где пал храбрый Керни, и Фэрфакс слева, 15-го числа он вышел к Нижнему Потомаку и разбил лагерь после переправы через ручей Наабско.

Пройдя Дамфрис 17-го числа, отряд получил приказ: Пятому, Седьмому и Шестьдесят шестому полкам под командованием полковника Кенди выступить назад и удерживать этот пост. На следующий день, переправившись через Поуэллс-Крик, бригада после двухчасового марша вышла к окраинам Дамфриса, где встала лагерем.

Ничего заслуживающего упоминания не происходило до 27 декабря, когда в районе пикетной линии послышалось тяжелое гулкое эхо пушечных выстрелов. Было очевидно, что неприятель предпринимает вылазку против пикетов. Эту атаку ожидали уже несколько дней, поэтому всего через несколько минут отряд был готов и выстроился в боевую линию. Пикеты под командованием несгибаемого Крейтона постепенно отступали, с боями прокладывая себе путь назад к боевой линии, в которой они заняли позиции. Мятежники смело двинулись вперед в надежде на легкую победу. Оказавшись на близком расстоянии от наших орудий, они встретили такой страшный ружейный огонь с нашей частично скрытой позиции, что их продвижение было остановлено. Тем не менее они перестроились и открыли ответный огонь, но на мгновение заминка нарушила их ряды, и в конце концов они в беспорядке отошли с поля боя. Вновь сформировав свои разорванные колонны, они бросились на нашу линию. Их снова встретил решительный отпор, и с тем же результатом — разбилеенными и потрепанными они были отброшены к своим резервам. В третий раз перестроив свои поредевшие ряды, они с огромным напором ринулись вниз и обрушили свои сомкнутые колонны на слабые линии федералов. Их снова встретила вспышка пламени, которая подняла столб сизого дыма вдоль всего фронта. На мгновение стало невозможно понять, какой урон был нанесен мятежникам; но когда дым рассеялся от легкого ветерка, выяснилось, что их наступление остановлено. Еще одно совместное усилие — и линия мятежников снова была отброшена назад, сокрушенная и истекающая кровью. Они снова организовались для последней отчаянной атаки, и с величайшей доблестью ринулись на нашу линию. Вверх по холму, через кустарник и бревна, лежавшие на их пути, с яростным напором, который грозил сокрушить всё на своем пути. Сознавая надвигающуюся на них лавину, парни из Союза прижались к земле, с затаенной тревогой ожидая приказа открыть огонь. Наконец раздался зычный голос стойкого Крейна, выкрикнувшего приказ, и отряд патриотов, чьи глаза загорелись пламенем дерзкого пыла, с крепкими мускулами и твердыми нервами поднялся и под крик, заставивший эхом отозваться серые холмы старого Дамфриса, обрушил смертоносный залп на мятежное войско. Не желая вновь искать укрытия, линия мужественно выпрямилась и встретила непрекращающиеся атаки противника. Храбрый Крейтон стоял на холме, открытый для вражеского огня, — как могли люди дрогнуть, когда благородный облик их командира был так открыт вражеским пулям? Они не дрогнули; линия стояла как стена. Вскоре было заметно, как мятежники заминали, и когда ночь «бросила свой покров на борющихся», они медленно и мрачно отступили, унося с собой истерзанных, кровоточащих жертв своей стойкости.

С наступлением ночи линия была сокращена, и, приняв все меры для обеспечения безопасности отряда, парни легли на землю с оружием в руках, изнуренные томительной неопределенностью, которая всегда преследует солдата на бивуаке на поле боя.

В течение этой долгой ночи одинокий часовой вглядывался в темноту, стараясь уловить малейший шаг осторожного врага. Медленно и осторожно шагал он по своему тоскливому посту, опасаясь, как бы коварный неприятель не набросился на него до того, как он успеет поднять тревогу для своих спящих товарищей. Под дождем, мокрым снегом и во тьме — угнетенный торжественной тишиной, которая по ночам висит над землей, с чувством одиночества, давящим на душу, — он стоял подобно призраку во мраке, страж тысяч спящих в лагере. Пока другие грезам предаются о доме, друзьях и родных очагах, далеко на холмах Новой Англии или на залитых звездами прериях Запада, бодрствующий часовой несет свою вахту. Да защитит его Бог в этом дозоре!

Когда день снова разогнал тени, затенившие холмы и долины, колонны храброго Зигеля пробирались через деревню. Возгласы приветствия встретили этих героев. Страшное напряжение, давившее на сердца участников вчерашнего боя в течение этой долгой ночи бдения, теперь сменилось бодростью, и уверенность вернулась вновь. Но осторожный Хэмптон бежал; и взору не предстало ничего, кроме хмурых холмов.

Ниже приводится список убитых и раненых в этом столкновении:

Убитые. — Капрал Остин Болл.

Раненые. — Капрал Э. М. Кордетт; рядовые Сильвестр Картер, Филип Григсби, Томас Рофф, Уильям П. Рут, Уильям Х. Кибби, У. М. Перри, Стивен Уиллок.

Пленные. — Джон Гордон, Эндрю Атлефф, Ричард М. Врилэнд, Дугласс Ф. Померой, Генри Т. Бентон, Льюис Т. Баттс, Генри Олдермен, Чарльз Брэдли, Джеймс Снайдер, Джон Бейлер, У. М. Перри.

 

ГЛАВА XVIII. Полк направлен на передовую. — Битва при Чанселорсвилле.



Примерно в середине апреля 1863 года полк выступил к Акуи-Лендинг, где оставался в лагере в течение двух недель.

Генерал Хукер теперь командовал великой Потомакской армией, сменив Бернсайда после безуспешной атаки последнего на Фредериксберг. Хукер решил предпринять попытку выбить мятежную армию из окрестностей Раппаханнока. Неудача Бернсайда продемонстрировала нецелесообразность форсирования реки у Фредериксберга, поскольку ни одна армия не могла чувствовать себя в безопасности хотя бы мгновение, имея сильную армию за тремя рядами хорошо построенных земляных укреплений перед собой и широкую и глубокую реку в тылу. Поэтому он избрал фланговый маневр через бродами Бэнкса и Юнайтед-Стейтс, нанеся удар по левому флангу противника близ Чанселорсвилл-Кортхаус и избежав его мощных укреплений в тылу Фредериксберга.

Седьмой полк прибыл в окрестности Чанселорсвилла во второй половине дня 30 апреля и расположился лагерем на ночь немного юго-восточнее последнего и вблизи Фредериксбергского бревенчатого шоссе.

Ранним утром в пятницу он получил приказ продвинуться вперед и занял позицию во второй боевой линии на открытом лесном участке лицом на юг. Позднее во второй половине дня он получил приказ отойти назад и в конце концов занял позицию непосредственно к югу от знаменитого кирпичного дома, именуемого «Чанселорсвилл Плейс», где располагался штаб, действовавший в течение большей части боевых действий.

Незадолго до наступления темноты мятежники подошли в большом количестве, начав атаку на батарею Кнаппа, которая располагалась на левом фланге. Седьмой получил приказ поддержать ее, но атака была отбита до того, как полк успел ввязаться в ожесточенный бой. Он оставался в поддержке этой батареи в течение ночи и первой половины следующего дня. Около полудня 2 мая полк получил приказ продвинуться вперед для поддержки линии застрельщиков; однако эта линия отказалась наступать, и полк прошел сквозь нее, выйдя в авангард и весьма успешно отбросив противника на некоторое расстояние. Удерживая эту позицию в течение нескольких часов, он получил приказ отступить. Полк выполнил его без замешательства, заняв новую позицию в тылу небольшого участка леса, где оставался до получения приказа занять окопы.

Во время этого наступления правое крыло ведело ожесточенный бой и понесло тяжелые потери, в то время как левое крыло пострадало незначительно. Ночь полк провел на своей старой позиции возле кирпичного дома во второй боевой линии.

3-го числа полк продвинулся к месту, известному как «старый стрелковый окоп», который он занимал, пока остальные войска отступали через расчищенное поле к югу от Фредериксбергского бревенчатого шоссе. Здесь он подвергся убийственному огню наступающей колонны мятежников, но устоял твердо. Когда остальные части бригады заняли надлежащие позиции, полк сформировал боевой порядок под прикрытием батареи и медленно отошел с поля боя, подвергаясь страшному ружейному и артиллерийскому огню, и занял позицию в тылу бригады. Однако бригада вскоре была отброшена назад и прошла в тыл полку, подвергнув его сильному огню. Вскоре поступил приказ ообщем наступлении, и бригада с громким криком бросилась на врага во главе с Седьмым. Мятежники были оттеснены на значительное расстояние, но поскольку поддержка не подоспела, бригада была вынуждена отступить к югу от кирпичного дома, где остановилась и залегла на дороге; однако около одиннадцати часов вечера артиллерийский обстрел стал настолько непрерывным и тяжелым, что полк был вынужден отступить еще дальше, что в конечном итоге привело к его отходу в район Юнайтед-Стейтс-Форд. Эту ночь полк провел в стрелковом окопе примерно в полумиле от реки. В четыре часа пополудни 5-го числа его сменил Пятый полк Огайо; двигаясь окольным путем, полк прибыл в овраг на левом фланге колонны, вблизи реки, и вскоре после этого был задействован в укреплениях.

Ранним утром 6-го числа полк переправился через реку по понтонному мосту у Юнайтед-Стейтс-Форд и во второй половине дня 7-го числа прибыл в свой старый лагерь у Акуи-Лендинг.

В этой битве полк принимал активное участие лишь малую часть времени. Потери не были тяжелыми, если принять во внимание масштаб сражения и его продолжительность.

Причины, по которым армия вновь переправилась через реку, до конца не объяснены. Самое сражение не было поражением; по крайней мере, таковым оно не считалось. Тем не менее две колонны Седжвика и Хукера не смогли соединиться, и этот факт мог сыграть роль в принятии решения об отступлении. Атаки противника были отражены по всем направлениям, в то время как Седжвик захватил часть их укреплений в тылу Фредериксберга. Само по себе отступление превратило потенциальную победу в унизительное поражение. Великая армия не смогла выполнить задачу своего наступления и была вынуждена спешно отступать за реку, которую она всего неделей ранее пересекла в ходе победного марша. В свое оправдание можно сказать лишь то, что при Чанселорсвилле армия сохранила свою репутацию храбрости и стойкости, тогда как неприятель явно рассматривал это как бесплодную для себя победу.

Ниже приводится список убитых и раненых:

Убитые. — Старший сержант Генри Уайтинг; знаменосец Джон Д. Криг; капрал А. К. Триммер; рядовые Чарльз Х. Чини, Э. Н. Ларом, Генри А. Пратт, Джон Рэндл, Алмон Лоуэр, Джон Ли, Стаффорд Пенни, Томас Карл, А. К. Стидман, Виктор Перрли, Генри Экман.

Раненые. — Старший сержант Элмон Кингстон; сержанты Х. Х. Бэйли, Джон С. Дэвис, Джеймс Лапхэм, Х. Л. Аллен; капралы А. А. Остин, Джон Гардинер, С. М. Коул, Дж. С. Келлогг; рядовые У. Фернисс, Х. Оуэн, Ф. Элдридж, У. Ван Вай, Э. С. Палмер, Д. Л. Хант, Э. В. Нэш, Генри Х. Пирс, О. Джекман, К. А. Вуд, Х. С. Смалли, Чарльз П. Смит, С. П. Шерли, Ф. Рокефеллоу, Франк Рэндал, Джозеф Кублер, Майкл Сент-Ож, Давид Бойл, Джеймс Диксон, Оливер Уайз, Джеймс Фаррон, Г. Брейкман, Ф. Маули, Джон Шелби, Эндрю Копленд, С. Г. Коун, У. У. Хант, Э. Кеннеди, Х. Г. Бентон, А. С. Рэймонд, К. А. Паркс, Исаак Стрэттон, Х. Твинг, Джеймс Бакстер, Дж. В. Бенсон, С. Хьюз, П. Смит, С. А. Фуллер, Ф. Хэнк, Джон Клонд, Э. О. Уайтинг, Г. В. Бонн, С. Х. Барнум, Дж. С. Брукс, У. Х. Фокс, И. Х. Грегг, У. Хантер, Х. Джонс, С. Монейсмит, С. С. Пелтон, Б. Вильсон, Д. В. Уотерс, У. Х. Баннистер, Х. Льюис, У. Дж. Эванс, К. Л. Кауден, Х. Хоффман, С. Ренц, М. Сайзер, Е. А. Спур, Л. Кнобл.

 

ГЛАВА XIX. Сопровождает великую армию в Пенсильванию. — Битва при Геттисберге.



После битвы при Чанселорсвилле полк некоторое время оставался в своем лагере в Акуи-Лендинг. Потомакская армия, как и армия Ли, спокойно проводила реорганизацию перед новым сражением. Вскоре Ли начал угрожать внешнему рубежу Хукера, предпринимая демонстративные маневры у различных бродов Раппаханнока. То он угрожал смело перейти реку, то угрожал флангу, словно собираясь атаковать одно из крыл армии. Эти разнообразные передвижения приводили к ожесточенным стычкам, не более того. Наконец стало очевидно, что Ли замышляет вторжение на Север. В связи с этим Потомакская армия была приведена в движение.

Седьмой полк покинул свой лагерь в начале июня и через Фэрфакс направился в Мартинсберг. Поскольку Ли продолжал свой фланговый маневр, великая армия была вынуждена отступить за Потомак; Седьмой переправился у Эдвардс-Ферри. Армия мятежников теперь переправилась через реку через Уильямспорт и двинулась вперед в направлении Пенсильвании. Потомакская армия двинулась в том же направлении, пройдя через Фредерик-Сити в Мэриленде и заняв позицию в тылу Геттисберга в Пенсильвании. Боевая линия была сформирована на небольшом расстоянии от города и лицом к нему. Первого июля армия мятежников продвинулась и заняла город, но весь день ушел на маневрирование, сопровождавшееся небольшими стычками между авангардами двух армий.

Хукер был смещен, и генералу Миду было приказано принять командование.

После прибытия на поле боя Седьмой полк занял позицию с левой стороны Геттисбергско-Литтлтаунского шоссе.

Рано утром 2-го числа полк занял позицию на холме справа от этой дороги, одновременно отправив роту H на передовую под командованием капитана Макклеллана. Эта рота оставалась на передовой в течение всего дня. Впервые за свою историю полк занял позицию под прикрытием, имея перед собой каменную стену. До этого момента он не подвергался пехотному огню, но во второй половине дня понес небольшие потери от интенсивного артиллерийского огня. В одиннадцать часов вечера полк продвинулся вниз по шоссе и занял позицию в лощине, проходившей под прямым углом к дороге. Теперь он подвергся ружейному огню, в результате которого был ранен один человек. Вскоре полк отошел к каменной стене, параллельной дороге, ведущей к шоссе; и вскоре после этого выдвинулся к самой дороге, откуда двадцать человек были отправлены вперед в качестве застрельщиков под командованием сержанта Стрэттона. Этот доблестный солдат был смертельно ранен, храбро ведя свой отряд против врага.

Утром 3-го числа полк продвинулся вперед, отозвав застрельщиков, на смену Шестидесятому добровольческому полку Нью-Йорка, занимавшему линию окопов. Вечером его сменили, и он отошел к брустверам в тылу, но вскоре после этого получил приказ выдвинуться на смену другому полку, где оставался до позднего вечера. В течение всего дня он подвергался сильному ружейному огню, понеся от него значительные потери, учитывая занимаемую позицию. После смены полк отошел на позицию, которую занимал утром.

В час ночи 4 июля полк снова выдвинулся к окопам, где оставался до тех пор, пока бригада не выступила в направлении Литтлтауна.

3 июля произошли следующие события: во время нахождения в окопах перед позициями противника был замечен развевающийся белый флаг. Огонь прекратился, и семьдесят восемь мятежников вышли вперед и сдались, включая шесть офицеров. Лейтенант Ли из штаба Юэлла вышел вперед и попытался остановить сдачу в плен, но полк открыл по нему огонь, и он был мгновенно убит.

Капрал Джон Поллок перепрыгнул через бруствер и захватил знамя Четырнадцатого виргинского полка мятежников.

Рядовой Джеймс Дж. Мелтон был ранен, а затем доставлен в госпиталь, где пробылкоторое время; с тех пор от него не было никаких вестей. Поскольку ранение было в голову, предполагается, что он лишился рассудка и заблудился, будучи не в состоянии сообщить что-либо о себе. Не было упущено ни одной возможности получить хоть какие-то сведения о его местонахождении, но всё безрезультатно.

Поскольку полк сражался под частичным прикрытием, потери оказались незначительными: один убитый и семнадцать раненых.

 

ГЛАВА XX. Достигнув Рапидана, отправляется на Говернорс-Айленд. — По возвращении сопровождает корпус Хукера в Западный департамент.



После битвы при Геттисберге полк в составе великой армии участвовал в преследовании разбитых колонн генерала Ли. Пройдя через Фредерик-Сити, он прибыл в Харперс-Ферри и встал лагерем. Пробыв здесь два дня, он перешел через Потомак и, вновь поднимаясь по прекрасной долине Лаудон, пересек хребет Блу-Ридж в направлении Фэрфакса и Манассас-Джанкшен через старое поле боя при Булл-Ране. Снова выступив в поход, полк переправился через Раппаханнок ниже Калпепер-Кортхаус и разбил лагерь на берегах Рапидана.

В это время в Нью-Йорке вспыхнул бунт, потребовавший присутствия военных для оказания помощи гражданским властям. В связи с этим правительство обратилось с требованием предоставить войска. Несколько полков были немедленно отправлены к месту конфликта. Среди них был и Седьмой. Он покинул окрестности Рапидана примерно через неделю после прибытия туда. Полк дошел до Александрии и там поднялся на борт корабля Соединенных Штатов «Балтик», прошел вниз по Потомаку через Чесапикский залив в океан и в конце августа прибыл на Говернорс-Айленд. Он оставался там до первого сентября, после чего снова сел на корабль и отплыл в Александрию, откуда маршем вернулся к Рапидану, близ своего старого лагеря.

Генерал Роузкранс к тому времени был смещен с командования Камберлендской армией, и командование принял генерал Грант. Армия занимала окрестности Чаттануги в штате Теннесси, в то время как армия мятежников под командованием генерала Брэгга занимала хребет Миссион-Ридж непосредственно перед городом и возвышалась над ним. Задача выбить Брэгга с этой позиции была возложена на генерала Гранта.

Однако перед началом этой кампании было необходимо подкрепить Камберлендскую армию, поскольку она еще полностью не оправилась от катастрофического сражения при Чикамоге. Для этого потребовалось задействовать силы из Потомакской армии, которая теперь бездействовала на берегах Рапидана. К тому времени эта армия, говоря определенно, не добилась ничего. Она едва спасла Вашингтон от врага. Разумеется, ей довелось участвовать во многих тяжелых сражениях, и при всех обстоятельствах она поддерживала свою репутацию мужества и стойкости. Но результаты этих сражений носили сугубо отрицательный характер; и после более чем двух лет маршей, контр-маршей, осад и сражений, когда могилы были вырыты от Потомака до Джеймса и заполнены лучшей кровью страны, а нация оплакивала своих павших героев, было завоевано лишь незначительное количество земель, причем владение даже этим малым клочком постоянно оспаривалось хорошо организованной и доблестной армией. Какая-то фатальность преследовала Потомакскую армию. Некоторые из лучших генералов призывались командовать ею, но все безрезультатно. Рука судьбы тяготела над ней. Стоило ей приблизиться к победе, как какая-нибудь река разливалась в ее тылу или происходило непредвиденное происшествие на коммуникациях или линиях снабжения, вынуждавшее ее выпускать победу из рук и вместо нее принимать поражение. Неудивительно поэтому, что власти сочли целесообразным отправить часть этой не слишком успешной армии в департамент, где победа порой благоволила федеральному оружию. В связи с этим корпусу Хукера было приказано поступить в распоряжение Гранта.

Будучи частью этого отряда, Седьмой полк покинул свой лагерь на Рапидане в конце сентября и, продвинувшись к Вашингтону, вышел к железнодорожной линии Балтимор — Огайо, откуда отправился в Нашвилл (Теннесси) через Колумбус, Индианаполис и Луисвилл. Вскоре после этого он через Мурфрисборо направился в Уортрейс. Теперь полку было приказано оборудовать зимние квартиры, но когда они были почти готовы, поступил приказ следовать в Бриджпорт (Алабама), куда он прибыл в положенный срок.

Весь этот путь с Востока был проделан без каких-либо задержек, и ничто не омрачило того высокого мнения, которое люди питали об этом ветеранском корпусе.

 

ГЛАВА XXI. Седьмой присоединяется к армии Гранта. — Сражения у Лукаут-Маунтин, на Миссион-Ридж и у Рингголда.



Пробыв некоторое время в Бриджпорте, полк получил приказ направиться в окрестности Лукаут-Маунтин. Он совершил марш к небольшой деревушке Вахатча у подножия этой горы и разбил лагерь. Однако пробыл там недолго и вернулся в Бриджпорт, где встал лагерем на постоянной основе.

Поздней осенью генерал Грант завершил приготовления к атаке на оплот мятежников у Лукаут-Маунтин; в качестве подготовительной меры его огромная армия была сосредоточена в окрестностях Чаттануги. Было собрано огромное количество припасов, а гарнизоны разместились в ключевых пунктах для поддержания связи с армией после ее наступления. В начале ноября Седьмой полк покинул свои квартиры в Алабаме и присоединился к великой армии.

24 ноября армия пришла в движение. Седьмой поднялся по северному склону горы и, переправившись через Лукаут-Крик, выстроился в боевую линию. Теперь он неуклонно продвигался вперед и прибыл к лагерю мятежников, обнаружив, что тот находится в руках наших солдат. Однако снайперы-мятежники, скрывавшиеся в лесу и за камнями на вершине горы, продолжали беспокоящий огонь. Полк получил приказ нести пикетную службу. Обойдя гору с восточной стороны, он подвергся обстрелу со стороны противника; но поскольку тот был полностью скрыт от глаз густым туманом, окутавшим сражающихся, полк не открыл ответного огня, а нашел безопасное укрытие за камнями и деревьями. Эта перестрелка продолжалась почти два часа, причем потери полка составили всего четыре человека ранеными. До наступления темноты полк был сменен с дежурства и отведен в тыл, где расположился бивуаком во фруктовом саду.

Около 10 часов утра 25-го числа полк спустился по противоположному склону горы и, пройдя через небольшую долину, вскоре вышел к Миссион-Ридж. Не останавливаясь, отряд уверенно двинулся вверх по этой горе и, поднявшись на ее вершину, обнаружил, что мятежники бежали. Пройдя в другую долину, он расположился на ночь бивуаком. 26-го числа отряд переместился в район Пиджен-Маунтин, где оставался до следующего дня. Рано утром 27-го числа он продолжил путь на Рингголд (Джорджия), где обнаружил противника, прочно закрепившегося на Тейлорс-Ридж. По прибытии в этот город бригаде было приказано штурмовать гору. Она была выстроена на железнодорожном полотне в две боевые линии, причем второй линии предписывалось сохранять дистанцию в сто ярдов. Два пенсильванских полка образовали первую линию, а Шестьдесят шестой и Седьмой огайские — вторую; Седьмой находился на левом фланге. Противник вскоре обнаружил намерения наших войск и принял меры для отражения атаки, развернув правый фланг. Как только началось наступление, враг открыл огонь. Достигнув подножия холма, первая линия остановилась для ответного огня, а вторая линия прошла сквозь нее. Седьмой полк продвинулся в овраг, где подвергся сильнейшему огню с фронта и обоих флангов, но продолжал наступать, не сделав ни единого выстрела. Почти достигнув гребня холма, огонь стал настолько эффективным, что даже эти доблестные ветераны не смогли его выдержать, и линия дрогнула, отступая с боем. Таким образом выжившие добрались до подножия холма.

Это столкновение было коротким, но катастрофическим по своим последствиям для полка. Можно сказать, что с этой борьбой звезда его славы начала меркнуть — его гордость и дух были надломлены. Лишь один офицер остался невредимым, в то время как многие погибли. Численность личного состава в бою составляла двести шесть человек, из которых четырнадцать были убиты и сорок девять ранены.

С какой целью этой горстке людей было приказано штурмовать вражеские позиции на холме, так никогда и не было объяснено. Никакой артиллерии для прикрытия атаки не применялось, без чего было невозможно захватить позицию такими силами и рискованно пытаться сделать это любыми другими. Неподалеку находилось большое количество артиллерийских орудий, которые можно было установить на позиции, после чего Тейлорс-Ридж стал бы неудержимым для противника. Заметив подобные приготовления, тот, вероятно, предугадал бы этот маневр и бежал бы, не сделав ни единого выстрела. Но до тех пор Хукер и его почти непобедимый корпус сметали все на своем пути. Этот успех, по-видимому, породил пренебрежение к солдатам-мятежникам, что в конечном итоге привело к великой катастрофе у Тейлорс-Ридж. Хороший генерал будет противостоять влиянию успехов и не позволит им вести себя к осуществлению невозможного, подвергая подобной опрометчивости риску то, что уже было завоевано. Для противостояния искушениям, следующим за победой, требуется больше самообладания, чем для преодоления деморализующего влияния поражения. Победа никогда не должна опьянять генерала, а поражение — повергать его в уныние.

После этой битвы была предпринята безуспешная попытка добиться отправки полка домой. Однако ответ ХАллека на аналогичную просьбу, поданную после битвы при Сидар-Маунтин, был повторен. «Нет! — сказал старый вояка. — До тех пор пока остался хоть один хромой барабанщик; нет, даже если вы пришлете нам целый новый полк взамен этой горстки людей. Мы знаем этих ребят — они именно такие, какие нам нужны». Этот комплимент со стороны офицера, командовавшего всеми армиями Соединенных Штатов, стоил многих тяжелых маршей и сражений.

Ниже приводится список убитых и раненых в трех сражениях у Лукаут-Маунтин, на Миссион-Ридж и у Тейлорс-Ридж:

Убитые. — Полковник У. Р. Крейтон; подполковник О. Дж. Крейн; адъютант Морис Бакстер; младшие лейтенанты Исаак С. Джонс и Джозеф Крайн; сержанты Дж. С. Корлет, Уильям Ван Вай; капралы Альфред Остин, У. Х. Беннетт; рядовые К. Ф. Кинг, К. Э. Уолл, Д. П. Вуд, Дж. Л. Фиш, Томас Свит, Оливер Гринелс, Лоуренс Реммель, Х. Хансон, Дж. Х. Меррилл, Уильям Пфуэль.

Раненые. — Капитаны У. Д. Брэден, Самуэль Макклеллан; первые лейтенанты Джордж А. Маккей, Джордж Д. Локвуд; вторые лейтенанты Д. Х. Браун, Э. Х. Бом, Х. Н. Спенсер, Кристиан Неспер; сержанты М. М. Катлер, Джон Гарднер, Л. Вильсон, Исаак Стрэттон, Элмор Хемкстон; капралы Джеймс В. Рэймонд, Э. В. Нэш, Джон Бапти, К. Гленденнинг, Хирам Дидс, Томас Доус, Джордж Спенсер, Уильям Сенферт, Дж. Е. Хайн, У. Х. Петтон, Дж. Х. Клевертон, Х. С. Хант, М. Х. Шелдон, Джон Филлипс, У. О. Барнс, М. Фицджеральд, Дж. Таттл, Джордж Эйклер, У. Дж. Лоури, Х. О. Пиксли, У. Х. Джонсон, Джон Бергин, У. Уайз, Х. Б. Поунелл, Дж. Н. Холл, В. Рейнольдс, Р. Уайт, Х. Райт, Р. Д. Гейтс, Отис Мартин, Джозеф Кинкейд, У. О. Джонсон, Дж. Деккер, Дж. Холл, К. Кауден, Д. Ф. Доу, Джордж Мандалл, Х. Фезер, Джордж Райнетт, Л. Хаббиг, Джон Швинк, Джозеф Роу, К. Дейц.

В битве у Лукаут-Маунтин были ранены следующие военнослужащие:

Джон Х. Галвин, М. С. Стоун, М. В. Бартлетт, Джеймс А. Гаррисон, Луис Оуэн, А. Гордон.

 

ГЛАВА XXII. Наступление на Атланту. — Стычки. — Марш домой. — Встреча полка. — Демобилизация.



Серия успехов в районе Чаттануги принесла Гранту звание генерал-лейтенанта и сделала Шермана командующим армиями в Теннесси. Теперь велась подготовка к тому, чтобы по всем фронтам отбросить силы мятежников. Ранней весной боевые действия на Востоке лично открыл генерал-лейтенант Грант, в то время как на Западе несгибаемый Шерман привел свою непобедимую армию в движение к самому сердцу так называемой Конфедерации. Раздался призыв к наступлению, и силы Союза устремились вперед.

К закату 17 мая Седьмой полк достиг Калхуна, а 19-го числа — окрестностей Кассвилла, где наспех возвел несколько брустверов; однако спустя два часа получил приказ выступить вперед в боевом порядке. 23-го числа полк прошел через последнюю деревню, пересек железную дорогу и в 4 часа пополудни прибыл на берег реки Этова; перейдя реку вброд, он расположился на ночлег. 25-го числа полк вышел в авангард всей колонны и развернул семь рот в цепь застрельщиков. Марш этих рот был крайне утомительным, а их продвижение — соответствующим образом медленным. Возле ручья Пампкин-Вайн авангард был обстрелян пикетами противника, и завязалась ожесточенная стычка. В это время противник попытался уничтожить мост через ручей, но был отброшен полком, который немедленно переправился на другой берег и овладел господствующим холмом.

Генералы Хукер и Гири со штабами и охранными отрядами продвинулись вперед вместе с цепью застрельщиков, а порой даже впереди нее. В одном из последних случаев охранный отряд попал под обстрел, и три резервные роты Седьмого полка были направлены им на помощь.

Продвижение противника было сдержано до подхода остальных полков бригады, после чего он был рассеян.

В этой стычке один человек был убит и восемь ранены. На этом рубеже отряд возвел несколько брустверов и оставался там до 18:00, после чего двинулся вперед в боевом порядке. Во время этого маневра полк вступил в ожесточенный бой, потеряв трех человек убитыми и пятнадцать ранеными. Разорвавшийся в рядах вражеский снаряд привел к гибели восьми человек. 28-го числа и в предшествующую ночь перед линией окопов продолжались интенсивные перестрелки застрельщиков, а также велся сильный артиллерийский огонь, который, однако, нанес минимальный урон. Эти орудия вскоре были подавлены батареей из Нью-Йорка. Весь день и всю ночь 30-го числа полк вел ожесточенные перестрелки; однако пострадал лишь один человек, причем тяжело. 2 июня полк продвинулся к Аллатуне (Джорджия), где построил укрепления и встал лагерем.

Пробыв здесь некоторое время, полк, в связи с истечением срока службы, ускорил свой путь домой, тем самым разорвав связующую нить между ним и армией. Ветераны этого полка теперь чувствовали, что они больше не солдаты: что, хотя они и сохранили организацию и форму полка, они — рядовые граждане, спешащие насладиться домом и близкими, с которыми так долго были разлучены. Они маршировали с радостными сердцами, однако эта радость омночалась грустью. Множество товарищей осталось позади навсегда. Свежие могилы отмечали путь их марша от Чаттануги до Джорджии. Друзья и родственники покоились под этими зелеными холмиками, и они не могли пройти мимо них в этом победном марше домой без слезы сожаления.

Следуя вдоль железнодорожной линии, полк наконец остановился в ожидании транспорта. По его прибытии он по железной дороге направился в Нашвилл, откуда погрузился на пароходы и двинулся вниз по реке Камберленд. Прибыв в район Харпет-Шолс, полк подвергся обстрелу со стороны партизан, в результате чего два человека были ранены. И офицеры, и рядовые горели желанием высадиться на берег и наказать эту банду разбойников за их дерзость, однако не смогли уговорить капитана судна дать на это разрешение.

По прибытии на реку Огайо сержант Трембли упал с парохода и утонул. Это была печальная случайность. Он верой и правдой служил на протяжении всего срока службы полка; и теперь, накануне демобилизации, он погиб в результате несчастного случая. Судно было остановлено, были предприняты попытки спасти его, но безуспешно.

К моменту прибытия полка в Цинциннати Пятый полк Огайо уже прибыл туда. Поскольку город собирался устроить овацию этому доблестному полку, Седьмой был приглашен принять в ней участие, разделив гостеприимство города. Эта манифестация в честь двух полков была чрезвычайно уместной, поскольку их связывали узы долгого товарищества. С самого начала они составляли единую бригаду. История одного была историей другого. Они маршировали, ночевали на бивуаках и сражались плечом к плечу. Каждый ценил честь и славу другого не меньше собственной. Город Цинциннати, проявив такое гостеприимство к Седьмому полку, сделал себе большую честь. Друзья полка сохранят память об этом великодушном поступке, а военнослужащие полка навсегда сберегут светлую память о доблестной Пятой роте [прим. — здесь подразумевается полк].

Ниже приводится выдержка из «Кливленд геральд» от 11 июня:

«В субботу во второй половине дня, вскоре после выхода вечерних газет, была получена депеша с известием о том, что Седьмой полк Огайо только что покинул Цинциннати и прибудет в Кливленд лишь около семи часов утра в воскресенье. Бюллетени об этом были немедленно отпечатаны и разосланы по городу; однако большая толпа людей, не знавшая об этом, пришла к вокзалу, чтобы встретить вечерний поезд, на котором, как предполагалось, должен был прибыть Седьмой.

«В воскресенье утром жители города поднялись рано, и уже к семи часам большая и постоянно растущая толпа собралась внутри вокзала и вокруг него. Полиция в полной форме проследовала к вокзалу, за ней шли ветераны Седьмого полка, неся второе полковое знамя, поскольку первое было сдано на хранение в Капитолий штата в Колумбусе.

«В семь часов звон пожарных колоколов возвестил о приближении времени прибытия поезда; а около половины восьмого залп из орудий, обслуженных артиллеристами из Бруклина и доставленных к утесу у подножия Уотер-стрит, возвестил о прибытии поезда.

«При входе поезда на вокзал собравшаяся толпа встретила его приветственными возгласами, и изможденные войной ветераны вскоре вышли из вагонов, окруженные взволнованными и радостными друзьями. Возгласы приветствия, крепкие рукопожатия, объятия и поцелуи обрушились на загорелых солдат. Многие сцены были чрезвычайно трогательными. В одном месте молодая жена, чей муж отправился на фронт сразу после их свадьбы, повисла в цепких объятиях на своем вернувшемся храбреце, и ее влажные глаза искали его взгляда с невыразимой любовью, а руки дрожали от избытка радости. В другом — старик, чьи руки были зажаты в ладонях его сына, смешивал улыбки радости по поводу возвращения мальчика со слезами скорби по тому, кто отдал свою жизнь за родину. Матери прижимались к сыновьям, сестры к братьям, жены к мужьям, а малыши карабкались вверх, чтобы получить отцовское объятие.

«Общая численность вернувшихся солдат и офицеров составила двести сорок пять человек. Это были остатки почти из тысячи ста человек, покинувших лагерь Деннисон три года назад при реорганизации полка. Общая численность полка составляет пятьсот один человек, остальные из которых набирались в разное время, и срок их службы еще не истек. Шестьдесят из них остались в армии Шермана; остальные рассеяны повсюду — от реки Джеймс до Атланты. Большая часть тех, у кого срок службы еще не истек, должна быть объединена с аналогичной категорией военнослужащих Пятого огайского полка, который сражался бок о бок с ним во многих кровопролитных стычках и за которым сохранится его номер. Легкораненые были доставлены вместе с полком, а тяжелораненые остались в различных госпиталях.

«Ниже приводится нынешняя организация Седьмого полка:

«Подполковник Сэм. Макклеллан; хирург д-р Беллоуз; помощник хирурга д-р Фергюсон; капитан Уилкокс, рота E; капитан Кригер, рота K; капитан Кларк, рота B; капитан Хау, рота A; капитан Брэден, рота G; капитан Дэвис, рота C, попавший в плен в последнем бою; капитан Неспер, рота H; капитан Маккей, рота F; капитан Локвуд, рота D; лейтенант Бом, командующий ротой I; квартирмейстер С. Д. Лумис.

«Полк покинул Чаттанугу вместе с Пятым огайским, но в пути они разделились, так как Пятый оставил свое оружие позади и поэтому был вынужден следовать по железной дороге, поскольку невооруженным войскам запрещено передвигаться по реке. Седьмой поднялся по рекам Камберленд и Огайо на пароходах и по пути подвергся обстрелу со стороны партизан. Один человек был потерян — сержант Трембли из роты C, примерно в тридцати милях ниже Цинциннати. Он находился на борту парохода и чистил свое оружие, когда упал за борт. Судно было остановлено, и были предприняты попытки спасти его, но его унесло течением, и он утонул.

«По прибытии в Цинциннати им было приказано следовать в Колумбус для демобилизации; однако, когда поезд прибыл в Колумбус, им приказали ехать дальше в этот город для получения жалованья и прохождения демобилизации.

«Покинув вагоны и завершив встречи с друзьями, солдаты были направлены в одну из частей вокзала, где им предоставили возможность умыться. Затем их провели к столам, установленным вдоль северного крыла вокзала, где по заказу военного комитета силами Уиллера и Рассела был приготовлен горячий завтрак. Преподобный мистер Гудрич совершил молитву.

«Там присутствовало множество дам, которые щедро угощали солдат клубникой после того, как была съедена более существенная часть угощения.

«Как только солдаты как следует подкрепились и отдохнули, они выстроились в колонну и по Уотер-стрит и Супериор-стрит направились к фасаду правительственных зданий, где должна была состояться официальная встреча. Шествие возглавляла полиция, за которой следовали духовой оркестр, а также военный комитет, члены совета и должностные лица города. Ветераны Седьмого полка со вторым знаменем полка, потрепанным и изорванным, шествовали непосредственно перед закаленными в боях солдатами, которые, полностью вооруженные и неся свое последнее знамя, пробитое градом вражеских пуль, гордой поступью шли по улицам, которые они покинули три года и три месяца назад. За ними следовали экипажи с больными и ранеными, которые были не в состоянии маршировать. Процессию сопровождала огромная толпа, улицы были заполнены зрителями, а повсюду развевались флаги.

«По прибытии к фасаду правительственного здания полк выстроился в двойную линию, и помощник прокурора Граннис в отсутствие мэра Сентера обратился к полку от имени корпорации и граждан со следующей речью:

«Солдаты Седьмого огайского полка! Жители города Кливленд приветствуют вас дома. Более трех лет назад вы выступили в поход полными рядами — численностью более тысячи человек. Сегодня небольшой остаток возвращается, чтобы принять приветствия друзей и вновь влиться в общество, как это было принято у вас в былые времена. Но это еще не все. Вы и те, кто ушел вместе с вами, присутствуете ли вы здесь сегодня или отсутствуете, находитесь ли среди живых или мертвых, будете вечно храниться в благодарной памяти.

«Мы провожали вас с гордостью, не лишенной скорби. Мы не сожалели о том, что бойцы славного Седьмого полка отправились сражаться против жестокого и дерзкого врага, и не боялись, что кто-либо из них не выполнит свой долг до конца на опасных гребнях битвы; но мы знали, что ваше отправление сопряжено со множеством жертв: что вы будете подвергаться холоду, усталости и голоду; будете страдать от болезней, почтенных ранений и в отвратительных тюрьмах; и что немало благородных тел падет прахом. Мы знали, что это неизбежно ради жизни нации. Нам не было рассказано и половины. Нашим сердцам было не под силу поверить в то, через что вам предстоит пройти и чего вы сумеете достичь. Почти на каждом поле боя — от Кросс-Лейнс до Далтона — славное знамя Седьмого полка находилось в авангарде битвы. Мы следили за вашим путем с болезненным трепетом. После каждого сражения приходили известия о том, что ваш полк доблестно сражался и вышел из боя с поредевшими рядами.

«У вас есть великое утешение в осознании того, что победы при Геттисберге, у Лукаут-Маунтин, при Рингголде и при Ресаке были одержаны не без вашей помощи. Участвовать хотя бы в одном из этих отчаянных столкновений — уже достаточная слава для любого человека. Летопись, которую вы создали, покажется почти вымыслом. До нас часто доходили вести о вас, но никогда — такие, которые заставили бы наши щеки пылать от стыда. Никогда не говорилось о Седьмом огайском полку, что он дрогнул в бою, что он не выполнил свой долг до конца. Вы были верными, безропотными и героическими. Все это не обошлось без тяжелых жертв. Насколько они тяжки, пусть ответят почтенные шрамы, которые многие пронесут до своих могил. Насколько они тяжки, пусть ответит это покрытое копотью и изорванное знамя. Насколько они тяжки, ответят эти поредевшие ряды. Ваш доблестный полковник и подполковник вернулись домой раньше вас. Не так, как мы хотели бы их видеть, а облаченными в одежды, которые суждено носить каждому; и теперь они покоятся вон там, и их могилы все еще орошены слезами скорбящих соотечественников.

"Многие из ваших соотечественников менее удачливы, ибо они покоятся в безвестном уединении, но не в неопозоренных могилах. Мы не станем оплакивать этих погибших так, как оплакивают умирающих без надежды, ибо их имена будут чтиться до тех пор, пока свобода дорога людям.




"'Death makes no conquest of these conquerors,

For now they live in fame, though not in life.'




"Для нас честь участвовать в этом конфликте, и те, кто разделяет это участие, должны в полной мере ценить его; те же, кто участвовал в нем, проявили редко превосходимую самоотверженную преданность долгу. Это конфликт во имя свободы против измены и предателей; против отчаянного и непримиримого врага, борющегося с отчаянной энергией, дабы мошенничество, угнетение и преступление могли бесчинствовать средь бела дня.

"Будем надеяться, что близко окончательное свержение мятежа; что вскоре наши солдаты смогут все вернуться домой с —




"'Brows bound with victorious wreaths,

Their bruised arms hung up for monuments,

Their stern alarums changed to merry meetings,

Their dreadful marches to delightful measures.'




"По завершении мистер Гранис представил губернатора Броу, который также обратился к полку. Вкратце он сказал следующее:

"Бойцы Седьмого полка Огайо — я знаю, что вы стремитесь перейти от этих официальных приветствий к личным, заключить друзей и знакомых в свои объятия и сердца. При таких обстоятельствах у меня не хватает смежности задерживать вас. Я не стану зачитывать славную летопись ваших достижений, ибо это заняло бы слишком много времени. В этом нет необходимости. Мы знаем вашу летопись во всей ее славе, но не во всей ее боли, как знаете ее вы. Чуть более трех лет назад, воскресным утром, вы покинули Кливленд. Теперь, воскресным утром, вы возвращаетесь к нам. Троекратное воскресенье было освящено целью, с которой вы отправились в путь. Это воскресенье стало священным благодаря радости, с которой вас приветствуют по возвращении к нам.

"От имени штата я здесь, чтобы выразить вам сердечное приветствие по случаю вашего возвращения. Жителям Кливленда не требуется никаких официальных приветствий. В толпе, собирающейся вокруг вас, вы можете прочитать сердечный привет, который не нуждается в словах для своего выражения.

" Спартанская мать, отправлявшая своего сына в бой, наказывала ему вернуться со щитом в чести или на щите в смерти. Вы вернулись со щитами и с отраженной от них на вас честью. Но давайте не будем забывать, что многие вернулись домой на своих щитах. Мы не можем забыть тех, кто в другое воскресное утро вернулся домой и был встречен городом в траурных одеждах.

"Мы приветствуем вас обратно не только потому, что вы вернулись, но и потому, что вы принесли славу своему штату. Находясь в положении отца всех полков штата, я не должен делать различий; но я скажу, что ни один полк не возвращался в лоно штата и ни один из тех, что остался после него, не привезет с собой более славной летописи, чем доблестный старый Седьмой.

"Нет нужды говорить вам, каков урок этой войны. Вы усвоили его во время многих утомительных маршей и на многих полях сражений. Никто лучше вас не знает, что для окончания этой войны возможны лишь два пути. Один — это позорный мир и постыдная капиколяция, а другой — полное сокрушение военной мощи мятежа. Иного пути нет; и тот, кто бродит по углам улиц и рассуждает о мире вне одного или другого из этих вариантов, либо чудовищно невежественен, либо умышленно пытается обмануть. Более того, никто лучше вас самих не знает, что для обеспечения прочного мира после сокрушения военной мощи мятежа сама причина этого адского мятежа должна быть выжжена дотла. Вас учили этому на многих суровых уроках, и вы знаете, что это правда.

"В армии есть доблестные люди и храбрые генералы, трудящиеся ради достижения этой цели, и мы уверены, что их усилия будут увенчаны успехом. Дай Бог, чтобы так оно и было. Я чуть было не сказал, что Бог и Грант сделают это.

"Но я не стану больше вас задерживать. Дома вас ждет другое приветствие — приветствие, свидетелями которого не должны быть никакие другие глаза. Этому священному и драгоценному приветствию я вас и вручаю".

Полк маршем направился в лагерь Деннисон в сопровождении ветеранов Седьмого.

Военнослужащим дали краткосрочный отпуск, после чего начались приготовления к демобилизации.

Четвертого июля полку вместе с Восьмым полком Огайо была устроена грандиозная овация; по сути, пока полк оставался в Кливленде, это была одна непрекращающаяся овация. Горожане соревновались друг с другом в заботе о старом Седьмом и оказании ему почестей. Казалось, они не могли сделать для него достаточно. Эти храбрые люди еще нескоро забудут ту тревожную заботу, которую проявили к ним жители Кливленда в этот завершающий период их службы Родине.

Побыв недолгое время в лагере, полк был демобилизован; и после обмена дружескими прощаниями каждый боец отправился в свой дом, откуда он так долго отсутствовал, защищая любимое правительство от безжалостных посягательств измены и рабства.

Когда полк выступил в поле, в его составе насчитывалось более тысячи человек. По мере того как они редели от ударов сражений и опустошений болезней, прибывали новые новобранцы, пока в списках не оказалось почти четырнадцать сотен человек, не считая трехмесячников; последние увеличили бы эту цифру примерно до восемнадцати сотен человек. Из первых свыше шестисот были убиты и ранены — причем одни убитые составили около ста тридцати человек. Сто с лишним человек умерли от болезней; в то же время более шестисот были уволены по инвалидности по разным причинам. Многие из тех, кто числился в списках на момент демобилизации полка, были инвалидами на всю жизнь и удерживались лишь из-за отсутствия возможности получить увольнение. Общее число боеспособных офицеров и рядовых, вернувшихся с полком, составило лишь двести сорок пять человек, а свыше одиннадцати сотен остались убитыми и инвалидами.


 БИОГРАФИЧЕСКИЕ ОЧЕРКИ.

БРИГАДНЫЙ ГЕНЕРАЛ Э. Б. ТАЙЛЕР.

Э. Б. Тайлер поступил на службу в качестве полковника Седьмого полка. Он обладал некоторым военным опытом, будучи бригадным генералом ополчения до начала мятежа.

Когда генералу Макклеллану предстояло выступить в Западную Вирджинию, он выбрал Тайлера для руководства авангардом в силу его досконального знакомства с этим диким краем, поскольку тот в течение многих лет занимался скупкой пушнины у местных жителей. В течение всего лета его держали на самом передовом крае. В конце концов ему поручили бригаду, с помощью которой он должен был содействовать генералу Коксу в изгнании генерала Уайза из долины. Он дошел до Сомервилла, в самом сердце вражеской территории, и вскоре после этого принял участие в стычке у Кросс-Лейнс. С этого времени и до конца своего пребывания в данном департаменте он командовал силами в Чарлстоне в долине Канова. Следующей зимой его направили в департамент Келли, где ему снова доверили бригаду, с которой он успешно нес службу на передовых постах. В следующий раз мы встречаем его в битве при Винчестере, где он командовал бригадой. Именно его отряд пошел в штыковую атаку на батарею, благодаря чему снискал столь большую славу. Его поведение в этом сражении принесло ему генеральскую звезду. Затем он служил со своим подразделением в Долине, сопровождая его к Раппаханноку и обратно. После этого он командовал силами в битве при Порт-Рипаблик. Его поведение в этом бою выше всяких похвал. Ни один генерал не смог бы сделать лучших распоряжений, чем он, и никто не добился бы большего успеха. Поражение было неизбежным, и все, что могло сделать лучшее командование, — это спасти лишь жалкую горстку людей. Удивительно, что вообще удалось спасти хоть какую-то артиллерию. Он снискал большую репутацию в своем соединении за то, как проявил себя в этом бою. Вскоре после этого он покинул свою прежнюю бригаду и окончательно принял командование пенсильванской бригадой, которую вел за собой в битве при Фредериксберге в декабре 1862 года. Он заслужил прекрасную репутацию у губернатора Кертина, и его поведение в этом бою подтвердило ее. Следующей весной его назначили на командную должность в Балтиморе под началом генерала Шенка. Во время набега на Вашингтон летом 1864 года он находился на передовой. Во время боя он оторвался от своего отряда и спасся лишь благодаря быстрой езде. Несколько дней скрываясь в укрытии, он в конце концов ушел и благополучно вернулся в расположение наших войск. После этой кампании он вернулся в Балтимор, где и находится в настоящее время.

БРЕВЕТ-БРИГАДНЫЙ ГЕНЕРАЛ Дж. С. КЕЙСМЕНТ.

Дж. С. Кейсмент поступил в полк в качестве майора и как нельзя лучше подходил для этой роли. Полковку требовался практичный человек здравого смысла, и он нашел такого в лице Джека Кейсмента. Многие годы до этого он посвятил строительству железных дорог. В этом деле у него не было равных в Соединенных Штатах. Он небольшого роста, но железного телосложения, а по выносливости у него мало равных. Он может взвалить на плечо груз, от которого задрожал бы самый атлетичный человек, и спокойно уйти с ним. Вероятно, он руководил укладкой такого количества путей, как никакой другой человек его возраста.

Присоединившись к полку, майор сразу же стал полезен тем, что занялся вопросами обеспечения комфорта личного состава — тем, за что на самом деле никто не был обязан отвечать, но что при надлежащем внимании весьма способствовало улучшению условий жизни бойцов. Он быстро освоил военную тактику, что впоследствии подготовило его к роли командира. Ему не составило труда сделать это, поскольку он превратил тактику в предмет практического изучения. Он всегда находился на дежурстве, когда того требовали обстоятельства. Эту привычку к исполнительности он приобрел во время работы с большими группами людей, и она не покидала его на протяжении всей службы. Во время долгих маршей по Западной Вирджинии он неизменно следил за тем, как обстоят дела в арьергарде; и в то время как другие офицеры верхом неспешно ехали поодаль, он неусыпно бдел за обозом, равно как и за всеми остальными вопросами, связанными с беспрепятственным передвижением соединения. Прибыв в лагерь, он ставил своей задачей убедиться, что все устроено надежно. Во время столкновения у Кросс-Лейнс он вел себя с такой доблестью, что влюбил в себя весь полк. Он проехал по тому роковому полю так же спокойно и хладнокровно, как на строевой подготовке. Когда его старшие офицеры спаслись, он организовал оставшуюся часть отряда, после чего начал тот памятный марш по холмам и горам, сквозь долины и через потоки этой дикой глуши. В конце концов предприятие увенчалось успехом, и полк гордился своим майором; а Западный Резерв тоже гордился тем, что направил столь храброго человека служить в столь храбром полку. Он исправно нес службу до тех пор, пока полк не оказался на Востоке и не предпринял экспедицию к Блюз-Гэп под началом майора Кейсмента. Прямо перед тем как дойти до укреплений, он произнес речь. Он сказал: "Ребята, вы получили не ахти какого папашу, но с тем, что есть, я хочу, чтобы вы задали жару этим мятежникам". И они задали им жару по полной. Похоже, парням характер "папаши" пришелся по душе. Затем он отправился с полком в Винчестер, где принял участие в том сражении. Он сидел верхом на лошади там, где пули свистели гуще всего, и, казалось, был совершенно незнаком со страхом. Когда битва уже подходила к концу, он, за которым следовали несколько человек, захватил артиллерийское орудие и удерживал его до окончания боя. Вечером после сражения он обнаружил, что десять винтовочных пуль пробили полу его шинели с левой стороны, близко к руке.

Майор Кейсмент сопровождал полк в его марше вверх по Долине, принося немалую пользу строительством мостов и дорог. По прибытии в Фалмут на Раппаханноке он подал в отставку, которая была принята, после чего вернулся домой. Все скучали по веселому смеху и забавным шуткам неизменно счастливого майора.

Однако ему недолго позволялось наслаждаться домашним покоем: уже следующим летом он стал полковником Сто третьего полка Огайо и сразу же убыл в действующую армию. Его полк был направлен в Кентукки, в этом департаменте он и служил вплоть до триумфального марша Шермана на Атланту, когда присоединился к нему и вскоре возглавил бригаду. В этой кампании он отличился. После того как Шерман ушел на Саванну, Кейсмент командовал бригадой в армии Томаса. В последовавшей за этим битве при Франклине он вел себя столь блестяще, что заслужил бревет-генеральскую звезду. Затем он принял участие в преследовании дезорганизованных сил Худа, а когда оно завершилось, направился в Уилмингтон в Северной Каролине с корпусом генерала Скофилда, где с тех пор и оставался.

Карьера этого лихого офицера была исполнена пользы, и его многочисленные друзья, равно как и вся страна, ценят его заслуги.

БРИГАДИР ДЖОН В. СПРАГ.

Генерал Спраг поступил на службу в качестве капитана роты E. Он сразу же завоевал высокую репутацию офицера благодаря своей прекрасной военной выправке и джентльменскому поведению. Его рота была лучшей по дисциплине, и за все время его командования ни один из его подчиненных не находился под арестом. Его авторитет был таков, что они редко ослушивались приказов. Солдаты считали своего капитана человеком, достойным вести их за собой, — тем, чей пример заслуживал подражания.

Во время тяжелых маршей в Западной Вирджинии капитан Спраг неизменно находился на своем посту, ободряя и поддерживая своих людей. За несколько дней до событий у Кросс-Лейнс ему предоставили отпуск; и вскоре после отъезда домой он попал в плен к вражеской кавалерии. Он провел в заключении около года, претерпевая все мыслимые и немыслимые лишения. К моменту освобождения его волосы поседели, а весь его облик свидетельствовал о перенесенных страданиях. По возвращении его немедленно назначили полковником Шестьдесят третьего полка Огайо, и вскоре он вступил в бой. С той поры он доблестно служил в армиях Запада. Его выдающийся военный талант был наконец признан, а огромные заслуги отмечены пожалованием генеральской звезды. В настоящее время он служит на Западе.

ПОДПОЛКОВНИК САМУЭЛ МАККЛЕЛЛАН.

Герой этого очерка — уроженец Ирландии. Он родился в 1829 году. В юношеском возрасте его родители эмигрировали в эту страну, высадившись в Филадельфии, откуда направились в Питтсбург. Пробыв там недолгое время, они переехали в Янгстаун, штат Огайо, где с тех пор и проживают.

Он поступил на службу первым лейтенантом роты I и сразу же активно приступил к исполнению своих обязанностей. Он сопровождал полк в Западную Вирджинию, где принял участие во всех последовавших тяжелых маршах. В стычке у Кросс-Лейнс он своей доблестью продемонстрировал наличие огромного военного таланта, проявив себя храбрым, рассудительным и искусным командиром. Вплоть до битвы при Винчестере он шел с полком в каждом марше и каждой стычке. В этом сражении он командовал ротой и имел честь начать бой, удерживая позиции в течение нескольких минут, пока на его флангах не сформировались другие роты.

Он участвовал в следующих сражениях и стычках, охватывающих абсолютно все бои, в которых задействовался полк: при Кросс-Лейнс, Винчестере, Порт-Рипаблике, Сидар-Маунтин, Энтитеме, Дамфрисе, Чанселлorsвилле, Геттисберге, Лукаут-Маунтине, Миссион-Ридже и Тейлорс-Ридже. К этому списку следует добавить различные стычки и бои во время марша Шермана на Мариетту. В битве при Винчестере он получил легкое ранение в голову, но остался в строю вопреки настоятельным просьбам друзей до самого окончания боя. В битве при Тейлорс-Ридже он был тяжело ранен в ногу. Он вернулся домой, но пробыл там недолго, вновь присоединившись к своему отряду до того, как полностью оправился.

Находясь на Востоке, он стал капитаном роты H, а после битвы при Тейлорс-Ридже — подполковником. Он принял командование полком, проведя его через тяжелую кампанию Шермана вплоть до Мариетты, на поприще которой заслужил прекрасную репутацию способного офицера. Во всей армии его знали и признавали как сражающегося полковника. Упомянутого места старый Седьмой повернул свои стопы к дому под предводительством полковника Макклеллана, у которого было гордое удовлетворение вести полк в Кливленд — то, к чему всегда стремился оплакиваемый Крейтон.

Расположившись лагерем в городе, он с усердием принялся за подготовку полка к демобилизации, которая была осуществлена в положенный срок.

Макклеллан был одним из тех немногих офицеров, которые всегда находились на своем посту. Он был храбр, деятелен и ревностен — хорошим офицером в каждом отношении. Его доброта и хорошее отношение к сослуживцам снискали ему множество друзей. Его семья понесла тяжелую утрату: два храбрых брата погибли в бою. Во всех этих невзгодах он оставался верен своей стране, а его патриотизм не остыл ни на мгновение.

МАЙОР ФРЕДЕРИК А. СЕЙМУР.

Герой этого очерка поступил в полк в качестве капитана роты G, сформировав ее сразу же после первого призыва войск. Он уже имел немалый опыт службы в ополчении своего родного штата, что сильно помогло ему в новой должности. Когда полк формировался для трехлетней службы, его избрали на прежнюю должность, что стало свидетельством уважения, испытываемого к нему его ротой.

Во время тяжелейшей кампании среди гор Западной Вирджинии его здоровье сильно пошатнулось, так что прямо перед столкновением у Кросс-Лейнс он был вынужден оставить свое подразделение и отправиться на родину для восстановления сил. По этой причине он не участвовал в той стычке. Вскоре он вернулся, но по достижении долины Шенандоа его здоровье вновь подорвалось, и он снова попытался поправить его возвращением домой. Пока его не было, разыгралась битва при Винчестере, поэтому он не принял участия в этом сражении.

Затем он сопровождал полк в его марше вверх по реке Шенандоа, через Голубой хребет и обратно к Фронт-Роялу, а оттуда к Порт-Рипаблику. В сражении, разыгравшемся в последнем месте, он отличился заметной храбростью. Во время того упорного боя он сделал все зависящее от него для достижения победы. Но одна лишь доблесть не может выиграть битву — добиться этого способно лишь сочетание ее с численным превосходящими силами. Для него это был первый боевой опыт под огнем, но он держался стойко, как ветеран, ни в чем не уступая другим в дерзких поступках.

Вскоре после этого боя он участвовал в битве при Сидар-Маунтин, где с лихвой поддержал репутацию, завоеванную при Порт-Рипаблике. Это было страшное сражение, и каждый сражавшийся там офицер и рядовой стал героем.

С этого момента и далее автору ничего не известно о его службе, за исключением того факта, что он был произведен в майоры; в этой должности он состоял до осени 1863 года, когда подал в отставку и вернулся домой. Можно с уверенностью сказать, что, куда бы ни направляли майора Сеймура, он неизменно стремился исполнять свой долг. У него было много друзей среди сослуживцев, и его всегда будут помнить как добросердечного джентльмена.

ХИРУРГ ФРЕНСИС СОЛТЕР.

Фрэнсис Солтер поступил на службу младшим хирургом Седьмого полка; а после отставки хирурга Кушинга был назначен хирургом. Он занимал эту должность до конца 1862 года, когда его произвели в медицинские директоры и зачислили в штаб генерала Крукса. Как хирург он едва ли имел равных на службе. Его помощь в госпиталях имела огромную ценность, поскольку он обладал долгим опытом работы в лечебницах Англии, своей родины. Он оставался на службе с самого начала войны и за этот долгий период облегчил страдания множества солдат.

К. Дж. БЕЛЛОУЗ.

Герой этого очерка был назначен хирургом полка с должности помощника в Пятом полку Огайо. До поступления на службу он вел успешную практику на севере Огайо, где снискал хорошую репутацию. Находясь в полку, он пользовался большим уважением благодаря своим хирургическим навыкам, а также любезному и учтивому поведению.

ДЖ. Е. ДЕНИГ.

После назначения Фрэнсиса Солтера на пост хирурга герой этого очерка стал его помощником. Находясь в полку, он внимательно относился к своим обязанностям и всегда был любезен и услужлив с теми, кто обращался за медицинской помощью. Он неоднократно исполнял обязанности хирурга полка и в подобных случаях неизменно проявлял оперативность при исполнении долга.

ФРЕДЕРИК Т. БРАУН, доктор богословия.

Герой этого очерка родился в округе Кошоктон, штат Огайо, в семье уважаемых и благочестивых родителей. Его отец был состоятельным купцом, а потому дал сыну блестящее образование. Достигнув надлежащего возраста, он был направлен в Принстонский колледж в Нью-Джерси, который успешно окончил. Он рано проявил те христианские качества, которыми в столь исключительной степени обладал на протяжении всей своей жизни. Ему было суждено стать пастором. В раннем возрасте его разум глубоко и неразрывно усвоил религиозные истины, и он ни на секунду не ослаблял усердия в этом направлении. С самого детства он творил добро, и его полезность возрастала по мере развития его интеллектуальных способностей. Всю жизнь он усердно изучал богословие и, не умаляя заслуг других, можно сказать, что в этом отношении у него едва ли был соперник в Соединенных Штатах. Он окончил духовные семинарии в Принстоне, штат Нью-Джерси, и в Женеве, Швейцария.

Вестминстерская церковь в Кливленде, штат Огайо, была создана им, и за девять лет его трудов в ней она выросла из небольшой общины в одно из самых уважаемых религиозных сообществ города. К моменту начала мятежа он являлся настоятелем этой церкви.

Когда Седьмой полк находился в лагере Деннисон, он навестил его по просьбе некоторых офицеров и был сразу же избран его капелланом при минимальном числе возражавших. Немедленно вернувшись домой, он подал прошение об отставке в свою церковь, которое, впрочем, не было принято; вместо этого ему предоставили отпуск, который он принял, однако отказавшись получать жалованье за этот период. В начале июля он присоединился к полку, когда тот находился в Западной Вирджинии, и сразу же приступил к своим обязанностям.

Находясь здесь, он прочитал проповедь в одной из церквей — как сторонникам Конфедерации, так и юнионистам города, — которая отличалась весомостью аргументов против позиции Юга по отношению к федеральному правительству. Это выступление снискало ему множество друзей в селении. Впоследствии он имел большое влияние на местных жителей, его часто приглашали в гости. В таких случаях его встречали с сердечным радушием, хотя он никогда не упускал возможности порицать их за те убеждения, которых они придерживались.

Находясь в Гленвилле, округ Гилмер, он доставил послание генералу Коксу, силы которого располагались где-то на берегах реки Канова. Об этом уже упоминалось, но поскольку данное предприятие было сопряжено с большим риском, мы приводим здесь его подробный отчет.

Примерно 15 июля полковник Тайлер, считая важным наладить связь с силами генерала Кокса на Канове, решил отправить гонца с устными депешами через всю территорию вражеских линий; и поскольку нашего капеллана можно было отпустить легче, чем любого другого члена полка, сочтенного подходящим для этого предприятия, экспедицию предложили ему. Он охотно согласился, хотя прекрасно осознавал все ее трудности и опасности. Полковник Тайлер предложил ему отправиться под видом купца или торговца, чтобы в случае задержания бродячими партизанами или разъездами Уайза он мог заявить, что направляется по делам в Голи-Бридж или иное место. Однако он отклонил это предложение, посчитав его потенциальной ложью, и попросил положиться на собственные силы.

Спешно избавившись от любых выдающих его знаков имени, места жительства или принадлежности к службе, оседлав чистокровную кобылу, отбитую у партизан несколькими днями ранее, и не взяв из провизии ничего, кроме пачки сигар, час спустя после получения приказа он тронулся в путь. Это была стодвадцатимильная поездка по вражеской территории — по большим дорогам, проселочным тропам и вовсе бездорожью, почти половина пути приходилась на ночное время, порой в одиночку, полная приключений, забавных и не очень, сопряженная с несколькими счастливыми спасениями от неприятеля, но завершившаяся полным успехом.

На рассвете третьего дня он вышел к Канове, в четырех милях ниже устья Покоталиго, и там впервые услышал о генерале Коксе, узнав, что его лагерь находится всего в четырех милях выше по реке. Было воскресное утро. Вскоре он уже был в штабе генерала и, выражаясь словами самого капеллана, "получил такой прием, какой умеет оказывать этот сердечный человек и искусный христианский джентльмен". Генерал Кокс запретил ему возвращаться к нам прежней дорогой. Поэтому некоторое время он оставался при генерале; участвовал вместе с ним во взятии Чарлстона и в преследовании Уайза до Голи-Бридж, откуда вновь присоединился к нам. Выжившие ветераны старого Седьмого вспомнят троекратное "ура" каждой роты по очереди, когда капеллан проезжал вдоль строя. Мы были на марше, далеко от того места, где он оставил нас, не получали от него или о нем ни весточки и уже считали его пропавшим; его благополучное возвращение из тыла врага было подобно явлению человека с того света или из Ричмонда.

В битве при Кросс-Лейнс он принял доблестное участие, оставаясь с отрядом на протяжении всего дела и покинув его лишь тогда, когда иссякли всякие надежды на спасение исхода боя. Вместе с другими он вырвался через брешь во вражеских порядках, образованную меткими залпами из ружей полка. В тот же день он прибыл в Голи-Бридж, оказав большую помощь в выводе обозного поезда. Вскоре после этого он посетил Кросс-Лейнс под парламентским флагом с целью розыска наших убитых и раненых, а также выяснения участи попавших в плен. Находясь на вражеской территории, он был встречен вежливо, но ему отказали в привилегии оказывать помощь раненым и посещать пленных. Поэтому он вернулся, не достигнув цели своего визита даже в малейшей степени. Вскоре капеллану приказали следовать в Чарлстон, куда собрались разрозненные бойцы Седьмого.

Находясь там, он завязал приятные знакомства со многими образованными и способными людьми, в чьих домах часто бывал гостем; и можно поистине сказать, что в таких случаях он неизменно обогащал атмосферу всеобщего досуга.

Пока полк стоял в Чарлстоне, между капелланом и полковником Тайлером возникло недопонимание, из-за которого первый счел своим долгом подать в отставку. В свое время его отставка была принята, и он был с честью демобилизован; всеобщее уважение и сожаление всего личного состава сопровождали его по пути домой. Во время пребывания в полку его поведение было безупречным, а внезапный уезд вызвал всеобщую скорбь.

Вскоре после возвращения домой в Кливленд его призвали на пасторское служение в церковь Джорджтауна в округе Колумбия, которая является одновременно крупной и влиятельной.

Не забывая о деле своей родины и ее страдающих солдатах, помимо пасторских трудов он ныне заботится о нуждах больных и раненых бойцов в различных госпиталях поблизости от своего дома. Не один бедный солдат республики вспомнит слова утешения, слетевшие в его уши с уст этого преданного христианина.

Уже во внешнем облике капеллана Брауна кроется яркий характер. Его легкая, хрупкая фигура, прямая и изящная осанка производят впечатление человека, в высшей степени соответствующего его утонченному, чистому и зрелому интеллекту. Он оставляет в памяти столь же неизгладимое, сколь и отчетливое впечатление. В его обществе самые мрачные минуты озаряются светом. Благородный и мужественный, он поделился бы даже собственным счастьем с окружающими, будь это возможно. Мало найдется людей более компанейских, чем он, и редкие воины снискивали такую любовь ближних. Наделенный редким даром красноречия и приятной манерой общения, он всегда привлекает внимание окружающих. В публичных выступлениях первое впечатление, производимое им на слушателя, не заставляет ожидать цветистого слогообразования, но по мере того как оратор продолжает, становится очевидным, что сухая логика — далеко не единственный его дар. Его жизнь — непрерывное отражение истины. Он глубоко постигает вечные вещи и живет возвышенно, ища в качестве главной цели своих штудий, трудов и молитв высшую славу Божью в вечном благополучии человека. Да умножатся столь прекрасные образцы христианского характера, пока весь мир не узнает, как велик Бог и как велика благодать.

КАПЕЛЛАН Д. К. РАЙТ.

Д. К. Райт был назначен капелланом зимой 1861 года. Он прибыл в расположение полка на Патерсонс-Крик в Вирджинии.

Он находился с полком в битве при Винчестере, где оказал большую помощь в уходе за ранеными. Затем он разделял судьбу Седьмого вплоть до прибытия к Порт-Рипаблику, в сражении при котором он исполнял обязанности адъютанта генерала Тайлера. На протяжении всего боя он подвергался сильной опасности, доставляя депеши в самые разные участки поля с исключительной доблестью. За храбрость он был отмечен в официальных отчетах. После этого сражения он отбыл домой и в конечном итоге прислал прошение об отставке, которое было благополучно принято.

До начала войны он был священником Методистской церкви и снискал немалую известность в качестве проповедника-провозвестника духовного пробуждения.

ПОДПОЛКОВНИК ДЖАЙЛС В. ШУРТЛИФФ.

С началом мятежа Джайлс В. Шуртлифф был одним из преподавателей колледжа в Оберлине. Сразу после бомбардировки и падения Форт-Самтера он сформировал роту, в основном из числа студентов, и явился в лагерь Тейлор. Он сопровождал полк в его тяжелых маршах по Западной Вирджинии, в течение которых неизменно пребывал на своем посту. Во время стычки у Кросс-Лейнс он попал в плен, и тогда начались те ужасные лишения, которые не способно описать ни одно перо, а воображение — воссоздать. Жизнь в неволе — своего рода живая смерть, состояние неопределенности, когда разум возвращается к самому себе; когда время, хотя и течет, кажется остановившимся, а внешний огромный мир — замершим. Через все эти испытания, невзгоды и страдания полковник Шуртлифф прошел, не ослабив своей веры и своего патриотизма. Он вернулся домой после более чем годичного заключения столь же твердым в поддержке правительства, как и прежде. Предоставив себе короткий отдых, он служил в Потомакской армии на штабной должности; однако вскоре после этого стал подполковником Пятого цветного пехотного полка США. С тех пор он сильно отличился в многочисленных сражениях поблизости от Ричмонда. В настоящее время он находится на своем посту, где, вероятно, останется до сокрушения мятежа и торжества правительственной справедливости.

ПОЛКОВНИК АРТУР Т. УИЛКОКС.

Артур Т. Уилкокс — уроженец Огайо, поступивший на службу вторым лейтенантом роты E. При формировании полка на трехлетний срок службы он получил звание первого лейтенанта и был направлен в ту же роту. Он с честью служил в Западной Вирджинии вплоть до стычки у Кросс-Лейнс, в которой попал в плен. Более года он провел в неволе за тюремными стенами врага, большую часть времени — в Чарлстоне, Южная Каролина, претерпевая всяческие лишения, но выйдя оттуда столь же верным и чистым патриотом, каким вошел. Он вновь присоединился к своему полку и вскоре был произведен в капитаны. Затем он принимал участие во всех западных баталиях, в которых задействовался полк: при Лукаут-Маунтине, Миссион-Ридже, Ринггольде и в боях Шермана при наступлении на Атланту. Он вернулся домой с полком и вовремя получил демобилизацию. Однако ему не позволили долго оставаться на родине: когда формировались новые полки, его произвели в полковники и назначили в Сто семьдесят седьмой полк. Вскоре после этого он присоединился к своему соединению и почти немедленно получил приказ выдвигаться на передовую. Он влился в силы генерала Томаса, отступавшего тогда перед армией генерала Худа. Прибыв к Франклину, он участвовал в разыгравшемся там кровопролитном сражении и блестяще отличился. Вскоре после этого он с армией прибыл в Нашвилл. Армия мятежников немедленно перешла в наступление; обе армии встали лицом к лицу, одновременно наращивая силы для отчаянной схватки. Армия Союза одержала победу, а полчища мятежников были разбиты и деморализованы. В этой битве полковник Уилкокс стяжал новые лавры. После этого он принял участие в преследовании разрозненных сил Худа.

Каждый, кто сталкивался с полковником Уилкоксом, запомнит его как сердечного друга и истинного джентльмена. Он приобрел много друзей как в армии, так и дома. Он избрал своей профессией юриспруденцию, и когда "эта жестокая война окончится", автор желает ему того успеха, которого заслуживают его многочисленные достоинства и таланты.

ПОДПОЛКОВНИК ДЖЕЙМС Т. СТЕРЛИНГ.

Джеймс Т. Стерлинг поступил на службу первым лейтенантом в роту капитана Де Вильерса. При формировании полка на трехлетний срок службы он был произведен в капитаны. Находясь в лагере Деннисон, он усердно трудился над совершенствованием строевой подготовки и дисциплины своего подразделения; и когда оно выступило в поле, то по части этих важнейших основ не уступало никому.

Находясь в Западной Вирджинии, капитан Стерлинг участвовал во многих разведках, на поприще которых проявил большое мастерство и храбрость. Подобные приключения были ему очень по душе.

В столкновении у Кросс-Лейнс он заслужил уважение всех, кто стал свидетелем его хладнокровия и дерзновения. Во время марша на Чарлстон он показал себя с лучшей стороны, оказавшись одним из самых деятельных в труде и рассудительных в суждениях.

Затем он последовал за полком на Восток, где участвовал во всех имевших место походах и стычках. В битве при Винчестере он командовал двумя ротами, ведя их под сильнейшим огнем подобно ветерану. На протяжении всего боя он стоял на холме, подгоняя бойцов вперед и не обращая внимания на смертельную опасность, которой подвергал себя лично. Тем не менее он вышел из битвы невредимым, хотя его одежда была продырявлена в нескольких местах.

Затем он принял участие в долгом преследовании Джексона вверх по Долине, оттуда к Фредериксбергу и обратно; однако в битве при Порт-Рипаблике он не участвовал, поскольку его роту выделили в состав штабного охранения.

Вскоре после этого боя его назначили подполковником Сто третьего полка, формировавшегося в то время в окрестностях Кливленда. Вскоре он явился в этот полк и приступил к обязанностям. Он выступил с ним в поле, однако по истечении короткого периода получил назначение генеральным инспектором в штаб генерала Кокса. Он с честью справлялся с этой должностью вплоть до начала 1864 года, когда подал в отставку и вернулся домой в Кливленд.

Полковник Стерлинг пользовался большим уважением как офицер. Как товарищ он вызывал искреннее восхищение. Его непринужденные манеры и приятная беседа привлекали к нему множество друзей. Все сожалели о его уходе из Седьмого полка; он прошел с ним через столько испытаний и опасностей, что оказался прочно с ним связан. Его рота была высокого мнения о нем, а потому его неожиданный отъезд вызвал всеобщее сожаление.

ПОЛКОВНИК ДЖОЭЛ Ф. АСПЕР.

Джоэл Ф. Аспер родился в Хантингтоне, округ Адамс, штат Пенсильвания, 20 апреля 1822 года. Когда ему исполнилось всего пять лет, его отец переехал в Фармингтон, штат Огайо, медленно продвигаясь с упряжкой из четырех лошадей и пенсильванским фургоном. Округ Трамбулл тогда был заселен слабо.

До восемнадцатилетнего возраста он помогал отцу расчищать ферму, одновременно посещая зимой окружную школу. Это было все школьное образование, которое он когда-либо получал; любое другое образование приобреталось благодаря собственным усилиям и усердным занятиям вне школы.

Испытывая страсть к чтению и письму, он пришел к изучению юриспруденции. Однако перед этим он начал преподавать в школе в Саутингтоне, но по какой-то причине оставил эту работу спустя месяц практики. В начале 1842 года мы находим его в юридической конторе Кроуэлла и Абеля в Уоррене, штат Огайо, где он работал за еду и ночлег в отеле "Американ".

В 1843 году он разносил газету "Western Reserve Chronicle" по нескольким поселкам и в течение всего года не пропустил ни одной поездки.

В августе 1844 года он был принят в коллегию адвокатов, но оставался у генерала Кроуэлла до 1845 года, когда освоил дагеротипное дело; не преуспев в нем, в октябре того же года он открыл адвокатскую контору в Уоррене. За первый год практики он заработал чистыми более четырех сотен долларов, и эта сумма из года в год увеличивалась.

В 1846 году его избрали мировым судьей, а в следующем году он женился на мисс Элизабет Браун.

В 1847 году его избрали прокурором. В 1849 году было объявлено о его назначении одним из редакторов газеты "Western Reserve Chronicle"; в ходе избирательной кампании того года он написал все передовые политические статьи, публиковавшиеся на ее страницах. Летом 1848 года мистер Паркер, владелец газеты, уехал в увеселительную поездку, и пока его не было, оставленный за главного мистер Аспер выступил против генерала Тейлора. Во время этой кампании он внес большой вклад в развитие антирабовладельческих настроений в партии. За этот поступок меньшинство партии подвергло его осуждению. Тогда же он произнес речь на съезде вигов, которая считается его лучшим творческим достижением. Следуя этим взглядам, он поддержал Мартина Ван Бюрена на президентских выборах, а в следующем году баллотировался на пост прокурора от партии "Земля свободы", но потерпел поражение.

В 1850 году он переехал в Чардон, штат Огайо, и редактировал газету партии "Земля свободы" до 1852 года, когда, поскольку дело оказалось убыточным, вернулся в Уоррен, где возобновил адвокатскую практику, продолжавшуюся до вспышки мятежа в 1861 году. Он оказался в числе первых на севере Огайо, кто предложил губернатору сформированную роту. Она выступила в лагерь 25 апреля. Он прослужил в полку до марта 1863 года, когда был с честью демобилизован со службы Соединенных Штатов. За это время он принял участие в столкновении у Кросс-Лейнс и битве при Винчестере, в последней из которых получил тяжелое ранение. После событий у Кросс-Лейнс он сопровождал отряд из четырехсот человек в Чарлстон, оказав огромную помощь во время марша. За время службы в полку он был произведен в подполковники, в каковой должности командовал соединением при отступлении армии Поупа от реки Рапидан.

Вернувшись в Уоррен, он открыл контору, а в августе сформировал Пятьдесят первый полк Национальной гвардии и был избран его полковником.

Когда весной 1864 года корпус был вызван в поле, его полк оказался среди выступивших первыми. Он направился на остров Джонсон, и пока они там находились, печально известный Джон Х. Морган предпринял набег через Кентукки. Для противодействия ему на передовую были направлены несколько полков ополчения, среди которых был и Пятьдесят первый, ставший к тому моменту Сто семьдесят первым.

Прибыв в Цинциннати, он явился к генералу Хобсону и получил приказ следовать поездом к Келлерс-Бридж. Вскоре после выхода из вагонов соединение было атаковано превосходящими силами неприятеля. После шестичасового доблестного боя эта храбрая горстка героев была вынуждена капитулировать. Ни один полк новобранцев не сражался лучше: он заслужил имя, которое увековечит история.

Полк был демобилизован 20 августа 1864 года. Аспер завершил приготовления к переезду в Миссури, который осуществил в октябре того же года. В настоящее время он занимается адвокатской практикой в Чилликоте в вышеупомянутом штате.

МАЙОР У. Р. СТЕРЛИНГ.

Герой этого очерка поступил на службу в качестве капитана роты I. Он обладал немалым военным опытом, поскольку состоял в роте в своем родном штате. Он сопровождал полк в его кампании в Западной Вирджинии, приняв почетное участие в столкновении у Кросс-Лейнс. Он шел с отрядом в его марше через горы на Чарлстон, оказав в ходе него огромную поддержку и внеся весомый вклад в благополучный вывод соединения.

Из Чарлстона он вернулся домой в отпуск, но вскоре прибыл обратно к своему отряду в сопровождении группы новобранцев. Затем он принял участие в различных походах и стычках в горном департаменте Восточной Вирджинии. Он не участвовал в битвах при Винчестере и Порт-Рипаблике, но прошел через все марши, происходившие до и после этих боев. В битве при Сидар-Маунтин он сослужил отличную службу. Его ротой командовали с таким хладнокровием и храбростью, что многие мятежники были повержены в прах. Он оставался с полком до тех пор, пока командование Потомакской армией не принял генерала Хукер, после чего капитана Стерлинга назначили на должность в его штабе. В этом качестве он служил до окончания битвы при Чанселлорсвилле. Вскоре после этого боя он попал в плен к бродячей банде мятежников и был увезен в Ричмонд, где некоторое время содержался в тюрьме. В конце концов его перевезли дальше на юг в другую тюрьму, откуда летом 1864 года он совершил побег; проведя некоторое время в горах, где он перенес множество лишений, он наконец соединился с силами Союза в Теннесси.

Он был храбрым и грамотным офицером. Находясь в штабе Хукера, он был произведен в майоры.

МАЙОР Э. Дж. КРЕЙГЕР.

Герой этого очерка — уроженец Германии, поступивший на службу сержантом в роту, состоявшую из его соотечественников. Он очень быстро дослужился до звания лейтенанта, а до истечения срока службы полка — до капитана. Он участвовал в следующих сражениях и стычках: при Кросс-Лейнс, Винчестере, Порт-Рипаблике, Сидар-Маунтин, Энтитеме, Дамфрисе, Чанселлорсвилле, Геттисберге, Миссион-Ридже, Лукаут-Маунтине, Ринггольде, а также во всех боях, в которых его полк принимал участие в марше Шермана на Атланту. Ни один офицер не может предъявить более славной послужной список. Он всегда находился со своим подразделением и при всех обстоятельствах проявлял исключительную храбрость и доблесть, равно как и командный талант.

Сразу после демобилизации Седьмого полка он был назначен майором 177-го полка и вскоре после этого отправился в действующую армию. К вышеупомянутому славному списку сражений он теперь добавил битву при Франклине, где в полной мере подтвердил заслуги, обретенные им в составе старого Седьмого полка. В настоящее время он находится в армии генерала Томаса, где и останется, если будет жив, до самого подавления мятежа.

КАПИТАН Дж. Б. МОЛИНЬО.

Герой этого очерка родился 1 января 1840 года в Анн-Арборе, штат Мичиган. В возрасте четырех лет его отец переехал в Пенн-Ян, штат Нью-Йорк, а вскоре после этого — в Бат и Элмайру в том же штате. В 1854 году юный Молиньо отправился в Белвилл, штат Огайо, и начал изучать медицину в кабинете доктора Уиткомба. Он пробыл там почти год, но, не почувствовав склонности к учебе, переехал в Кливленд, штат Огайо, и поступил в типографию Джона Уиллистона, где освоил печатное дело.

Имея природную тягу к военной жизни, он вступил в отряд «Легкой гвардии», а затем в «Кадеты Спрэга», где был назначен инструктором по строевой подготовке. При первом призыве в войска он записался рядовым в роту, формируемую капитаном Де Вилье, став одним из первых, кто внес свое имя в списки. Вскоре после прибытия в лагерь он был назначен сержантом, а сразу после этого — инструктором по строевой подготовке для унтер-офицеров полка. При формировании полка на трехлетний срок службы он был единогласно избран первым лейтенантом по результатам голосования своей роты. Он оставался с этой ротой в течение первой части кампании в Западной Виргинии, приняв доблестное участие в деле при Кросс-Лейнс, а также в заключительном марше отряда майора Кейсмента к Чарлстону. После этого боя он был поставлен во главе роты E, которой командовал до января 1862 года, после чего был освобожден от должности, но лишь для того, чтобы получить назначение адъютантом.

Он принимал участие во всех маршах и стычках как в Западной, так и в Восточной Виргинии. В битве при Винчестере он был упомянут в официальном отчете своего полковника за доблесть, проявленную на поле боя. В битве при Порт-Репаблик он снискал новые лавры, постоянно находясь под огнем противника. В страшной схватке при Сидар-Маунтин он особенно отличился. В течение некоторого времени он командовал полком, во время чего вывел его из положения, в котором под началом менее умелого командира полк был бы захвачен в плен. В этом доблестном подвиге Молиньо потерял двух лошадей, одна из которых была пробита четырнадцатью пулями.

В сентябре 1862 года он был назначен капитаном, после того как трижды отказывался от повышения в звании. Эту должность он занимал до марта 1863 года, когда из-за ранений и слабого здоровья был вынужден уйти в отставку. В это время он находился с полком во всех его походах, а также в битве при Энтитеме и в деле при Дамфрисе.

По возвращении домой он вернулся к своей профессии печатника, пока не последовал призыв губернатора в Национальную гвардию, когда он снова поступил на службу в качестве капитана. Поскольку его полк был размещен в оборонительных сооружениях Вашингтона, он был поставлен во главе форта, который в течение некоторого времени был гарнизоном для нескольких рот. После истечения срока службы он вернулся домой в Кливленд и возобновил свое дело.

КАПИТАН ЧАРЛЬЗ А. УИД.

Чарльз А. Уид родился 30 марта 1840 года в округе Лейк, штат Огайо. Он записался в роту капитана Джона Н. Дайера 22 апреля 1861 года. После прибытия в лагерь он был произведен в старшие сержанты, в каковой должности проявил прекрасные военные способности, что побудило его роту еще на раннем этапе видеть в нем подходящую кандидатуру для повышения, когда откроется вакансия. Поэтому при окончательном формировании роты для трехлетней службы он был произведен в первые лейтенанты. Он находился с полком в течение всей кампании в Западной Виргинии, принимая участие в стычке при Кросс-Лейнс, в которой принял командование ротой после гибели капитана Дайера; эту должность он занимал до января 1862 года, когда его сменил офицер, получивший звание капитана в силу старшинства. Вскоре после этого, 5 февраля 1862 года, он был произведен в капитаны и назначен в роту E.

Теперь он принимал участие во всех маршах и стычках в Восточной Виргинии, а также в битве при Винчестере, где проявил большую доблесть. После этой битвы он командовал своей ротой в преследовании Джексона до Харрисонберга, в изнурительном марше к Фредериксбергу и возвращении к Фронт-Роялу. Затем он участвовал в наступлении на Порт-Репаблик. В последовавшем сражении он проявил большое мужество, а также умение командовать. Он принимал участие в битвах при Сидар-Маунтин и Энтитеме, а также в стычке при Дамфрисе. 22 февраля 1863 года он ушел в отставку и вернулся домой.

В полку было мало офицеров лучше него. Он был пунктуален в исполнении своего долга, редко подвергая сомнению целесообразность приказа, исходящего от начальства, а немедленно выполняя его. В общении со своими сослуживцами он был откровенен и любезен, и все питали к нему самые теплые чувства.

КАПИТАН ДЖАДСОН Н. КРОСС.

Герой этого очерка — уроженец Огайо. Когда началась война, он учился в колледже в Оберлине, штат Огайо. Он немедленно записался в роту капитана Шертлиффа и вскоре после этого был произведен в первые лейтенанты. Он служил со своей ротой в Западной Виргинии, с большой честью для себя и пользой для своей страны. В стычке при Кросс-Лейнс он проявил храбрость и показал, что способен командовать. Во время этого боя он был тяжело ранен в руку и взят в плен. В битве при Карнифекс-Ферри, которая последовала вскоре после этого, он был отбит силами под командованием генерала Роузкранса. Будучи не в состоянии продолжать службу, он отправился домой, где, как предполагалось, он мог достаточно поправиться, чтобы вернуться в свое подразделение. Но спустя несколько месяцев, все еще будучи не в состоянии служить, он был направлен на вербовочную службу в Кливленд, штат Огайо. Он занимался этой работой до осени 1862 года, когда был с почетом демобилизован из армии из-за незаживающего состояния раны. Впрочем, к тому времени он уже был повышен до звания капитана.

КАПИТАН ДЖОН Ф. ШУТТЕ.

Поступил на службу лейтенантом в роту капитана Уайзмена, а при ее формировании на трехлетний срок был назначен ее капитаном. Он находился с полком до самого начала дела при Кросс-Лейнс, когда, находясь в пикете на берегу реки Голи, неосмотрительно переправился на другой берег и, продвинувшись на несколько миль вглубь территории противника, был обстрелян отрядом кавалерии, скрывавшимся в кустах, и смертельно ранен. После того как его перенесли в старое здание неподалеку, он по своей просьбе был оставлен там и вскоре скончался. Мятежники похоронили его на месте. Более храброго офицера никогда не поступало на службу. Если бы он остался жив, он, несомненно, прославился бы.

На момент его смерти ни один офицер не имел лучшей репутации. Его ротой было несколько трудно управлять, но пока он был командиром, она не знала себе равных по дисциплине, и едва ли кто мог с ней сравниться. Он был добр к каждому, кто выполнял свой долг, но если кто-то из его людей не справлялся с этим, он обрушивался на него со всей строгостью.

Его потеря глубоко ощущалась во всем подразделении. Его рота видела в нем лидера, и они оплакивали его потерю.

ЛЕЙТ. ЛУИС Г. ДЕ ФОРЕСТ.

Луис Г. Де Форест родился в Кливленде, штат Огайо, 9 сентября 1838 года. Его юность прошла в городских школах, где он получил достойное образование. В 1853 году, в возрасте пятнадцати лет, он поступил в магазин Н. Э. Криттендена. Высокой похвалой его трудолюбию и деловым качествам служит то, что он оставался у него на службе с той даты, за исключением времени, проведенного на военной службе.

Имея природный вкус к военной жизни, в 1859 году он вступил в роту «Легкой гвардии» рядовым, но вскоре дослужился до званий капрала, сержанта и, наконец, лейтенанта. Последнюю должность он исполнял с честью до начала мятежа, когда при формировании «Кадетов Спрэга» на трехмесячную службу он поспешил записаться. Вскоре он был произведен в старшие сержанты, в каковой должности находился, когда рота отправилась в лагерь. После прибытия полка в лагерь Деннисон он был избран вторым лейтенантом своей роты. А при ее окончательном формировании на трехлетний срок службы он был избран ее адъютантом по результатам голосования офицеров и вскоре после этого получил свое назначение в звании первого лейтенанта.

Он сопровождал полк в его трудном походе по Западной Виргинии, и в то время, когда полковник Тайлер командовал бригадой, он служил исполняющим обязанности помощника генерал-адъютанта. В деле при Кросс-Лейнс он принял заметное, а также доблестное участие. Он был в числе тех, кто совершил марш через горы к реке Элк и Чарлстону.

Он сопровождал полк в департамент Келли, где снова исполнял обязанности помощника генерал-адъютанта при полковнике Тайлере, служа в этом качестве до своей отставки, которая произошла в марте.

Когда была организована Национальная гвардия, он сформировал роту и стал ее капитаном. В этой должности он прослужил во время стодневной кампании этого корпуса, будучи размещенным в форте в окрестностях Вашингтона.

Все, кто соприкасался с Седьмым полком, запомнят громовой голос и солдатскую выправку его первого адъютанта.

ЛЕЙТЕНАНТ ХАЛБЕРТ Б. КЕЙС.

Халберт Б. Кейс родился в округе Трамбулл, штат Огайо, 3 мая 1838 года. Поскольку его отец был фермером, он с детства приучался к этому занятию. В возрасте шестнадцати лет он поступил в семинарию У. Р. в Фармингтоне, штат Огайо, готовясь к поступлению в колледж. Проведя полтора года в этом учебном заведении, он отправился в Оберлин, где продолжал обучение более трех лет, когда из-за ухудшения здоровья был вынужден оставить колледж.

Зимой 1859 года, когда его здоровье несколько улучшилось, он отправился в Тиффин, штат Огайо, и начал изучать право. Он оставался там две зимы. Весной 1860 года, будучи в неважном состоянии здоровья, он вернулся домой в Мекку, штат Огайо, где несколько месяцев занимался изучением права частным образом. После чего он отправился в Уоррен и изучал право у Форриста и Бернетта до самого начала мятежа.

19 апреля 1861 года, считая своим долгом служить своей стране, он записался в роту Аспера, первую сформированную в округе. Вскоре после этого он был произведен в старшие сержанты. Когда было произведено формирование на трехлетний срок, он был единогласно избран лейтенантом по результатам голосования своей роты.

Он с честью прослужил во время кампании в Западной Виргинии, принимая активное участие в деле при Кросс-Лейнс, разделяя судьбу отряда под командованием майора Кейсмента.

В числе первых повышений, произведенных в ноябре 1861 года, власти вспомнили о нем и назначили его первым лейтенантом. Он сопровождал полк в Восточную Виргинию, где присоединился к экспедиции в Ромни и Блуз-Гэп.

Находясь на Паттерсон-Крик, он счел своим долгом подать в отставку из-за личных разногласий с полковником Тайлером. Поэтому он покинул полк в начале февраля, к сожалению всего командования.

Ему не позволили долго оставаться дома, так как его прежние заслуги были признаны, и ему дали звание капитана в 84-м полку, который формировался на трехмесячную службу. Приняв эту должность, он отправился со своим полком в Камберленд, штат Мэриленд. Вскоре после прибытия он был назначен провостом и комендантом поста. В этой должности он завоевал завидную репутацию. Среди его первых приказов был приказ о запрете употребления и продажи спиртных напитков, который он начал исполнять весьма эффективно; и тем самым существенно помог поддержанию порядка и спокойствия на посту.

После почти пяти месяцев службы, когда полк был демобилизован, он был назначен полковником с целью его реорганизации на трехлетний срок службы. Он немедленно приступил к этой задаче; но из-за большого количества полков, формировавшихся в то время в Северном Огайо, он добился лишь частичного успеха. Поскольку полк был в конечном итоге объединен со 124-м полком Огайо, он вернулся домой.

Вскоре после этого он поступил в юридическую школу в Анн-Арборе, штат Мичиган; и после полутора лет обучения в этом университете он окончил его со степенью бакалавра права. Вскоре после этого он вернулся домой, женился и начал адвокатскую практику в Янгстауне, штат Огайо.

ЛЕЙТЕНАНТ ГЕНРИ З. ИТОН.

Лейтенант Итон поступил на службу рядовым, но при формировании на трехлетний срок был произведен во вторые лейтенанты. Он постоянно находился с полком во время кампании в Западной Виргинии и всегда был на своем посту. Он принял важное участие в деле при Кросс-Лейнс и в марше отряда майора Кейсмента.

Затем он отправился на Восток с полком, и когда полковнику Тайлеру дали бригаду, он был назначен в его штаб адъютантом. Он занимал эту должность в битве при Винчестере; и никто в армии не служил лучше. Он постоянно был в седле, бесстрашно скача в пылу битвы, представляя собой отличную мишень для мятежников. Во время боя его лошадь была ранена. Он был упомянут в официальных отчетах за доблестное поведение. Вскоре после этого он принял участие в битве при Порт-Репаблик, где значительно приумножил свою уже заслуженную репутацию храбреца и другие солдатские качества. Затем он последовал за полком в Александрию, где вернулся в свою роту и на передовую армии Поупа, где находился в битве при Сидар-Маунтин, в которой был тяжело ранен. Вскоре после этого он вернулся домой и в конечном итоге ушел в отставку из-за инвалидности, полученной вследствие ранений.

ЛЕЙТЕНАНТ А. Х. ДЭЙ.

А. Х. Дэй был лейтенантом в роте F, в каковой должности он сопровождал полк в Западной и Восточной Виргинии, принимая участие в битвах при Винчестере и Порт-Репаблик, в обеих из которых он хорошо послужил. В последней он был тяжело ранен в плечо, из-за чего вскоре после этого был вынужден уйти в отставку.

ЛЕЙТЕНАНТ УИЛЬЯМ Д. ШЕПЕРД.

Уильям Д. Шеперд поступил на службу рядовым в роту D. Вскоре после этого он был произведен в сержанты, а в лагере Деннисон — в старшие сержанты. Он следовал за судьбой своей роты через дебри Западной Виргинии до дела при Кросс-Лейнс, где проявил большую доблесть. Он отправился со своей ротой в Чарлстон, где в отсутствие лейтенанта Уида принял командование. В это время рота была откомандирована для охраны группы, занимавшейся строительством телеграфной линии от Пойнт-Плезант до моста Голи. На этой службе он вызвал полное удовлетворение всех, кто был причастен к этому делу.

Он оставался со своим подразделением до тех пор, пока за несколько дней до битвы при Винчестере не был вынужден покинуть поле боя из-за воспаления глаза. Оно стало очень болезненным задолго до того, как он согласился отправиться в тыл. Вскоре последовавшая лихорадка окончательно свалила его с ног. Затем он отправился домой, где занимался вербовочной службой. Он вернулся в свой полк в конце лета и, будучи повышенным до первого лейтенанта, был немедленно назначен адъютантом. Он служил с полком в этой должности до дела при Дамфрисе, когда был вынужден уйти в отставку из-за плохого состояния здоровья.

После возвращения домой он оказал большую услугу в вербовке. Зимой 1863-64 годов он объездил округа Лейк и Геога и способствовал зачислению большого количества людей. По этим случаям он произносил речи, которыми мог бы гордиться любой оратор.

Осенью 1864 года он сформировал роту для Национальной гвардии, которой командовал во время стодневной службы. Вернувшись домой, он был назначен квартирмейстером в звании капитана и прикомандирован к дивизии в 23-м армейском корпусе.

Его повышение было заслужено на поле боя, а потому почетно. Его назначение вторым лейтенантом датировано 25 ноября 1861 года, а первым лейтенантом — началом следующего года.

Каждый, кому доводилось встречаться с лейтенантом Шепердом, запомнит его как добродушного друга и приятного собеседника. Его откровенность и любезность приобрели ему много друзей. Знать его — значит уважать его. Сомневаюсь, что у него есть хоть один враг в мире. Он всегда был горячим сторонником правительства, хотя и не был американским гражданином по рождению, так как родился в Канаде.

ЛЕЙТЕНАНТ Э. ХАДСОН БЕЙКЕР.

Лейтенант Бейкер поступил на службу в роту C. Он оставался с полком в течение всей кампании в Западной Виргинии, хорошо послужив. В деле при Кросс-Лейнс он был особенно заметен своей доблестью. Затем он принял командование ротой, которое удерживал в течение оставшегося срока службы. Он участвовал в битве при Винчестере, где командовал своей ротой с большой честью для себя. Как офицер, он был очень популярен среди своих подчиненных; как товарищ, он был общительным и доброжелательным. В конечном итоге он был вынужден уйти в отставку из-за плохого здоровья, но вопреки своему желанию. Он хотел оставаться до конца своего обычного срока службы, а затем вернуться со своими старыми товарищами; но его растущая слабость не позволяла этого.

ЛЕЙТЕНАНТ РАЛЬФ ЛОКВУД.

Лейтенант Ральф Локвуд вступил в полк при его первом формировании в роту E. Он достойно прослужил всю кампанию в Западной Виргинии, принимая участие в стычке при Кросс-Лейнс и битвах при Винчестере и Порт-Репаблик. В этих битвах он отличался личной храбростью. Из-за постоянного воздействия стихий он приобрел ревматическое заболевание, которое в конечном итоге вынудило его уйти в отставку в то время, когда его услуги были очень нужны полку.

ЛЕЙТЕНАНТ Т. Т. СУИНИ.

Лейтенант Т. Т. Суини поступил на службу в роту B. Он много служил в Западной Виргинии и был во всех отношениях доблестным офицером. При Кросс-Лейнс он оставил о себе почетную память. Вскоре после этой стычки он сложил с себя полномочия и вернулся домой в Кливленд, штат Огайо.

ЛЕЙТЕНАНТ ЭДВАРД У. ФИТЧ.

Лейтенант Фитч поступил на службу в роту I. Он верно служил до окончания стычки при Кросс-Лейнс, в которой принял доблестное участие. Находясь в Чарлстоне, он сложил с себя полномочия и вернулся домой.

ЛЕЙТЕНАНТ А. Дж. УИЛЬЯМС.

Лейтенант Уильямс пришел в полк вторым лейтенантом роты D, каковую должность он исполнял с большой честью до окончания дела при Кросс-Лейнс, когда сложил с себя полномочия. В то время, когда произошла вышеупомянутая стычка, он был болен и поэтому не принимал в ней участия. До этого он трудился со своей ротой во всех ее ужасных маршах и унылых бивуаках; и за это заслуживает благодарности страны.


 НАШИ ПАВШИЕ.

ПОЛКОВНИК УИЛЬЯМ Р. КРЕЙТОН И ПОДПОЛКОВНИК ОРРИН Дж. КРЕЙН.

Полковник Уильям Р. Крейтон родился в Питтсбурге, штат Пенсильвания, в июне 1837 года. В возрасте десяти лет он поступил в обувной магазин, где проработал два года; после чего поступил в коммерческий колледж, где проучился шесть месяцев. Но эти занятия были не по душе — у него не было склонности к счетоводству. Затем мы находим его в возрасте тринадцати лет в типографии Макмиллина в Питтсбурге, где он оставался четыре года, завершая свое обучение. В следующем году он отправился в Кливленд, штат Огайо, и поступил в редакцию «Геральд», где оставался до осени 1860 года, за исключением одной зимы, проведенной в типографии в Чикаго.

Он вступил в пожарные команды как Питтсбурга, так и Кливленда и был активным и ревностным членом. В 1858 году он вступил в военную организацию, известную как «Кливлендская легкая гвардия», и вскоре после этого стал сержантом, а затем лейтенантом. Он продвигался по службе без каких-либо усилий — это было само собой разумеющимся.

Когда разразился мятеж, его любовь к приключениям не позволила ему оставаться дома; он немедленно принялся за организацию роты, которая была укомплектована за несколько дней, и 22 апреля выступил в лагерь Тейлор. Он немедленно начал обучать свою роту, и с таким успехом, что она стала лучшей среди всех, находившихся тогда в лагере.

В это время его военный гений проявился настолько ярко, что все видели в нем будущего командира полка.

Все будут помнить, с каким мастерством и гордостью он вел полк в его первом марше. Это было прекрасным субботним утром; и когда молодой солдат гордой походкой занял свое место во главе колонны, все взоры обратились на него с восхищением; можно было увидеть на лицах людей готовность следовать за таким лидером сквозь град и гром битвы. Еще до прибытия в лагерь Деннисон это восхищение переросло в решимость поставить его на должность, где в недалеком будущем он мог бы стать командиром полка. Поэтому по прибытии в лагерь он был избран подполковником — должность, которой он не искал и никому не намекал, что желает ее. Очень многие желали сделать его полковником.

Во время пребывания полка в лагере Деннисон он не принимал активного участия, его редко можно было увидеть на учениях или при исполнении каких-либо обязанностей. Однако, когда полк собирался уходить, он принял командование, так как полковник Тайлер уехал в Виргинию до начала движения полка. До этого перемещения все было устроено в идеальном порядке; но это устройство было частично нарушено непристойной поспешностью одного капитана. Невыразимый взгляд презрения и пренебрежения застыл на чертах лица Крейтона; но ни слова не сорвалось с его уст. Он так и не простил полностью того офицера за этот акт неповиновения приказам до самой своей смерти, когда все чувства вражды уступили место сожалениям о его потере; ибо, если не считать склонности критиковать поведение своих начальников, он был храбрым и компетентным офицером.

Прибыв в Кларксберг, он передал командование полковнику Тайлеру; но по прибытии в Гленвилл он снова принял командование, которое удерживал до самого Кросс-Лейнс; в то же время ежедневно обучая полк, когда они находились в лагере. За это время он быстро улучшился; фактически, за этот короткий промежуток времени он приобрел большую часть того мастерства, которым обладал.

Во время марша обратно к Кросс-Лейнс от Твенти-Майл-Крик он находился в авангарде, командуя застрельщиками. Во время последовавшего дела в вышеупомянутом месте он вел себя достойно. Во время отступления его лошадь упала вместе с ним: схватив кобуры, он бросился пешком через подлесок, но вскоре увидел, что его лошадь скачет за ним во весь опор. Он снова вскочил в седло; но вскоре его лошадь снова упала, и он во второй раз бросил ее; но вскоре к нему присоединился его верный «Джонни», и на этот раз преданный конь благополучно доставил своего доблестного всадника к мосту Голи.

Эта неудача полка совершенно выбила его из колеи. Встретив на отступлении товарища, который не участвовал в бою, он разрыдался и, сжимая его руку, сдавленным голосом рассказал историю их столкновения.

Пока полк оставался в Чарлстоне, Крейтон был в командовании и неустанно стремился продвинуть свое подразделение как в строевой подготовке, так и в дисциплине; и я сомневаюсь, что какой-либо полк в полевых условиях добился более быстрого прогресса к совершенству. Казалось, он подражал своему лидеру, который всегда был на своем посту.

Когда пришел приказ выделить пятьсот отборных людей из полка для доклада генералу Бенхэму для службы в преследовании Флойда, он был выбран командовать отрядом. По прибытии в штаб Бенхэма ему дали авангард, и в течение нескольких дней его отделяла от лагеря Флойда лишь гряда гор. В конечном итоге ему дали бригаду, хотя он был всего лишь подполковником, и приказали перейти через гряду гор в тыл врага; но по какой-то причине атака не была предпринята, и вскоре после этого половина отряда получила приказ вернуться.

Во время преследования Флойда он шел пешком во главе своего полка. Когда мятежная армия была готова быть настигнутой, Бенхэм заметил ему, что «он рассчитывает на него в разгроме врага», и дал ему почетное место; но когда стрельба стала интенсивной, его полку было приказано выйти вперед, где часть его была занята стычками, в то время как остальные курили трубки и занимались играми, почти под дулами орудий врага, а Крейтон наслаждался весельем не меньше любого другого в отряде.

Отряд вернулся после пятнадцатидневного отсутствия без потери ни одного человека, кроме одного, раненого в результате случайного выстрела.

Полк теперь отправился на Восток, где вскоре после этого Тайлеру дали бригаду, и Крейтон снова принял командование полком.

В битве при Винчестере, которая последовала вскоре после этого, его полк был первым в знаменитой атаке Третьей бригады, благодаря которой он приобрел такую известность. Он не согласился с командующим офицером относительно способа проведения атаки, предпочитая развернуться перед наступлением, чем атаковать батарею в плотной колонне. Но отбросив все личные чувства и предпочтения, он бросился вперед и в конечном итоге развернул свой полк в восьмидесяти ярдах от линии фронта противника и под ужасным огнем как мушкетов, так и артиллерии. Его лошадь была убита под ним, он схватил мушкет и вступил в бой, быстро стреляя до самого конца сражения, когда был вынужден прекратить огонь для выполнения какого-то приказа.

По возвращении подразделения в Нью-Маркет, после преследования Джексона до окрестностей Харрисонберга, было приказано сдать ротные палатки; на что Крейтон очень возмутился и вместе с другими офицерами подал в отставку. Им было приказано явиться к генералу Шилдсу на следующее утро. Соответственно, одетые в свои «лучшие» мундиры, они явились. Их встретили со всей вежливостью, которую только мог проявить этот напыщенный генерал, с приглашением присесть. Генерал сообщил им, что их отставки не будут приняты; но заметил, что «если они этого желают, он прикажет вычеркнуть их имена из армейских списков с позором». Этот остроумный выпад скорее позабавил Крейтона, чем что-либо другое, и он вернулся в лагерь с гораздо лучшим мнением о генерале, чем был до своего визита.

Теперь он командовал полком в его марше к Фредериксбергу, разделяя со своими людьми трудности, сопровождавшие этот изнурительный марш; и когда несколько дней спустя полк вернулся в Долину, он сделал многое, чтобы подбодрить людей в этом обескураживающем марше.

Во Фронт-Рояле он оставался со своим полком во время сильного шторма, которому тот подвергся без палаток, презирая искать укрытие и комфорт, пока его люди находились в таком положении.

Люди теперь были очень лишены одежды, особенно обуви; но когда был отдан приказ, он двинулся к Колумбия-Бридж, за ним следовали сто человек босиком. Теперь он лично отправился к генералу Шилдсу, но был холодно принят этим генералом, подвергшись оскорбительным замечаниям. Он вернулся в свой полк с тем же невыразимым выражением презрения, запечатленным на его чертах, которое все запомнят, кто служил с ним в полевых условиях; и, построив своих людей в колонну, сомкнутую в массу, произнес речь. Сказал он: «Я не в состоянии достать для вас обувь или другие удобства; но я буду следовать за этими генералами, пока в полку не останется ни одного человека. Вперед, рота H!» И он действительно последовал за ними к Порт-Репаблик, где его слова едва не оказались правдой.

В этой битве его храбрость и дерзость были замечены каждым. Он неоднократно предпринимал атаки со своим полком, причем линия была такой же правильной, как на параде. После одной из этих атак кавалерия противника бросилась к его полку, и немедленно были приняты меры для формирования каре; но враг благоразумно развернулся и атаковал другой полк. Полковник этого полка, будучи не в состоянии привести своих людей в порядок, закричал громовым голосом: «Люди ——-го, посмотрите на Седьмой Огайо; и будь вы прокляты, плачьте!»

В этой битве полк совершил пять атак под предводительством Крейтона; и каждый раз обращал врага в бегство.

После того как битва закончилась и полк отступал, увидев раненого капитана, лежащего почти в пределах линий противника, он подъехал к своей роте и, указывая на то место, где он лежал, сказал: «Видите своего капитана вон там? Теперь идите за ним!» Они действительно пошли за ним и сумели благополучно вынести его с поля боя.

В этом бою в полку не досчитались лишь немногих, хотя список убитых и раненых был ужасающим.

Затем мы находим Крейтона в битве при Сидар-Маунтин, где небольшая дивизия сражалась со всей армией Джексона на выбранной им самим местности. Крейтон управлял своим полком с ловкостью, которая ужасно сказалась на рядах противника. В конечном итоге он был тяжело ранен и вынужден покинуть поле боя. Делая это, он держал лицо к врагу, говоря, что «ни один мятежник никогда не видел его спины в бою; и никогда не увидит». Его доставили в Вашингтон, где из его бока извлекли пулю, что было чрезвычайно болезненной операцией. Вскоре после этого он приехал домой; но, все еще нося руку на перевязи, он явился в свой полк.

Пока он был дома, произошла битва при Энтитеме, которая была единственной, в которой он не смог принять участие. Вскоре после его возвращения произошло дело при Дамфрисе, где благодаря его изобретательности и мастерству кавалерийский отряд Хэмптона был разбит горсткой людей. За это его публично поблагодарили генералы Слокам и Гири.

Теперь он принял участие в битве при Чанселлорсвилле, где снискал новые лавры. Говорят, что, получив приказ генерала Хукера отступить, он отказался сделать это, пока не смог благополучно вывести батарею Кнэппа в тыл; за это неповиновение приказам он был рекомендован к повышению. Эта батарея была из его родного города, и в ней у него было много друзей.

Затем он был при Геттисберге, где сражался со своей привычной доблестью.

Теперь мы находим его у Лукаут-Маунтин и Миссион-Ридж, в «битве Хукера над облаками», где победа была одержана так внезапно и неожиданно, что едва ли хватило времени проявить доблесть. Это была просто гонка к вершине горы со стороны наших людей; и соответствующая гонка со стороны мятежников к подножию горы на противоположной стороне.

После этой битвы последовало преследование Брэгга. Его арьергард был настигнут в Рингголде, штат Джорджия, где он был надежно размещен на вершине Тейлор-Ридж — голой возвышенности. Было безумием пытаться выбить их с этого холма без использования артиллерии для прикрытия штурма; но в пылу момента был отдан приказ. В этом штурме Крейтон командовал бригадой. Построив свое подразделение, он произнес речь. «Ребята, — сказал он, — нам приказано взять этот холм. Я хочу видеть, как вы просто подниметесь на него». После этой характерной речи он повел своих людей вверх по холму. Вскоре стало невозможно продвигаться вперед под ужасным огнем, которым их встретили; поэтому он повел их в овраг, но мятежники открыли такой огонь со всех сторон, что подразделение было отброшено. Дойдя до забора, Крейтон остановился и, повернувшись лицом к врагу, стал ждать, пока его подразделение достигнет противоположной стороны. Находясь в этом положении, он упал, пронзенный пулей винтовки. Его последними словами были: «О, моя дорогая жена!» — и он скончался почти мгновенно. Бригада теперь быстро отступила, унося с собой останки своего боготворимого командира.


 


Подполковник Оррин Дж. Крейн родился в Трое, штат Нью-Йорк, в 1829 году. В возрасте трех лет его родители переехали в свой родной штат Вермонт. Вскоре после этого его отец умер, оставив лишь ограниченные средства на содержание и образование своих детей. Его мать была христианкой и была предана своим детям. От нее он получил свои первые уроки жизни; и достойный учитель у него был. Он относился к своей матери с величайшей нежностью, вспоминая о ее доброте с почти детской простотой. Было трогательно слушать слова любви и доверия, слетавшие с уст сурового воина, который без дрожи встречал боевой огонь.

В ранней юности он отправился жить к дяде, а около 1852 года приехал с ним в Коннот, штат Огайо, где занялся механическим трудом. Он провел один год на Истмусе, а после возвращения отправился в Кливленд, где занялся профессией корабельного плотника, следуя этому ремеслу до падения Самтера. Находясь в Кливленде, он связал себя с военной организацией.

Он поступил на службу первым лейтенантом в роту капитана Крейтона; а после его повышения был произведен в капитаны. Он рано посвятил себя обучению своей роты; и можно сказать, что она не потеряла ничего из той эффективности, которую приобрела под руководством Крейтона.

После того как полк вступил в полевые условия, его услуги были неоценимы. Сомневаюсь, что во всей армии есть офицер, который выполнил больше службы за то же время, чем Крейн. Если нужно было построить мост или отремонтировать дорогу, его посылали руководить этим. Если комиссариат приходил в упадок, он был тем, кто добывал припасы. Никакое начинание не было слишком трудным для его железной воли. Не было страха голода, пока присутствовал суровый Крейн. Все полагались на него с величайшим доверием, и никто никогда не разочаровывался в нем.

В деле при Кросс-Лейнс, где он впервые попал под огонь, он был больше чем героем; он казался наделенным атрибутами высшей природы. Он двигался среди этого моря пламени, как будто обладал душой, находящейся в общении с высшей силой. Он внушал своим людям истинную храбрость. Они стояли как стена и отступили только тогда, когда получили приказ от своего лидера, а затем прорвались сквозь сильную линию противника с храбростью, которая была поистине возвышенной. Враг, хотя и превосходящий пять к одному, колебался, пошатнулся и в конечном итоге бежал, настолько сильно наказанный, что некоторое время не преследовал. В том долгом марше через горы к мосту Голи он все еще оставался гордым лидером.

После прибытия в вышеупомянутое место он был отправлен на фронт, вверх по Нью-Ривер, где оказал ценные услуги.

Он был в каждом марше и стычке как в Западной, так и в Восточной Виргинии, пока мы не находим полк в битве при Винчестере. В этом бою он проявил ту же несгибаемую и истинную храбрость. Он удерживал своих людей в работе по уничтожению так страшно, что число убитых врагов почти равнялось его подразделению.

Теперь мы находим его в каждой битве, в которой участвовал его полк на Востоке. Порт-Репаблик, Сидар-Маунтин (где он был легко ранен), Энтитем, Дамфрис, Чанселлорсвилл и Геттисберг. Во всех них он вел свое подразделение, и мертвые враги, оставленные на поле боя перед ним, свидетельствуют о том, как хорошо он его вел.

В битве при Энтитеме он командовал полком, а во время последней части боя — бригадой.

Перед тем как полк отправился на Запад, он был произведен в подполковники; должность, которую его способности и долгая, а также верная служба своей стране делали его исключительно квалифицированным для исполнения.

Прибыв на Запад, он командовал полком в битвах при Лукаут-Маунтин и Миссион-Ридж, где добавил новые лавры к своему уже бессмертному имени. В роковом Рингголде он снова командовал полком. Он вел его вверх по крутому подъему, где свист пуль делал воздух музыкальным; и где люди падали так тихо, что их едва замечали, кроме как по поредевшим рядам подразделения. Полк еще не оправился от шока, вызванного известием о смерти Крейтона, когда благородный Крейн, на котором были сосредоточены все сердца в страшной опасности того часа, пал к ногам своих преданных товарищей, пронзенный пулей винтовки в лоб. Он не произнес ни слова — его сильное сердце перестало биться; и его душа совершила свой полет из своего кроваво-красного жилища и из хаоса битвы в страну духов патриотов. Он пал так далеко в авангарде, что его людей отбросили назад, прежде чем они смогли завладеть его телом, — но вскоре после этого оно было найдено.


 


Очерки о Крейтоне и Крейне теперь лежат на одном пути.

После того как тела павших храбрецов были положены бок о бок, оставшиеся немногие из когда-то полного полка собрались вокруг и скорбели — тишина нарушалась лишь слезами и рыданиями группы воинов, горюющих о потере своих вождей. Видели ли когда-нибудь такую сцену? Эти формы, теперь холодные и окровавленные, часто вели их на поле боя к победе и славе; под их руководством полк стал бессмертным; и теперь, во всей своей гордости, славе и рыцарстве, они ушли, чтобы больше не подняться. Неудивительно, что их храбрые последователи отдали последнюю дань всему, что было смертного в их прославленных лидерах. Казалось этим скорбящим, что в их потере сам полк был стерт с лица земли — что он больше не будет известен и почитаем — что его солнце навсегда закатилось. Но нет, многие храбрые сердца, стоявшие в этом кругу, должны были стать жертвой своей стране; еще многие сердца должны были остаться разбитыми и кровоточащими из-за любимых, павших в битве. Когда последняя слеза была пролита и последняя квета дана над этими павшими храбрецами, полк двинулся прочь в глубоком молчании.

Пока эта сцена разыгрывалась далеко среди холмов Джорджии, мирные долины Огайо отзывались эхом плача друзей на родине. Сердца жителей Западного резервата были связаны прочными узами родства и дружбы с этим доблестным полком, который только что принес свою великую жертву, и все они были в трауре. Когда пришло известие об этой великой катастрофе, в него не могли поверить; друзья павших не хотели отдавать их. И только когда была получена депеша, что их тела в пути домой, в это поверили повсеместно. Наконец, когда люди осознали, что печальное известие действительно верно, представители всех отраслей торговли и промышленности созвали собрания. Были приняты резолюции об уважении и сделаны приготовления к встрече мертвых по их прибытии подобающим образом.

Когда генерал Хукер узнал о смерти Крейтона и Крейна, он поднял обе руки в удивлении и горе, воскликнув: «Боже мой! Они мертвы? Двух более храбрых людей никогда не существовало!»

Генерал Баттерфилд, начальник штаба, отдал приказ перевезти тела в тыл. Они были доставлены в Чаттанугу сержантом Тисделлом, где их встретили квартирмейстер Лумис и рядовые Ветцель, Шеперд и Мейгс. Генерал Слокам засвидетельствовал свою признательность их достоинствам, сопровождая их тела до Таллахомы. Когда до него дошло известие об их смерти, его горе было настолько глубоким, что суровый ветеран разрыдался.

Их отвезли в Нэшвилл для бальзамирования. Однако для Крейтона мало что можно было сделать, так как у него было внутреннее кровотечение; поэтому его тело было помещено в металлический ящик. Тело Крейна было забальзамировано и помещено в простой, но аккуратный гроб, пока оно не прибудет в Кливленд и не будет перенесено в погребальный ящик. Доктор Ньюбери из Санитарной комиссии оказал большую помощь в этой работе, после чего сопровождал останки до Луисвилла. Оттуда они были отправлены поездом в Цинциннати, где их встретил специальный эскорт из Кливленда, состоящий из полковника Хейворда, подполковника Дж. Т. Стерлинга, подполковника Фрейзи, капитана Бэрда, капитана Молиньо, капитана Де Фореста, капитана Уайзмена, хирурга Кушинга и квартирмейстера Чапина.

В воскресенье утром поезд ворвался в Кливленд и остановился у подножия Супериор-стрит. Два катафалка ждали. Один для полковника Крейтона, запряженный четырьмя белыми лошадьми; другой для подполковника Крейна, запряженный четырьмя черными лошадьми. Каждый был украшен американскими флагами и обычными знаками траура.

Останки полковника Крейтона были перенесены из вагона в катафалк и доставлены в резиденцию миссис Крейтон на Боливар-стрит. Останки подполковника Крейна оставались под охраной до возвращения эскорта, после чего были доставлены в резиденцию вдовы.

Это светлое воскресенье будут помнить долго. Всего несколько коротких воскресений назад мертвые в гробах покинули город своих домов, полные жизни и надежды: с гордостью и счастьем ожидая завершения почетной карьеры на службе своей стране. И часто во время ночных бдений, над догорающими углями своих пикетных костров, они беседовали на эту тему, проводя долгую ночь в мечтах, которым не суждено было сбыться. Оставшиеся немногие из ваших последователей, действительно, уже давно вернулись; и хотя сердца и ноги этих храбрых воинов были тяжелы от шагов долгих месяцев, ваш сон не был потревожен. Долгие годы пройдут, в которые военный шум и резня прекратятся; но вы будете известны среди людей только своими добрыми делами, оставленными позади и увековеченными в сердцах ваших соотечественников.

Седьмого декабря тела Крейтона и Крейна были перевезены из домов их родных в Совет-холл для прощания и доступа публики. Использовались те же катафалки, что и при доставке тел с Юга.

Совет-холл был элегантно и подобающим образом украшен. В центре, внутри барьера, был установлен красивый балдахин с крышей из национальных флагов, драпированный траурными эмблемами, подвешенный к потолку и спускавшийся углами до самого пола. Венки, петли и фестоны из черного и белого обрамляли балдахин. Из центра изнутри свисал крупный подвес из траурных эмблем, под которым находился одр с телами павших героев.

На президентском столе в верхней части зала находились портреты полковника Крейтона и подполковника Крейна, драпированные трауром; а на стене за местом председателя висел портрет полковника Крейтона в натуральную величину, также драпированный трауром. Над этим портретом располагалась надпись черными буквами на белом фоне:




"My God! are they dead?

Two braver men never lived!"



—General Hooker.




Окна были завешены черной тканью, а газовые рожки бросали тусклый, торжественный свет на скорбную сцену.

Тела были помещены в красивые гробы со снятыми крышками, чтобы их можно было видеть через стеклянные окошки. Как мы уже упоминали, тело полковника Крейтона из-за внутренних кровотечений претерпело такие изменения еще до прибытия в Нашвилл, что его было невозможно должным образом забальзамировать, и поэтому оно выглядело неестественно. Тело подполковника Креййна сохранилось хорошо и легко узнавалось.

Тела охранялись отрядом ветеранов старого Седьмого полка, составивших почетный караул.

Следующий отчет о похоронных мероприятиях взят из газеты «Кливленд геральд» от 9 декабря.

«Печальная церемония позади. Скорбящий народ отдал дань привязанности и сожаления останкам погибших героев. Храбрые командиры славного, но злосчастного Седьмого полка почивают в тихой могиле».

«Вторник, 8-е число, выдался ярким и прекрасным днем. Его чистое небо и приятная атмосфера удивительно напоминало то светлое воскресенье в мае два с половиной года назад, когда Седьмой полк выступил из Кливленда навстречу полям сражений, где ему суждено было стяжать такую славу. Безоблачное солнце пролило венец славы на все то, что осталось от храбрых мужей, которые вели старый Седьмой полк во многие бои, а теперь должны были найти упокоение в тихой и мирной могиле».

«Яркий день начался в городе скорбящих. Люди собирались на улицах в ожидании часа похорон. О делах никто и не думал, даже последние телеграфные новости, сколь бы захватывающими они ни были и сколь бы ни волновали сердца торжествующей радостью, не привлекали внимания. Люди говорили о погибших героях, об их первом выступлении на войну, об их страшных битвах и кровавых жертвах; и о той последней жуткой схватке на холме при Рингголде, где доблестные командиры сложили головы за свою страну посреди павших и раненых товарищей».

«На всех флагштоках национальные флаги были приспущены, повсюду виднелись знаки траура. По мере приближения назначенного часа начала торжественных церемоний всякая деятельность в городе полностью замерла. Магазины закрылись, федеральные, штатные и городские учреждения затворили двери, и над городом воцарилась тишина, подобная воскресной. Вскоре послышался топот вооруженных людей, заунывный плач горнов и траурная дробь барабанов, когда войска двинулись для участия в похоронной процессии».

«Тела оставались в Совет-холле всю ночь под охраной старых товарищей павших героев. Семьи и родственники находились в кабинете мэра в ожидании часа начала процессии. В половине одиннадцатого тела были вынесены из Совет-холла и погружены в катафалки, драпированные национальными цветами и перевязанные траурными лентами».

«Носильщиками гробов были следующие лица: У полковника Крейтона — полковник Сентер, полковник Уитлси, майор Майгатт, подполковник Аспер, майор Сеймур, капитан Маклрат, капитан Рэнсом, капитан Стрэттон. У подполковника Креййна — подполковник Годдард, подполковник Стерлинг, майор Палмер, капитан Драммонд, капитан Дуглас, капитан Уилсон, капитан Стандарт, капитан Хилл».

«Гробы были самыми лучшими, какие только можно было купить за деньги. На одном из них была следующая надпись:

Полковник У. Р. Крейтон, 7-й полк добровольческой пехоты Огайо, на 27-м году жизни. Погиб в битве при Рингголде, 27 ноября 1863 года.





На другом была надпись:

Подполковник О. Дж. Крейн, пал в битве при Рингголде, 27 ноября 1863 года.



На каждый гроб были возложены красивый венок из бессмертников и шпага погибшего офицера.

Двадцать девятая добровольческая милиция выстроилась цепью по обе стороны дороги между Совет-хорлом и Каменной церковью, и траурный кортеж прошел по образованному ими коридору под траурный марш в исполнении оркестра Лиланда. За катафалком следовали скорбящие в экипажах — губернатор Бро, хирург Маккларг из Военного госпиталя Соединенных Штатов, городской совет, а также городские и окружные чиновники, все с траурными повязками.

Тысячи людей выстроились вдоль дороги и толпились вокруг церкви в надежде попасть внутрь; но от них не раздавалось ни звука, когда процессия двигалась к церкви. И столь совершенного порядка и благопристойности нам еще никогда не доводилось видеть в столь огромном стечении народа.

В ЦЕРКВИ.

В церкви — как, впрочем, и на протяжении всех похорон — были приняты и исполнены самые безупречные распоряжения. Кемперная кафедра была драпирована флагами и крепом. Прямо перед ней стоял постамент с изысканным букетом цветов, а ниже — другой постамент, драпированный национальными цветами, на котором покоились оба гроба, бок о бок.

Шелковое знамя Седьмого полка, пожалованное городом после Кросс-Лейнс и содержащее названия нескольких сражений, было вывешено у кафедры. Оно было пробито и порвано градом пуль и снарядов в бесчисленных ожесточенных боях.

Семьи и родственники усопших разместились на скамьях непосредственно перед телами. По обе стороны от гробов сидели носильщики. Сразу за скорбящими сидело около дюжины или более бойцов старой Кливлендской гвардии легкой пехоты — роты, которой командовал полковник Крейтон до войны и в которой состоял подполковник Крейн. Они были в траурных повязках и принесли с собой ротное знамя в траурном убранстве.

Возле кафедры сидели губернатор Бро, хирург Маккларг и другие приглашенные гости, комитеты, городской совет, городские чиновники, окружные чиновники, духовенство города и окрестностей, ветераны Седьмого полка, бойцы старой Кливлендской гвардии легкой пехоты, солдаты из Военного госпиталя, члены профсоюза типографов, судовые плотники и другие друзья покойных. Основная часть церкви была до отказа заполнена горожанами, среди которых преобладали дамы, которым при выборе мест отдавалось предпочтение. Двадцать девятый полк стоял в проходах.

Во время входа процессии в церковь орган исполнил подходящую к случаю пьесу. В половине двенадцатого похоронные церемонии в церкви начались с призывания божьего благословения преподобным С. У. Адамсом из Первой баптистской церкви, который затем зачитал соответствующие отрывки из Писания.

Затем хор исполнил Девяностый псалом:




"'O God! our help in ages past,

Our help in years to come;

Our shelter from the stormy blast,

And our eternal home;



"'Beneath the shadow of Thy throne,

Thy saints have dwelt secure;

Sufficient is Thine arm alone,

And our defence is sure.



"'Before the hills in order stood,

Or earth received her name,

From everlasting Thou art God—

To endless years the same.



"'Thy word commands our flesh to dust:

Return ye sons of men!

All nations rose from earth at first,

And turn to earth again.



"'O God! our help in ages past,

Our help for years to come:

Be Thou our guide while troubles last,

And our eternal home.'




Затем преподобный Адам Крукс из Уэслианской методистской церкви произнес следующую речь по просьбе семьи покойного полковника Крейтона:

«Сегодня мы находимся в торжественном присутствии неумолимой смерти. Нам внушительно напоминают, что мы — прах, и в прах возвратимся; что "смерть — великий уравнитель всех нас"; что "высокие, мудрые, героические мертвецы должны лечь так же низко, как и мы". Перед нами два бездыханных героя —




"'Their swords in rust;

Their souls with God in heaven, we trust.'




Мы поступим мудро, если вознесем молитву вместе с героем былых времен: "Научи нас так счислять дни наши, чтобы нам приобрести сердце мудрое". Перед нами еще две богатые жертвы, которые штат Огайо и Кливленд возложили на алтарь нашей страны! До них пали Уилер, Лентри, Пикандс, Махан, Вейл и другие. Мы здесь, чтобы оплакать, почтить и похоронить благородных мертвецов! Они были гордостью нашего города и Северного Огайо. Храбрые и уважаемые представители храброго и уважаемого электората! Из одной тысячи восьмисот солдат, пополнивших ряды Седьмого полка добровольческой пехоты Огайо, лишь чуть более сотни теперь строятся на поверку. Многие из них спят в могилах патриотов и героев. Большинство остальных носят на себе почетные знаки своего патриотизма и храбрости. Почитая представителя, мы почитаем избирателей.

Но общие замечания неуместны с моих уст. По просьбе сокрушенной горем вдовы и родственников полковника Крейтона я пришел сказать несколько слов соболезнования, симпатии и утешения в этот час глубокого прискорбия — им и всем нам. Брат Фут выступит от имени родственников подполковника Креййна.

Полковник Уильям Р. Крейтон родился в городе Питтсбурге в 1836 или 1837 году — записей в этом городе нет. В раннем детстве он лишился отца. Он был крещен преподобным епископом Апхолдом, ныне епископом Индианы, из Протестантской епископальной церкви.

В раннем юношеском возрасте он служил у мистера А—— в крупном обувном заведении. Впоследствии он выбрал профессию печатника и потратил три года на то, чтобы овладеть ремеслом в совершенстве. Восемь лет назад он приехал в этот город — четыре года проработал в редакции «Кливленд геральд». Также около шести месяцев провел в городе Чикаго. К моменту призыва он работал у мистера Неванса в нашем городе. Рано в жизни он проявил сильную склонность к военному делу.

Это проявилось в его участии в строевых ротах в Питтсбурге, Чикаго и этом городе. Когда разыгралась кровавая драма этой страшной войны, он был лейтенантом "Кливлендской гвардии легкой пехоты". Он не желал, чтобы прекрасное и величественное здание, воздвигнутое превосходящим мастерством, упорным трудом и героическими страданиями наших почтенных отцов — опирающееся своими глубокими основами на неотчуждаемость естественных прав всех людей, в котором самый неимущий труженик предстает перед законом равным собратом торговых принцев — было разрушено вероломными предателями и заклятыми врагами человечества; он не желал, чтобы эти предатели и враги похоронили под великолепными руинами этого здания нашу силу, величие, безопасность, мир и самую свободу; он не желал, чтобы эта молодая, но мощная республика была расчленена и раздроблена настолько, чтобы искушать хищничество и стать легкой добычей слабейших из неприятельских держав; он не желал, чтобы принцип "Капитал должен владеть трудом", при котором не имеющий капитала становится движимым имуществом богачей, восторжествовал по всему этому континенту — чтобы труд был одновременно неоплачиваемым и знаком позора, порождая тем самым вечный антагонизм между неимущими и имущими, выливающийся во внутренние смуты и гражданские распри, — и чтобы солнце свободы закатилось над целым полушарием, дабы не взойти вновь в течение многих поколений; он не желал, чтобы форум, кафедра и пресса были порабощены, а просвещение среди народных масс было объявлено вне закона; короче говоря, он не желал, чтобы наш Рай был превращен в Пандемониум.

Поэтому, как только до нас дошли вести о нападении на форт Самтер и призыв Президента к семидесяти пяти тысячам добровольцев броситься на защиту жизни республики, полковник Уильям Р. Крейтон со всем пылом своей страстной натуры бросил все на алтарь отечества и призвал своих соратников и сверстников поступить так же.

Его успех в привлечении добровольцев соответствовал его усердию и известному воинскому мастерству. За несколько дней он стал капитаном полной роты — первой сформированной в этом городе, которая впоследствии стала ротой А бессмертного Седьмого полка добровольческой пехоты Огайо. Утром 3 мая 1861 года, в прекрасное майское воскресное утро — символ жизни, юности и красоты, этот полк выступил на поле брани, славы и смерти. И теперь, в ясное, безмятежное воскресенье декабря 1863 года, в увядающий месяц года, в первое воскресенье месяца и поутру, после многих тяжелых сражений, храбрый полковник и подполковник доблестного Седьмого вернулись, чтобы сказать нам в немом безмолвии смерти: "Мы сделали все, что смогли". В подлинно красноречивых выражениях и оборотах брат Пек вскоре расскажет вам, как храбровался полковник, ведя в атаки при Кросс-Лейнс, Винчестере, Порт-Репаблике, Сидар-Маунтин (не при Энтитеме, ибо он был дома ранен), Дамфрисе, Чанселорсвилле, Геттисберге, Лукаут-Маунтин и роковом Рингголде, — и как он любил свой храбрый отряд, и как они боготворили его. Но я не стану забегать вперед и не буду пытаться произносить хвалебные речи. Его дела славят его лучше, чем способно любое человеческое красноречие.

О его товарищеских и мужественных качествах дозволено говорить тому, кто знал его близко — в письме с христианским соболезнованием, адресованном его вдове (ибо 2 мая 1861 года, за три дня до выступления со своим отрядом, он сочетался узами брака с Элеонорой Л. Куирк из этого города). В упомянутом письме преподобный мистер Браун, бывший пастор Вестминстерской церкви и в течение нескольких месяцев капеллан Седьмого полка, пишет:


Миссис полковник Крейтон: Мой дорогой друг — я только что прочитал в депешах, что ваш храбрый муж и подполковник Крейн погибли в недавнем бою при Рингголде, штат Джорджия. О, как это печально! Печально для меня, любившего его; но как ужасно печально для вас, его любимой жены! Я не могу писать об этом. Драгоценные воспоминания о часах и днях опасностей и лишений, пережитых вместе в Западной Вирджинии (и об одном долгом, серьезном разговоре о смерти и вечности, когда мы ехали вместе полночь сквозь леса), толпятся в моем сознании. Он был сердечным, щедрым и благородным. Он любил свою родину до самой смерти. Он был храбр, даже до безрассудства. Но его больше нет!



Да, сердечный друг, любящий брат, нежный сын, преданный муж, храбрый солдат, бессмертный патриот, бесстрашный и пламенный Крейтон ушел! Мы собрались сегодня, чтобы почтить его память, вспомнить его героические подвиги благородной отваги, оплакать его гибель и предать его бездыханные останки — вместе с останками его храброго товарища, подполковника Крейна — могиле героя и патриота.

Какие элегические слова утешения скажу я его многочисленным личным и скорбящим друзьям; его братьям по союзу того же полезного и почетного ремесла; его храбрым боевым товарищам по благородному Седьмому полку и другим полкам, которые пришли засвидетельствовать свою привязанность и скорбь; его родному брату, оставшемуся ныне без брата; его престарелой и тяжело убитой горем матери; и его юной, но сраженной горем вдове? Как я, желающий занять место среди скорбящих, произнесу слова утешения для вас?

Будем помнить, что хотя наш дорогой, дорогой друг больше не будет разделять с нами общественный или семейный круг — не поведеет больше полк или бригаду бесстрашных храбрецов в самую гущу и пекло боя, вдохновляя на подвиги возвышенного героизма, — его храброе и щедрое сердце ныне холодно и бездыханно, потускнели и ослепли те глаза, чьи лучистые и оживляющие сферы излучали то доброту, то пламенную отвагу, — его общение с живым миром подошло к окончательному рубежу, — будем помнить, что хотя полковник Крейтон ушел, он не потерян; он не потерян для своей страны, ибо в ней остался его благородный пример истинной храбрости и практического патриотизма.

Он не потерян для нас, знавших его, ибо он живет и вечно будет жить, хранясь в наших светлейших воспоминаниях и лучших чувствах. Не может он затеряться и в истории, ибо он совершил подвиг, вписавший его имя на ее самую светлую страницу.

Смерть никогда не приходит одна, ее всегда сопровождает свита печали. Всякий раз, когда серебряный шнур ослабевает, золотая чаша разбивается, кувшин ломается у источника, а колесо ломается у колодца, и прах возвращается в землю, каковой он и был, плакальщики ходят по улицам. Но особенно скорбно, когда, как в данном случае, сестре, матери и жене отказано в скорбном удовольствии присутствовать при умирающих, ухаживать за ними и произносить слова христианской надежды. Но даже это уравновешивается тем фактом, что его почетной привилегией было умереть за родину — пасть, покрытым славой! А также тем фактом, что его тело не было изуродовано, что он не страдал долго, и уверением, выраженным в словах: "О моя дорогая жена!", произнесенных в предсмертных муках после того, как он упал и прежде чем испустил дух, что его последние мысли были о доме и родных; и разве мы не можем надеяться, что эти слова были произнесены в молитве, и что он предал всю свою душу, беспомощную, но полную доверия, заслугам Спасителя? Опять же, для всех нас и особенно для родственников служит большим утешением то, что он покоится не в чужой и безымянной могиле — что его бережно вынесли с поля боя и незамедлительно отправили для достойного погребения. Его могила будет находиться среди нас, отмеченная мраморной стелой, которая вряд ли разрушится под поступью грядущих веков. Вы сможете прийти туда и воздать скорбную дань, к которой побуждают природа и привязанность. И разве не позволительно верить, что из их патриотического праха (ибо Крейтон и Крейн сражались и пали вместе, и почивать им бок о бок) — разве не позволительно верить, что из их патриотического праха взойдет обильный урожай, способный разом отомстить за их гибель и спасти нашу терзаемую бедствиями страну? И разве отцы и матери не приведут своих детей к этим почетным могилам и не дадут над ними клятвы вечной вражды к измене и предателям, будь то тайным или вооруженным, подобно тому как Гамилькар заставил своего сына Ганнибала поклясться у алтаря в вечной ненависти к Риму? И разве каждый, кто посетит их гробницы и прочтет эпитафии, не шепнет: "Мир и честь". И когда эта жестокая война окончится, и Бог наших отцов увенчает наши труды и страдания успехом, даровав нам как нации почетный, праведный и вечный мир, тогда посреди света, песен и радости национального юбилея их эпитафии будут написаны заново. И во все времена — мир их праху, мир их памяти и мир их героическим духам.

Давайте в этот день над бездыханными телами этих павших героев не кощунственно, но торжественно и религиозно поклянемся, что жизни их наряду с жизнями сотен тысяч лучших сынов нации, отданных ради спасения страны, не будут отданы напрасно; что мы достойно завершим то, что они столь славно начали.

Мне нет нужды просить вас от имени престарелой матери и опечаленной вдовы полковника Крейтона о вашем теплом, практическом, постоянном сочувствии: в нем, я уверен, вы не откажете. Но я прошу вас присоединиться ко мне в одной пламенной молитве к Богу престарелых, сирот и вдов, Богу наших отцов и Богу сражений, дабы Он Своей всемогущей десницей поддержал и Своей обильной благостью утешил престарелых матерей, опечаленных вдов и скорбящих друзей наших храбрых солдат и их ушедших из жизни сыновей, мужей ибратьев; дабы Он поддержал и утешил всех, чьи сердца были рассечены боевым топором войны; дабы Он щедро защитил, помог, благословил и утешил наших храбрых солдат на поле боя, в госпиталях и узников в руках наших врагов; и дабы Он скорейшим образом даровал нашей терзаемой бедствиями стране бесценное благословение почетного, праведного и прочного мира. Аминь.

Преподобный К. К. Фут по просьбе семьи покойного подполковника Креййна произнес следующую речь:

«Обязанности, к исполнению которых мы призваны — предание наших погибших храбрецов их последнему упокоению — поистине торжественны и печальны. То, что те, кто восхищался ими и любил их при жизни и рад почтить их после смерти, с сочувствующими сердцами и благодарными руками воздают такую надгробную хвалу, подобает им ввиду принесенной ими жертвы, перенесенных ими трудов и их подвигов патриотизма и доблести. Когда в Вашингтоне впервые прозвучал горный рог, призывающий Север к защите наших институтов, они были одними из первых, кто откликнулся; оставив свои дела, друзей и семьи ради поля брани, они обнажили свои мечи, чтобы сражаться за священное дело свободы. Во многих стычках и в каждом бою своей бригады они сражались с такой храбростью и успехом, что стяжали непреходящую славу; доколе существует нация, способная чувствовать биение национального сердца, доколе жив человек, читающий летописи Америки, их благородные дела будут известны, а их славные имена будут чтимы».

«Они прошли через столь многие опасности почти невредимыми, что не боялись никаких бед, и их семьи начали с уверенностью ожидать их возвращения к радостям домашнего очага до того, как минуло бы еще много месяцев. Но когда на склонах Рингголда они подняли свои мечи, чтобы те заблестели как никогда прежде, от залпа конфедеративных мушкетов пришел их смертный приговор. Их тела рухнули на землю — их души вознеслись сквозь дымовую завесу битвы к Богу патриотов, чтобы присоединиться к павшим из Седьмого полка добровольческой пехоты Огайо, где звезды вечно сияют в своем первозданном блеске и славе. Назавтра вместо готового пера, докладывающего близким дома, что "у нас все в порядке", пришлось задействовать телеграф, чтобы объявить, что голоса их больше никогда не услышат ни друг, ни товарищ, ни потомок. О, как печальна эта весть! Сколько семей, скольких нежных, любящих, трепещущих сердец по всей стране омрачила подобная весть с тех пор, как эта война была столь жестоко обрушена на нас? Исходя из того, что совершают и претерпевают наши друзья-солдаты, и учитывая мириады преждевременных смертей, разве не уразумеем мы масштабы армейского труда и наш великий долг перед всеми, кто отправился сражаться за нас, за наши дома и за нашу страну? Воздадим же им должное почтение. Когда люди становятся знаменитыми, вполне естественно, что их друзья пересматривают их жизнь, а другие интересуются, кто они, откуда пришли и какие обстоятельства сформировали их для их величия. Кратко и частично ответить на такие вопросы об одном из этих храбрых мужей — подполковнике О. Дж. Крейне — это та задача, к которой меня пригласили. Подполковник Крейн родился в округе Чатоккуа, штат Нью-Йорк, в 1829 году. Когда ему было около трех лет, его родители переехали в свой родной штат Вермонт. Вскоре после этого его отец умер, и ему довелось взбираться по крутому жизненному склону от материнских рук до зрелости без бесценной помощи отцовских советов и поддержки. Он был благословлен доброй, умной и набожной матерью, которой он был обязан немалой долей благодарности».

«Ее забота и труды о его здоровье и даже самой жизни были постоянными и великими. В детстве он получил столь тяжелый ожог, что на его жизнь уже не надеялись. Дежурный врач сказал, что он не выживет, а если выживет, то навсегда останется калекой. Но мать своей любовью вернула его к жизни и здоровью, даже не подозревая, что спасла его от одного огня лишь для того, чтобы увидеть его подверженным и становищимся жертвой еще более жестокого; даже не подозревая, что тем самым человеком, за чью жизнь она боролась, она и нация будут обязаны свободой и политической безопасностью. В юности он жил главным образом у дяди, с которым около тринадцати лет назад поселился в Конеото, штат Огайо. Находясь там, он занимался физическим трудом. Он провел год на Перешейке. По возвращении с Перешейка он приехал в Кливленд и устроился судовым плотником. В этом городе и в этом ремесле он оставался до тех пор, пока не был призван участвовать в нашем национальном конфликте».

«Как ремесленник, он пользовался доверием и уважением своих работодателей и товарищей. Как человек, он сплотил вокруг себя приятный круг верных и любящих друзей, которые глубоко оплакивают его потерю. По характеру он был прямым, мужественным, добрым и неизменно жизнерадостным. Он оставил опечаленную жену, на которой женился девять лет назад, трех малолетних детей, мать, братьев и сестер. Их утрата слишком велика, их горе слишком глубоко, чтобы даже они могли выразить его словами. И все же — пока томительные недели не перестанут приносить письма с поля боя, пока месяцы не подтвердят, что ни один муж не возвращается, пока годы не покажут нужду в отце, чтобы направить сирот, и спутнике, чтобы поддержать ноющую боль в сердце — не будет в полной мере осознан масштаб жертвы, принесенной на алтарь нации в виде мужа и отца».

«Герой этих строк никогда публично не исповедовал веру в Иисуса. Он уважал религию. Он выказывал глубокую доброту и уважение к капеллану своего полка и благодаря этому имел хорошего капеллана. Кроме того, поступив на службу, он заинтересовался личной религией. Он исповедовал готовность умереть, когда призовут. Будем молиться и надеяться, что за пределами суеты этой жизни он примет своих близких в вечное общение радости».

«Несколько месяцев назад он стал членом масонского братства. Хотя он был так скоро отнят у них, но —»




"'By the hieroglyphic bright,

Which none but craftsmen ever saw,

Strange memory on our minds shall write

His honored name that's far awa.'




«Граждане Кливленда и Огайо, увековечивая его имя в нашей памяти, не забудем также и дорогую семью, которую он оставил. Одарим их нашим сердечным сочувствием — не сочувствием жалости, но сочувствием благодарности, ибо мы — должники его и их. Он отдал свою жизнь не за себя, а за нас, живущих, за наши дома и наше потомство. Окружив осиротевшую семью теми удобствами, какими можем, и обеспечив детей-сирот отеческой заботой, помощью и сочувствием, давайте изо всех сил выплатим наш долг. Будем трудиться и молиться, чтобы немногим больше храбрецов пришлось пасть; и чтобы приблизилось время, когда защитники наших свобод будут приветствуемы дома по возвращении к триумфам восторженными возгласами многих миллионов свободных людей».

«Профессор Х. Е. Пек по просьбе Генерального комитета выступил с речью от имени города следующим образом:

В прекрасное майское воскресенье, всего три коротких сезона назад, как раз когда колокола созывали горожан на богослужение, по вон той улице прошел полк. То было зрелище, граждане, которое те из вас, кто его видел, никогда не забудут. Не потому, что марширующая колонна поражала взор. Никакого парада не было. Не было ни оружия, не было знамен. Не было даже формы. Крестьянин, студент и кузнец шли в том строю, причем крестьянин маршировал в одежде, в которой вышел из борозды, а студент и кузнец были одеты так же, как в аудитории и мастерской. Но несмотря на все это, смотр производил глубочайшее впечатление. Здесь был цвет Резерва. Лейк, Махонинг, Трамбулл, Лорейн и Эри выставили по сотне; Портидж — две сотни; а Каяхога — три сотни в строю. И каждая сотня состояла не из отребья, а из сыновей, которых нежно любили достойные отцы и матери; из людей, которые, останься они дома, вскоре стали бы заметны благодаря богатству, учености или мастерству в полезных искусствах. И эта тысяча верных мужей, горячо любимых дома, сделанных из отменного теста, направлялась на войну — на настоящую войну. Чтобы послужить терзаемой бедствиями родине, они бросили все — фермы, мастерские, книги, друзей, надежды, прошлое, будущее, все, кроме долга и чести. Возможно, им было не суждено вернуться. Произнесенный ими обет мог привести их на кровавые поля, откуда не было иного пути, кроме как вниз через врата смерти. О сородичи, разве то не было впечатляющее зрелище? Видали ли вы когда-нибудь подобное? Разве слезы не орошали ваши глаза, когда вы смотрели? Разве приветствия, с которыми вы провожали героев в путь, не разделялись, подобно тому как ваши возгласы никогда ранее не разделялись между восхищением и скорбью ни до, ни после?

Это, друзья, был первый поход нашего доблестного Седьмого полка. Вы не забыли, что в том походе колонну вел молодой капитан, чья гордая осанка и солдатская выправка были едва ли не единственными признаками настоящего военного смотра. Тело этого молодого капитана покоится в одном из вон тех гробов. О нем и о его храбром товарище, спящем рядом с ним, я намерен говорить по этому случаю. История благородного Седьмого полка — это их недавняя история. С нее поэтому я и позвольте начать.

Седьмой полк покинул Кливленд 5 мая 1861 года. Оттуда он направился в лагерь Деннисон, где Э. Б. Тайлер из Равенны, У. Р. Крейтон из Кливленда и Джон С. Кейсмент из Пейнсвилла стали его первыми штабными офицерами. В июне следующего года, когда полк все еще находился в лагере Деннисон, он был реорганизован и приведен к присяге на трехлетнюю службу. Я хорошо помню, как видел капитана Креййна, чей прах находится вон там, в прелестный воскресный полдень — люди, солнце, воздух и земля, все ликовали, и гармонии природы благозвучно славили Бога, — приводящего свою роту к штабной палатке полковника для присяги. Я хорошо помню то впечатление, которое произвел на меня звучный голос сурового капитана, когда после того, как молодые солдаты с обнаженными головами и поднятыми руками приняли присягу, он выкрикнул: "Рота, направо равняйся; шагом марш!" Тон команды звучал так, будто он говорил: "Теперь, парни, отступления нет. Перед вами только служба, а возможно, и смерть".

Неделю спустя генерал Макклеллан, принявший тогда командование Западно-Вирджинским департаментом, прибыл в поисках подходящего материала для начала своей Западно-Вирджинской кампании и проинспектировал полк. Но проницательный военачальник всматривался не в одежды. Он изучал человека. Он искал глаза. Он пристально вглядывался в лица. Вдоль строя и обратно он медленно прошел. Я видел выражение на его лицо, когда в конце он словно произнес про себя: "Это правильный сорт!" При реорганизации полка штаб остался прежним.

26 июня 1861 года Седьмой полк покинул лагерь Деннисон, чтобы вступить в активные боевые действия в Западной Вирджинии. Совершив множество долгих маршей, он разыскивал неприятеля. Полк уже начал сомневаться, удастся ли ему когда-либо встретиться с ним, как вдруг при Кросс-Лейнс 26 августа тот явился с превосходящими силами. На короткое время роты, оторванные друг от друга, удержали свои позиции. Затем в силу голой и непреодолимой необходимости они отступили. Двадцать четыре доблестных мужа остались на поле боя мертвыми или ранеными. Сто человек были уведены в плен, а остальные рассеялись, словно куропатки, попавшие под огонь охотника. Сначала до нас дошли слухи, что Седьмой полк уничтожен полностью. Как ныли наши сердца! Вскоре пришли новости получше. Майор Кейсмент провел четыреста человек через глушь в Чарлстон, а капитан Креййн прибыл в Гаули, приведя не только почти всю свою роту, но и знамя, захваченное у неприятеля.

"Затем для полка настали дни смятения и уныния. Вы и другие представители Резерва слышали об этом состоянии и переживали из-за него. Чтобы поддержать полк и подбодрить его, вы прислали ему знамя прекрасных цветов. В Академии музыки, как вы помните, перед лицом толпы ваших лучших граждан стяги были освящены.

"На склоне горы в Западной Вирджинии, когда армия Роузкранса располагалась лагерем на многие мили вокруг, а вдали поднимался дым вражеских костров, они были вручены полку. Хотел бы я живописать ту сцену: великолепие великолепного пейзажа, изысканную красоту знамен, гордо сиявших в лучах ясного солнца, энтузиазм солдат и гордость офицеров. Ваш подарок помог пробудить дух полка. Слова любви и участливого внимания, отправленные вами вместе с даром, уверили его в том, что его честь еще не потеряна. Каким волнующим, каким полным надежды был тот клич, прокатившийся среди холмов, когда знаменный взвод принял свою ношу!

"Из Канова Седьмой полк отправился 17 декабря 1861 года к Потомаку. Там, ведомый теперь подполковником Крейтоном (полковник Тайлер принял временное командование бригадой), он встретился в Винчестере 23 марта 1862 года со знаменитым "Каменным легионом" Джексона. Жарким был огонь, когда северное железо столкнулось с южным кремнем. Седьмой оставил на поле боя пятьдесят шесть убитых и раненых. Но он завоевал себе имя в бою. История, ходившая о них по всей стране, гласила, что они сражались как ветераны. Затем последовало долгое преследование вверх по Шенандоа, затем тяжелый марш через Восточную Вирджинию и обратно к вратам Шенандоа. Затем был Порт-Риспублик, первое открытое столкновение полка лицом к лицу, когда под предводительством Крейтона, на открытом поле, в строю, достаточно стройном для парада, и с боевым кличем "Кросс-Лейнс" прославленный Седьмой пошел в атаку на стойкий фронт Джексона. О, как вновь ужасно пополнился список убитых и раненых! К нему добавилось семьдесят два имени.

"К тому времени полк настолько уменьшился из-за потерь от войны, что его друзья в Резерве попросили отправить его домой на пополнение. "Нет, — быстро ответил проницательный Халлек, — не до тех пор, пока останется хоть один хромой барабанщик; и не тогда, когда вы пришлете нам целый новый полк взамен этой горстки. Мы знаем этих людей, они именно такие, какие нам нужны". Производство полковника Тайлера в генералы выдвинуло подполковника Крейтона во главу полка, а это и другие изменения вскоре сделали капитана Крейна подполковником. Теперь у полка было множество обязанностей. Он сражался при Кедар-Маунтин и там, на самом передовом крае, принял на себя всю тяжесть опасности.

"В одной роте из двадцати одного участвовавшего бойца восемьнадцать пали убитыми или ранеными. Весь полк пострадал в не меньшей пропорции. Сто девяносто шесть из двухсот девяноста семи участвовавших героев пали. Там пламенный Крейтон, как обычно, не желая находиться где-либо еще, кроме самого передового края, был настолько тяжело ранен, что был вынужден вернуться домой для выздоровления.

"Вскоре полк оказался при Энтитеме и разделил там тяготы и почести того славного поля. Тридцать восемь павших воинов из ста участвовавших — такова была цена, которую он заплатил за выпавшую ему возможность. Вскоре он сражался и победил превосходящие силы противника при Дамфрисе. Здесь он потерял еще десять человек из своего скудного числа.

"В кампании следующего года, после стоянки в лагере и значительного пополнения личного состава, полк находился при Чанселорсвилле. Там он сослужил хорошую службу, перехватив и удержав своим устойчивым строем толпы беглецов, бесславно бежавших в тыл, а также прикрывая отступление своего корпуса. При Чанселорсвилле он потерял девяносто девять человек. Затем полк участвовал в сражении при Геттисберге. Там впервые в своей истории он сражался за оборонительными укреплениями; и Юэлл, набегавший с пламенной доблестью на каменный вал, не смог прорвать линию, которую удерживали он и его товарищи из Двенадцатого корпуса. Седьмой потерял под Геттисбергом девятнадцать человек; и, как с каждого прежнего поля, так и с этого он принес славу и новое имя. Из Потомака полк отправился в сентябре прошлого года в Теннесси. Там, 24-го числа прошлого месяца, он участвовал в том блестящем "бою над облаками", в ходе которого Хукер очистил Лукаут-Маунтин. Сколь бы ни был решением этот успех проявленного здесь мужества, похоже, он оставил после себя лишь одного раненого в качестве своей доли жертв, стоивших победы. Затем последовало преследование Брэгга и настижение его арьергарда при Рингголде; затем штурм Двенадцатым корпусом того голого холма, на вершине которого прочно закрепился противник. Непоколебимый Крейтон командовал бригадой, а Крейн вел Седьмой полк. Атака была отчаянной, но Крейтон не дрогнул. Разгораясь тем пылом, к которому был столь склонен, он подгонял свое подразделение. "Парни, — сказал он, — нам приказано взять этот холм. Я хочу видеть, как вы подниметесь прямо на него". Затем, поставив себя не в тыл, как мог бы сделать, будучи временно бригадным генералом, а далеко впереди, он указал путь. И Крейн, следовавший сразу за ним, стойко вел Седьмой полк к его кровавой работе. Люди были готовы к этой задаче. Рвение Кросс-Лейнс, Винчестера, Порт-Риспублика горело белым платем. Доблестный Седьмой, возглавлявший колонну, бросился в волны огня так, будто спасал родной дом от рук грабителей. Но, ах! Рыцарский Крейтон пал, и, увы! крепкий Крейн тоже; из кадровых офицеров Седьмого в строю остался лишь один. Удивительно ли, что славный старый полк, лишившись вдохновляющего командования храбрых солдат, чьи голоса так часто пробуждали его устремления, отступил? О, Крейтон и Крейн, если бы вы жили, Седьмой, возможно, без посторонней помощи пронес бы старые дорогие знамена, изорванные столькими свинцовыми бурями, в самые вражеские дерзкие укрепления! Печальная повесть, которую я должен поведать: из двухсот десяти сыновей и братьев наших, ушедших в бой, девяносто пали; из четырнадцати офицеров на поле боя тринадцать были убиты или ранены.

"Моя повесть о Седьмом окончена. Да, наступает суббота; милый, ясный день, такой же светлый, как то священное утро, когда Седьмой впервые отправился в путь. Печальная процессия движется вон по той же улице. Музыка рыдает во главе ее. Понурый почетный караул марширует со скорбными знаменами за катафалками, украшенными знаками горя. Посмотрите, родные, оркестр, следующий за мертвыми, состоит из тех людей, которые шли в том субботнем майском строю два года назад. Но фермер, студент, кузнец — их там нет. Все они солдаты. Они отмечены шрамами Кросс-Лейнс, Винчестера — нет, позвольте мне не перечислять долгий список сражений, через которые они прошли. Да, вот часть того скудного числа, что осталось от тысячи восьмисот стойких мужей, стоявших под знаменем Седьмого; и здесь, на катафалках, тела добрых командиров, которые больше не поведут полк вперед. Остановитесь же, граждане, пока я рассказываю вам об этих благородных людях. Полковник Крейтон родился в Питтсбурге. Ему было всего двадцать шесть лет, когда он пал. Несколько лет он работал печатником в этом городе. Но он был рожден солдатом, и годы назад освоил в гражданских школах ремесло солдата. Поэтому, когда разразилась война, он был готов принять командование. Он сформировал роту в этом городе. Сразу же проявился его военный талант. В лагере у него не было равных как у строевого инструктора, и в его пламенной натуре было что-то такое, что заставляло людей чувствовать: он годен командовать. Так высшее звание пришло к нему — он его не искал. Но получив его, он отлично выполнял свои обязанности. Он был привязан к своим солдатам, ошибаясь лишь в том, что, пожалуй, был слишком свободен с ними. А когда приходил бой, он становился душой этого страшного шторма. Пылая энтузиазмом, почти безрассудный в своей храбрости, он умел вдохнуть в своих "бойцовых петухов" (как он любовно называл своих людей) те качества, которые больше всего нужны в атаке и при штурме смертоносного пролома. Я часто спрашивал здравомыслящих членов Седьмого: "Что вы скажете о Крейтоне?" Ответ всегда был таков: "Он солдат до мозга костей".

"Подполковник Крейн родился в Трое, штат Нью-Йорк, в 1828 году. Он тоже много лет был здесь механиком. Подобно своему командиру, он также изучил обращение с оружием до начала войны. Поэтому он был вполне квалифицирован для командования своей ротой, когда капитан Крейтон получил повышение. И капитан Крейн не был рядовым дисциплинатором. Ему досталась трудная рота, но за свою работу он взялся твердой рукой. Своенравные люди нашли в нем хозяина положения. При этом он был олицетворением доброты к тем, кем командовал. Его суровая натура, презиравшая военную мишуру, а также помпезность и условности армейской жизни, сразу переходила к простому, прямому, откровенному, но искреннему и сердечному общению с подчиненными. Если вы хотели найти капитана Крейна, вам нужно было искать его там, где были его парни; и если его парням предстоявала тяжелая или изнурительная работа, вы могли быть уверены, что он облегчает их ношу собственным примером храброго и стойкого терпения. Он не обладал импульсивным характером. Он не был громовержцем на поле боя. Скорее, он был скалой. Огненные потоки могли разбиваться о него, и все же он оставался прежним; всегда невозмутимым, честным, сильным.

"Я должен был сказать ранее, что полковник Крейтон участвовал в каждом бою Седьмого полка, за исключением Энтитема. Уместно будет сказать здесь и то, что подполковник Крейн принимал участие в каждом сражении, выпавшем на долю его полка. Сомневаюсь, что в истории есть другой подобный пример. О, если бы Рука, так часто отводившая опасность, могла отвести смертоносные пули при Рингголде!

"И теперь, друзья, по приглашению совместного комитета городского совета, военных, профсоюза печатников, судостроителей и вас самих, а также как представитель других городов, помогавших формировать Седьмой полк, я пришел принести дань благодарности и хвалы памяти доблестных павших. Своим скромным условом я свидетельствую здесь о благородных качествах и храбрых делах покоящихся здесь воинов. Я пришел сказать, что честь, оказанная им городом, военными, вами самими, добрыми людьми из других городов, скорбящими об их утрате, заслужена по праву. Герои завоевали свои почести. Они купили их столь высоким поведением и самопожертвованием, каких едва ли могут в полной мере вознаградить ярчайшие лавры. Я не знаю, какова участь душ, недавно обитавших в этой плоти, в ином мире (хотя бы ваши и мои молитвы могли достичь их), но я знаю одно: их имена будут жить в этом мире вечно. Мрамор, который вы воздвигнете над их прахом, сам обратится в пыль прежде, чем их слава уйдет из сердец и уст людей.

"О, друзья, если бы вы и я могли каким-либо проявлением любви осушить слезы этих вдов и полусирот! О осиротевшие сестры и дорогие малютки, оставшиеся без отцов, да сохранит вас Бог в Своей милости! Да будет Он вам помощью и надеждой! Помните, умоляю вас, что пролитая кровь, столь дорогая для вас, была драгоценна и для Бога; что именно из таких семян Он взращивает свободу, мир, общественный порядок и процветание.

"И, граждане, что мне сказать о Седьмом полку, скорбящем о своих благородных павших? Должен ли я призвать сюда духи тех, кто пал на добром десятке полей, где стойкий старый полк оставил своих мертвецов? Должен ли я вызвать из теневого мира тех, кто умер в гноящихся тюрьмах? Должен ли я отдать приказ о сборе для тех, кто с надломленным телом больше никогда не примет участия в активной жизни? Дол__SEGMENT_SPLIT__жне ли я привести с поля боя ту малую горстку — во главе с единственным невредимым кадровым офицером, под этим дорогим, потрепанным и порванным старым флагом, который больше не сияет былой славой цветов и узоров, какими он блистал при первом развертывании в вашей Академии музыки, но который лучится светом, которым его наделили храбрые дела, — должен ли я рассказать им о вашей любви и благодарности к ним? Нет, этого я сделать не могу. Но я могу сказать этим представителям полка, находящимся среди нас, и через них той горстке загорелых ветеранов, которые, сгрудившись вокруг единственного костра в Чаттануге, составляют последний остаток Седьмого: вам, уважаемые люди, мы обязаны долгом, который никогда не сможем выплатить. Вы бросились к оружию, когда другие колебались. Вы ступили на тернистые тропы войны с ногами, обутыми лишь для кротких путей мира. Вы часто подвергались испытаниям, но никогда не подводили; и честь Резерва, которую мы возложили на вас, с гордостью поддерживалась на каждом поле. И в этот час тяжелой утраты наши чувства к вам и вашим товарищам, живым и мертвым, подобны чувствам благочестивой шотландской женщины, которая, когда суровый Клaverhouse, сначала застрелив ее мужа, с усмешкой спросил: "Ну, женщина, что ты теперь думаешь о своем благоверном?", тихо ответила, прижимая простреленную голову к груди и стирая смертную испарину с его лба: "Я всегда высокого мнения была о нем, а теперь и подавно".

"А теперь, носильщики, выносите ваших мертвецов. Поместите дорогие останки в почетное место. Призовите искусство воздвигнуть над ними достойный мрамор. Напишите на камне названия сражений, в которых сражались наши герои. Напишите также о добродетелях павших. Напишите и о том, что благодарность воздвигла этот памятник отчасти для того, чтобы почтить их должным образом — тех, до кого человеческая хвала никогда не дотянется; и чтобы научить живых тому, что благородно принести в жертву долгу даже саму жизнь. И когда наша война завершится, когда мир и свобода воцарятся во всех наших пределах, толпы людей из поколения в поколение будут приходить к вашему мемориалу и учиться урокам героизма и самопожертвования".

Преподобный Уильям Гудрич из Первой пресвитерианской церкви произнес заключительную молитву, после чего хор проникновенно исполнил следующий гимн:




"'With tearful eyes I look around,

Life seems a dark and gloomy sea;

Yet midst the gloom I hear a sound,

A heavenly whisper, 'Come to Me.'



"'It tells me of a place of rest—

It tells me where my soul may flee;

Oh! to the weary, faint, oppressed,

How sweet the bidding, 'Come to Me!'



"'When nature shudders, loth to part

From all I love, enjoy, and see,

When a faint chill steals o'er thy heart,

A sweet voice utters, 'Come to Me.'



"'Come, for all else must fade and die,

Earth is no resting place for thee;

Heavenward direct thy weeping eye,

I am thy portion, 'Come to Me.'



"'Oh, voice of mercy! voice of love!

In conflict, grief, and agony;

Support me, cheer me from above!

And gently whisper, Come to Me.'




Этим завершилась церемония в церкви.

ПОХОРОННАЯ ПРОЦЕССИЯ.

Как только церемония в церкви подошла к концу, Бруклинская легкая артиллерия начала стрельбу минутными залпами из орудия, установленного на площади перед церковью. В то же время перезвон Троицкой церкви зазвучал приглушенно, и начали звонить колокола во всех остальных церквях. Площадь и ведущие к ней улицы были забиты людьми из города и окрестностей, причем последние прибывали все утро. Казалось почти невозможным удерживать свободное пространство в столь огромной толпе, но благодаря превосходной распорядительности распорядителей этого дня и городской полиции, поддержанной стремлением к порядку и приличию со стороны собравшихся, удалось избежать любых беспорядков и путаницы.

Процессия была сформирована примерно в том же порядке, что и первоначально планировалась. Первым шел оркестр Лиланда, исполнявший "Траурный марш". Затем двадцать девятый полк под командованием подполковника Фрази, с оружием наперевес, обвитым крепом. Далее следовали демобилизованные офицеры и солдаты Седьмого полка во главе со своим старым оркестром. Эти старые ветераны полка насчитывали шестьдесят человек и были сведены в роту под командованием капитана Молино. За ними следовали священники города, после чего двигались тела.

Тело полковника Крейтона находилось в катафалке, запряженном четырьмя белыми лошадьми (от похоронного бюро Дати); тело подполковника Крейна — в катафалке, запряженном четырьмя черными лошадьми (от похоронного бюро Хауленда). За катафалками вели двух лошадей в полном убранстве. По бокам катафалков шли гробоносносцы, чьи имена упоминались ранее. Далее следовали одиннадцать экипажей с родственниками погибших, за которыми шла карета с лейтенантом Лумисом, сержант-майором Тисделом, горнистом Вельцелом и рядовыми Шеппардом и Мейгсом, составлявшими эскорт от Седьмого полка. Затем шли члены старой Кливлендской легкой гвардии со своими значками и флагами; губернатор Бро и другие приглашенные гости, организационный комитет, городской совет, должностные лица города, окружной военный комитет, двести больных и раненых солдат из Военного госпиталя Соединенных Штатов, солдаты Двенадцатого кавалерийского полка, Бруклинской легкой артиллерии (капитан Пелтон); другие военнослужащие регулярных и волонтерских служб Соединенных Штатов; чиновники Федерального суда, Профсоюз печатников, судостроители, старая Легкая гвардия под командованием капитана Дж. Робинсона, студенты Коммерческого колледжа, сотрудники окружного суда, граждане пешком, граждане в экипажах.

Процессия была весьма протяженной и на всем протяжении пути проходила сквозь плотную толпу из тысяч людей. Она превосходно координировалась полковником Уильямом Х. Хейвордом, главным распорядителем дня, и его помощниками: Х. М. Чапином, Уильямом Эдвардсом, Джоном М. Стерлингом-младшим и К. Бушем. Полиция вновь оказала неоценимую помощь в расчистке пути и поддержании идеального порядка.

У ГРОБНИЦЫ.

Поскольку участок на Вудлендском кладбище, предназначавшийся для последнего пристанища героически погибших, еще не был выбран, тела доставили на Городское кладбище и временно поместили в склеп Брэдберна, пользование которым было великодушно предоставлено. Полиция, как всегда бдительная и эффективная, удерживала кладбище и подступы к нему свободными от огромной толпы до входа процессии, после чего обеспечила достаточное пространство, так что давки или путаницы не возникло.

Двадцать девятый полк выстроился в линию со знаменами прямо напротив гробницы. Рота ветеранов Седьмого полка с оружием наперевес встала по правую сторону от гробницы.

Когда процессия приблизилась к гробнице, оркестр заиграл траурный марш. Преподобный В. А. Фиске, настоятель церкви Грейс, зачитал прекрасную и впечатляющую заупокойную службу Епископальной церкви, тела поместили в склеп, была произнесена заключительная молитва, после чего дверь гробницы закрылась. Ветераны Седьмого полка дали три залпа над гробницей, и все было кончено. Героические мертвецы спят спокойным сном.

Так завершилось самое грандиозное и самое скорбное зрелище, проходившее по улицам Кливленда за многие годы.

ПОДПОЛКОВНИК МЕРВИН КЛАРК.

Темной майской ночью 1861 года, когда ветер завывал порывами, а дождь лил с беспощадной силой, автора разбудил зычный голос адъютанта перед палаткой, за которым последовал приказ: лейтенанту такому-то явиться для несения караульной службы. Пробредя по колено в грязи и воде и едва избежав ледяной купели в слишком гостеприимной канаве, я прибыл к штабу караула. Вскоре после моего прибытия ко мне для несения службы явился мальчик в качестве сержанта караула — должность не менее ответственная, чем моя собственная. Сначала я почувствовал, что в такую жуткую ночь мне нужен кто-то более опытный, чем мальчик, чтобы помочь мне в выполнении моей задачи. Его телосложение было хрупким; лицо было гладким, как у девочки, и при тусклом, зыбком свете лагерного костра, боровшегося с сильным дождем, я счел его лет пятнадцати. Мы сразу же завели разговор, и за смесью восхищения и удивления дождь позабылся, а мгновения пронеслись так быстро, что приближалось время смены караула. Но мой юный спутник ничего не забыл, и с наступлением момента он вызвал разводящих. Когда он двигался среди этих крепких воинов, мне пришло в голову, что я никогда раньше не встречал мальчика, который одновременно был бы мужчиной — храбрым, осмотрительным, надежным мужчиной. Всю ночь он несли службу, и когда мы расстались утром, я одновременно полюбил и зауважал его. Это была моя первая встреча с полковником Кларком.

Мервин Кларк был уроженцем Огайо, родившись в городе Кливленд в 1843 году. Когда ему было всего три года, умерла его мать, а в возрасте девяти лет оставшийся в живых родитель оставил его сиротой. Его взяли в семью дяди Генри В. Кларка, где он обрел дом и добрых друзей на оставшуюся часть жизни.

Вспышка последнего орудия у Самтера едва успела угаснуть, как он записался рядовым в роту капитана де Вилье, одновременно заявив, что ни одним своим действием не покинет службу своей родине, пока вооруженные мятежники не будут встречены и побеждены. Настоящий очерк призван показать, сколь успешно он сдержал это обещание.

Он покинул лагерь Деннисон в звании старшего сержанта и во время тяжелых маршей и стычек в Западной Вирджинии заслужил офицерский чин. По прибытии на Восток он стал первым лейтенантом. В битве при Винчестере он удивил и восхитил каждого, кто его видел. Когда пули свистели особенно густо, он шагнул на край холма, из-за которого вели огонь наши люди, и с револьвером в руке принял участие в бою. Его капитан, видя его опасность, приказал ему укрыться за стоявшим неподалеку деревом. Он выполнил приказ, но спиной к дереву, а лицом к врагу. В битве при Кедар-Маунтин он командовал ротой и в тот страшный день вел своих людей с величайшей храбростью. Наконец, когда был отдан приказ об отступлении, он принял его за приказ об атаке и с дюжиной людей бросился на двойную линию целой бригады мятежников. Лишь когда полномочный офицер передал ему истинный приказ, он согласился отступить. Теперь он принимал участие во всех битвах, в которых его полк участвовал на Востоке, за исключением Энтитема. Когда полк отправился на Запад, он сопровождал его и вскоре после этого принял участие в боях при Лукаут-Маунтин, Миссион-Ридж, Тейлор-Ридж и в серии столкновений в составе армии Шермана. До истечения срока службы он был произведен в капитаны и командовал своей ротой во время марша домой. Вскоре после этого он был демобилизован вместе со своей ротой. Теперь он искал тишины и покоя у себя дома, не проявляя никаких признаков намерения снова поступить на службу. Но не успел он провести дома и нескольких недель, как удивил и разочаровал своих друзей, записавшись рядовым в регулярную армию. Однако его слава в Огайо была слишком широкой, чтобы позволить ему вернуться на службу в качестве рядового. Губернатор Бро уже присмотрел его для повышения и, узнав о его зачислении в регулярную армию, добился приказа о его увольнении и немедленно назначил его подполковником 183-го полка, который тогда как раз готовился выступить в поле. К тому времени, 5 ноября, он достиг совершеннолетия, а 8 ноября подал свой первый голос; 12-го числа он получил патент, а 15-го отправился на фронт. Его полк присоединился к армии генерала Томаса во время ее отступления перед силами мятежников под командованием Худа. 30 ноября полк участвовал в страшной битве при Франклине. Во время боя полку было приказано атаковать неприятельские укрепления. Знаменосец вскоре был убит, после чего Кларк подхватил знамя и, выкрикнув своим людям: "Кто пойдет за мной отбивать эти позиции?", взобрался на вражеские укрепления и тут же рухнул, сраженный пулей Минье в голову. Были предприняты все усилия, чтобы вынести его тело с поля боя, но безуспешно, и "офицер-мальчик" был завернут в свое одеяние и похоронен на поле своей славы, чтобы впоследствии быть перенесенным заботливыми руками, когда земля скрыла все следы битвы в своем дружеском лоне.

ЛЕЙТЕНАНТ ГЕНРИ РОБИНСОН.

Генри Робинсон был уроженцем Огайо и поступил на службу первым лейтенантом роты G. Он всегда был внимателен к своим обязанностям и вскоре занял одно из ведущих мест среди офицеров своего звания. Он постоянно находился со своим подразделением в период его ранней службы. Он участвовал в стычке при Кросс-Лейнс, где своим доблестным поведением заслужил уважение и доверие всего командования. В этом деле он командовал ротой G. По прибытии в Чарлстон он был отправлен на Голи-Бридж и вскоре после этого тяжело заболел лихорадкой. Вскоре он скончался.

Смерть лейтенанта Робинсона стала одной из величайших утрат для полка. Все уважали его за добрые и учтивые манеры, а также за солдатские способности. У него было много друзей в армии и дома, и я сильно сомневаюсь, что у него был хоть один враг на свете. Его военная карьера оказалась короткой, но такой, которой его друзья могут гордиться.

ЛЕЙТЕНАНТ Э. С. КВЕЙ.

Э. С. Квей поступил на службу вторым лейтенантом роты G. Он находился с полком при Кросс-Лейнс, где подавал большие надежды на полезную солдатскую службу в будущем. Он сопровождал полк в Восточную Вирджинию, где исполнял обязанности помощника генерал-адъютанта при полковнике Тайлере. Он участвовал в битве при Винчестере, где оказал блестящую службу. После производства Тайлера в генералы он был назначен генерал-адъютантом и зачислен в его штаб. В этом качестве он служил в битве при Порт-Риспублике, где стяжал новые лавры. В конце концов он уехал домой по состоянию здоровья и через некоторое время умер от чахотки. Он был хорошим солдатом.

ЛЕЙТЕНАНТ ДЖЕЙМС П. БРИСБИН.

Джеймс П. Брисбин родился в округе Трамбулл, штат Огайо, в 1836 году. Его родители умерли, когда он был совсем мал, и он отправился жить к дяде по фамилии Апплегейт. Он получил хорошее образование, частично обеспечивая себя во время учебы преподаванием в школе по зимам. Весной 1860 года он начал изучать право в Уоррене, штат Огайо, и продолжал это занятие до начала мятежа. Во время учебы он подавал надежды стать способным и полезным юристом. Когда стало очевидно, что мятеж невозможно подавить иначе как силой оружия, он счел своим долгом оставить изучение выбранной профессии и записаться в ряды защитников родины. Этот шаг он расценивал как решительную жертву для себя; ведь по своей природе он вовсе не был склонен к солдатской жизни, предпочитая тихую жизнь гражданина, которую можно найти лишь дома. Он со многими сомнениями поставил свое имя в список. Ступая на этот путь, он руководствовался исключительно патриотическими мотивы. Когда его убеждали выставить свою кандидатуру на пост сержанта, он отказался иметь с этим дело, но был избран вопреки своему равнодушию.

В лагере Деннисон он был произведен в старшие сержанты. Он участвовал в стычке при Кросс-Лейнс, где оставил о себе хорошую память как солдат. Вскоре после прибытия на фронт его здоровье пошатнулось. Долгие марши часто испытывали его силы на пределе, но он редко жаловался. Его не было в битве при Винчестере из-за болезни, так как он был выведен из строя последствиями тяжелого марша от Страсбурга, произошедшего незадолго до этого. Он выражал много сожалений по поводу своего отсутствия. Но у него вскоре представилась возможность испытать свою храбрость на поле боя. Вскоре после этого произошло сражение при Порт-Риспублике. Он ни в чем не уступал в доблести тем, кто участвовал в предыдущем бою. Он всегда был на своем посту, выполняя свой долг. Во время второй половины боя пал тяжело раненный капитан, бывший его близким другом. Он подхватил его на руки и бережно опустил на землю, устроив его голову у себя на коленях. Полк отступал, а мятежники наступали; но он отказался покинуть своего друга. И он не уходил до тех пор, пока капитана не вынесли товарищи. Он прошел через этот бой без единой царапины. Он сопровождал полк в Александрию, а оттуда к передовым позициям армии Попа. Теперь он участвовал в битве при Кедар-Маунтин. Подбадривая своих людей вперед, он был ранен. Двое солдат подхватили его на руки и направились на поиски госпиталя; но прежде чем они покинули поле боя, пуля поразила его в пах, перерезав бедренную артерию. Он сказал: "Помните, парни, я умираю за свою родину", и испустил дух у них на руках. Так верный и преданный друг своей страны погиб, защищая ее от нападок тех, кто с детства воспитывался и содержался ею.

Как офицер лейтенант Брисбин был весьма уважаем; как товарищ он вызывал всеобщее восхищение. Сомневаюсь, что у него был враг в армии или дома. Свое повышение он заслужил на поле боя, и потому оно было куда большей наградой, чем высший чин, полученный по милости. Он получил офицерский патент в начале 1862 года.

ЛЕЙТЕНАНТ ЧАРЛЬЗ А. БРУКС.

Герой этого очерка родился в Бристоле, округ Трамбулл, в 1843 году. Он рано проявил те прекрасные качества ума и сердца, которыми впоследствии так прославился. Будучи хорошим учеником, прилежным к книгам так же, как и ко всякому иному благому делу, он получил прекрасное образование, которое позволило бы ему заняться любой деятельностью с честью для себя и пользой для общества.

Он стремился поступить на службу с началом войны, но его удерживали семейные узы, крепко привязывавшие к дому. Однако со вторым призывом войск он уже не мог оставаться вне армии и, поспешив на призывной пункт, записался в роту H Седьмого полка. Он прибыл в лагерь Деннисон 30 мая и вместе с другими был зачислен в ряды вооруженных сил. Его высокая, командная фигура в сочетании с выдающимися умственными качествами указывали на него как на человека, достойного повышения. Поэтому его произвели в капралы, а при первой же вакансии — в сержанты. Командование вскоре прониклось к нему безграничным доверием. Если предстояло выполнить опасное задание, считалось, что именно он способен с ним справиться. Будучи еще сержантом, Крейтон часто указывал на него как на своего будущего адъютанта. Наконец, когда адъютант Шепард был вынужден подать в отставку из-за ухудшающегося здоровья, Крейтон добился его назначения первым лейтенантом и сразу же определил своим адъютантом. Он подошел к этой должности полностью подготовленным, так как с момента производства в каптенармусы роты H вел все дела подразделения. Он участвовал в событиях при Кросс-Лейнс и во всех прочих стычках, в которых участвовал полк, а также в следующих баталиях: Порт-Риспублик, Кедар-Маунтин, Дамфрис, Чанселорсвилл и Геттисберг.

Ближе к концу битвы при Порт-Риспублике он увидел одного из своих старых офицеров, лежащего тяжело раненым столь близко к позициям противника, что тот рисковал оказаться в плену. Бросив ружье, он вместе с Чарльзом Гаррардом отважно бросился под огонь и благополучно вынес старого товарища с поля боя, тем самым, вероятно, спасши ему жизнь.

В битве при Кедар-Маунтин он был легко ранен, потеряв палец.

В июле его отправили в Огайо для сопровождения призванных по мобилизации новобранцев, назначенных в Седьмой полк. По пути из Колумбуса в свой дом в Бристоле он попал в ужасную аварию, приведшую к смерти. Находясь в омнибусе, тот выехал на железнодорожные пути прямо перед приближающимся поездом. Выпрыгивая наружу, он был сбит вагонами и попал под колеса, страшно изувечившие обе его ноги. Его доставили в гостиницу "Новая Англия", но помочь ему было уже нельзя, и рано следующим утром он скончался. Ниже приводится отрывок из пера того, кто знал и ценил его: [6]

"Карьера этого юноши была короткой, но блестящей. Он был и солдатом, и человеком: чистым, благородным, сочувствующим и всегда готовым к любому долгу. Он был храбр, отважен и надежен. Он ушел от нас без пятна на чести, без единого пятнышка на гербе, но с доспехами, покрытыми пылью многих сражений. Хотя он был молод годами, он прожил долгую жизнь, если сосчитать перенесенные им лишения, те бурные и знаменательные события, через которые он прошел и участником которых был, ту службу, которую он сослужил своей стране и человечеству в целом, и то добро, которое он сделал; если измерять по этой мерке, он стал зрелее многих людей, доживших до семидесяти лет. Столь яркий пример не может не оказать благотворного влияния на молодежь страны. Его насильственная смерть выставит его добродетели напоказ их разуму и непременно произдет впечатление. Пусть все будут призваны подражать его патриотизму, его галантности, его доблести, его расторопности в исполнении долга, его сердечной доброте, мягкости манер, его мужественным и солдатским качествам; и если они на гражданской службе, они станут более мужественными людьми — а если на военной, они неизменно станут лучшими и храбрыми солдатами".

Его похоронили недалеко от мест его рождения, на берегу журчащего ручья, под сенью прекрасных деревьев, сквозь ветви которых будет петь вечный реквием, столь подобающий столь храброму и деятельному духу. Жители окрестностей массово вышли почтить его память своим присутствием, а заплаканные глаза и выразительные взгляды демонстрировали их сердечное сочувствие убитым горем матери, сестре, брату и родственникам, в то время как воинское подразделение из Уоррена отдало ему должное сопровождение и дало три залпа над его могилой.

Благодарная общественность не забудет эту героическую и благородную жертву. Пусть будет воздвигнут долговечный памятник. Не из мрамора, который может разрушиться; но пусть его мужественные дела будут высечены на скрижалях их памяти, а добродетели и жертвы вплетены в привязанности, сочувствие и жизни людей, так что пока длится время и все благородное в человеческих поступках, доброе в мыслях и истинное в замыслах и мотивах будет беречься как священная память, этот герой не будет забыт, подпитываемый орошением обильных слез.

ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОЗЕФ Г. РОСС.

Джозеф Г. Росс поступил на службу рядовым в роту капитана У. Р. Стерлинга. Вскоре по прибытии в лагерь он был произведен в сержанты, а затем в старшие сержанты. Он участвовал во всех маршах и стычках в Западной Вирджинии, а при Кросс-Лейнс сражался как ветеран. Он участвовал в битве при Винчестере, где продемонстрировал столь безрассудную храбрость, что привлек внимание всего командования. Пока полк частично укрывался за грядью холма в восьмидесяти ярдах от противника, Росс не захотел оставаться на таком расстоянии и, перебравшись через холм, пополз вперед на четвереньках, пока не оказался посредине между позициями, после чего, заняв укрытие за скалой, замахал шляпой тем, кто остался позади. Лишь у сержанта Уайтинга из роты D хватило мужества последовать за ним. Из-за этой скалы оба героя вели непрерывный огонь по врагу, поражая свою цель каждым выстрелом.

Росс был произведен в лейтенанты и направлен в роту C. Он участвовал в битве при Порт-Риспублике, где сражался со своей обычной храбростью. В битве при Кедар-Маунтин он командовал ротой C. На протяжении всего дня он вел своих людей со столь безошибочным расчетом, что они нанесли врагу страшные потери. Наступила ночь, и он не получил ни царапины, в то время как поредевшие шеренги свидетельствовали о том, сколько людей пало вокруг него. Вскоре после наступления темноты, словно полк еще недостаточно пострадал, его отправили в пикетное оцепление. Примерно в миле от позиций по нему открыли огонь со всех сторон, и лейтенант Росс пал смертельно раненным. Вскоре он скончался. Его утрата глубоко ощущалась как в армии, так и дома, ибо он был истинным солдатом и другом.

ЛЕЙТЕНАНТ ФРЭНК ДЖОНСОН.

В этой же кровопролитной битве при Кедар-Маунтин пал еще один юный герой — Фрэнк Джонсон из роты F. Он поступил на службу рядовым в роту Джона Мана и прошел через все звания капрала и сержанта до лейтенанта. Он пробирался сквозь трудные марши Седьмого полка, борясь со слабым здоровьем, которое ежедневно подтачивалось невзгодами и лишениями. Он благородно сражался в битвах при Винчестере и Порт-Риспублике, что было отмечено властями присвоением офицерского звания; и теперь, на заре своей новой жизни в качестве командира, он пал во главе своей роты.



Сноски


	 [1]


	 Charles Tenney.




	 [2]


	 Lieutenant W. D. Shepherd.




	 [3]


	 General Tyler has failed to furnish us any data from which to write
an extended sketch, though often requested to do so.




	 [4]


	 The writer has been unable to learn sufficient of General Sprague's
services, after leaving the Seventh, to enable him to write an extended
sketch, which he very much regrets, for his gallant services entitle
him to a more lengthy notice.




	 [5]


	 The writer would be glad to give an extended account of the gallant
services of Colonel Shurtliff in the bloody battles before Richmond and
Petersburg, but has not received the necessary facts.




	 [6]


	 Colonel J. F. Asper.








Примечание переписчика:

Незначительные опечатки были исправлены без комментариев.

Нерегулярности и несоответствия в тексте сохранены в том виде, в каком они были напечатаны.

Обложка этой электронной книги создана переписчиком и настоящим образом передана в общественное достояние.
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